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B I B L I O T E C A  A C A D E M I E I  R O M A N E
DE

CONSTANTiN HTZICA

tfe Ai 73 Oe^o&re 7900.

MANUSCRiSELE GRECESC!
DIN

A trecu t ap rope  u n  secol, de când revo lu ţiunea  lut T udor Vladimi- 
rescu  a pus c a p e t dom niilor fanario te  în  Ţările R om âne; to tuşi nici 
aRi încă un ii d in  istoricii noştri, când  tra tez ă  isto ria  sec. X V III, p a r 'c ă  
nu  găsesc cuv in te  destu l de putern ice  şi culori destu l de negre , spre 
a z u g răv i acestă  epocă de asuprire . (1) De sigu r că şi suferin ţe le  în 
d u ra te  de R om âni în tim pul dom niilor grecesc! au  fost m ari, şi v re 
m ea scu rsă  de la cu rm area  lor nu  tocm ai lungă, sp re  a închide răn ile  
n o s tre  şi a a runcă  velul tăm ădu ito r al u ită rii peste ele. C red în să  că 
ia  aceste doue cause m ari treb u e  să  m ai adăogăm  încă doue, forte 
im portan te . Is to rio g ra h a  n o s tră  e de d a tă  re c e n tă ; ea coincide, pân ă  
la  un  punct ore-care, cu în firiparea  Rom âniei m oderne şi în  mod fo r
ţa t  a tre b u it să  Re la  începu t subiectivă, pa trio tică  şi panegirică, pân ă  
să d e v in ă  obiectivă, rece şi critică, cum e aRi; în  acestă u ltim ă faşă 
ea n 'a  in tra t  d ecât în  ultim ii ahi, aşa că n 'a r  h su rp rin d e to r să g ă 
sim, p r in  sc rie ri a p ă ru te  m ai ieri a la ltăerî, declam aţiuni şi invective 
incom patib ile  cu cel m ai e lem entar sim ţ critic. A cesta e p rim a causă. 
A doua este  necunoscin ţa  exactă  şi am ănun ţită  a isvorelor. Să ne

(1) Verii, de pildă, ultima scriere apărută asupra acestei cestiuni: O. Ai. ioweseM, 
Influenţa culturei grecesci în Muntenia şi Moldova, cu privire la biserică, şcolă şi 
societate, Bucurescî 1900.

.<4na?e?e .4. 7?. — Tom . JYÎX7T7. — ilifMioW;7e SecA L t/n  ore. 1
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gândim  num ai la im ensele b ogă ţii m anuscrise  ale arch ivelo r d in  O ri
ent, care  ne sun t neaccesibile  din p r in c ip iu ; să ne închipuim  num ai 
lum ina nouă, pe care  aceste com ori a r  a ru n c a  o a su p ra  periodeî ce ne  
p reocupă, făcendu-ne po te  să o p riv im  cu alţi o c h i ; să ne g ân d im  
m ăcar la  v ra fu l de h â rtii  g recescî p ră fu ite , ca ri zac p rin  b ib lio tecile  
din ţe ra  n o stră  — şi su n t destu le  — şi a tunci po te  vom a junge  la  con- 
clusiunea, că o ap rec ie re  a epoceî fanario te , în  tote am ănuntele  eî, e 
încă p r ip ită  şi nu  pote  n im eri p es te  to t adevăru l. N um ai când ne v o r  
β cunoscute h â rtiile  d in  O rient, de ca re  vorb iam  m aî sus, num ai c â n d  
actele, docum entele, m anuscrise le  grecescî de la noi vo r β fost c la s a te  
studiate, publicate, num ai când  adm irab ila  şi extrem  de im p o rta n ta  
pub lica ţiune  a A cadem iei R om âne  «B ibliograha rom ânescă veche», de  
B ia n m şi H odoş, v a  β a ju n s  la sfîrşit, făcendu-ne cunoscut ce se p u 
blică şi decî ce se cetiă pe  la  noi, num ai atunci vom  pu te  p ă ş i s ig u r  
în  is to ria  socială şi c u ltu ra lă  a sec. X V III, num ai atunci vom  p u te  
a p re c iă / cum se cuvine, acest veac de tris tă  memorie.

D orind  să con tribuesc  câ t de p u ţin  la  lum inarea acestor cestiun î 
am în tre p rin s  acum  doi an i s tu d ia rea  şi ca ta logarea  m an u scrise lo r 
grecescî d in  B iblio teca A cadem iei R om âne; resu lta tu l acestu i s tu d iu  
fo rm eză lu c ra re a  de fa ţă . L im ba g reeă  e p u ţin  cunoscută la  n o î; pa- 
leo g ra h a  g recă  şi m aî p u ţin . Tote m anuscrisele cata logate  de m ine 
e ra u  lite ră  m ortă  şi n u  p u te a u  folosi la  n im ic; acuma, acei cari se 
ocupă de is to ria  secolului trecut, de nu  vor p u te  consultă ch iar o r i
ginalele, d a r  v o r sci cel p u ţin  ee anum e se ahă  în  bibliotecă şi-şî v o r  
p u te  form ă m ăcar o idee succintă desp re  im portan ţa  acestei colec- 
ţiunî.

*
*  *

A cadem ia R om ână posedă , cum  se pote vede d in  acest catalog, un  
num ăr de 121 de m anuscrise  grecescî, d in tre  cari cele m aî m ulte a p a r 
ţin  sec. X V III şi XIX , şi num ai fo rte  pu ţine  a p a rţin  secolelor an teri- 
ore, fă ră  în să  ca vechim ea lo r să trecă  de veacul al Χ Ι-lea. D upă cu
prins, ele se p o t îm p ă rţi în  m aî m ulte categorii.

In  frun te , ca num er, s ta u  m anuscrisele  cu subiecte re lig iose  orî d e s 
tina te  serv iciu lu i b ise ricesc : sun t 19 psalticliiî, 11 cu cuprins lite ra r  
bisericesc şi 7 că rţi litu rg ice , în  to ta l decî 37 de m anuscrise  b ise ri
cesc!, ad ică 30"/. d in  n u m ăru l în tre g ; ia r  dacă m aî luăm  în conside- 
ra ţiu n e  fap tu l, că şi p r in  a lte  m anuscrise  se găsesc  resle ţite  bucăţi cu 
carac te r religios, a tunci vedem  că şi la  noî, ca şi în  bibliotecile stre- 
ine, ju m ăta te  din m anuscrise le  grecescî a p a rţin  lite ra tu re î bisericescî. 
O deoseb ită  a ten ţiu n e  m erită  u rm ăto re le  n um ere :
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36. Un florilegiu de sen tin ţe  m orale, care  are, pote, o re-care asem ă

n a re  cu renum ita  scriere «Melissa» a lu i A ntonios; e im p o rtan t şi ca 
vechim e, căci da teză  de p rin  sec. XIV—XV. In  lipsa lite ra tu re î nece
sare, îm i este cu n ep u tin ţă  să fixez m ai de aprope carac te ru l operei, 
orî m ăcar să spun  dacă  e unde-va  p ub lica tă  o rî nu. P e  cât p o t judecă 
după G eschichte de r byzan t. L itte ra tu r, p. 601, cartea
n o stră  a r  ave m ultă  asem ăn are  cu cea ed ita tă  de AA 
A necdota graeca 1 (1829). p. 109—164, sub titlu l Αποτ&έγμκτ'χ άγιων i)so- 
ρΰρων πατέρων, care  e to t o colecţiune din sf. S crip tu ră  şi d in p ă rin ţii 
bisericii.

38. Tot din sec. X IV /X V , cuprinde  una  din scrierile cele m al cetite 
în  E v u l M ediu a Iul K yrillos, p a tria rc h  al A lexandriei (născut pe la 
380, m ort la  444), d esp re  Sf. Treim e, în  2 cărţi, unde com bate m al 
ales doctrina A rian iştilo r. A fost pub licată , îm preună  cu cele-lalte scrieri 
ale Iul K yrillos, de 7 voi., P a ris  1638, rep roduse  apoi în  ftiA/we,
P a tro lo g ia  graeca , voi. 68—77.

94. Acest m anuscris  cuprinde  tex tu l celor 4 E vanghelii; nu  are  deci 
vre-o m are im p o rtan ţă , ca fond, căci Noul T estam ent se găsesce în tr 'u n  
num ăr im ens de m anuscrise , d in tre  cari unele ch iar din sec. IV, cum 
su n t Codex S inaiticus (P e te rsbu rg ) şi Codex V aticanus (Roma). D ar 
şi m anuscrisu l n o s tru  e im p o rtan t p e n tru  noi, căci e cel m al vechiu 
m anuscris grecesc d in  colecţiunea A cadem iei R om âne; nu  e datat, aşă 
că nu pu tem  sci exact anul când  a fost s c r is ; în să  caracterele  lui pa- 
leograhce ne a ra tă , că ap a rţin e  de s ig u r sec. XI.

113. A cesta e un  m anuscris tâ rz iu , d in  sec. X V II, şi cuprinde  ren u 
m itul imn Άχά9τ3τος al p a tria rch u lu l Sergios, care e u n a  din cele m al 
sp lendide poesil creştine, din care  causă  n i s 'a  şi transm is în tr 'u n  n u 
m er forte  m are de copil. M anuscrisul nu  e deci im portan t p rin  vechi
m ea o ri p rin  cuprinsu l seu, ci p r in tr 'o  serie de adm irabile  m iniaturi 
în  culori, cari fac din el un  a d e v ă ra t g iuvaer. In  cas dacă un  stud iu  
al acestor m in iatu ri şi o com paraţiune cu cele ce se găsesc p rin  m a
nuscrise  rom âne ori slavone, scrise la  noi, a r dem onstra  că aceste m i
n ia tu r i  au fost executate  în  ţările  nostre, de s igu r că va lo rea  m anu 
scrisu lu i în  ochii noştri a r  h îndo ită . In  orl-ce cas în să , ele m erită  o 
deoseb ită  atenţiune, şi a r  tre b u i ca un  om com petent în  acestă a rtă  
m igălosă a m iniaturii să  se in te reseze  m al de ap rope  de ele.

Cât d esp re  cele 19 psaltichil, d in  cari unele sun t fo rte  frum os scrise, 
nu  po t spune  câtă  valore au, căci nu  cunosc de loc m usica relig iosă 
orien tală. T o tuşi trebue  să relevez u rm ă to ru l lucru: De câţl-va ani în- 
coce în v ă ţa ţii apusen i au  început să se preocupe de m usica relig iosă
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a B izan tin ilo r; p e n tru  d în şii în să  e o g re u ta te  m are  în  aceste cerce
tă ri fap tu l, că m usica b iseric ii o rien ta le  e cu to tu l deosebită  de m u- 
sica occidentală; d a r  la  noi acestă dificultate nu  există, în  cât, p o rn in d  
de la  psaltich iile  de m ai sus şi de la  altele asem enea, s 'a r  p u te  u ş o r  
s tud ia  acest teren , u n d e  m ai su n t a tâ tea  lucru ri de făcut.

O a doua g ru p ă  de m anuscrise  m ai pu ţin  im portan te  e aceea a c ă r 
ţilor de şcolă, ca ri su n t în  n u m ăr de 24; la ele trebue  să  m ai adăo - 
găm  altele 5, ca ri c u p rin d  tra d u c e r i şi p a ra fra se  din au to rii c lasici 
(Hom er, D em osthene, P lu ta rc h  etc.) şi din p ă rin ţi aî bisericii. Im p re -  
siunea  linală, care re su ltă  d in  ce rce ta rea  acestor m anuscrise, e p e n i
b ilă  şi d e p r im a n tă ; d in  ele se vede, că a ten ţiunea  dascălilo r şi a e le
vilor e ră  în d re p ta tă  n u m ai sp re  form ă, sp re  su p erfic ia lita te ; avem  de 
a face ap ro p e  num ai cu tra c ta te  de retorică, de poetică, de g ra m a tic ă  
ind igestă , cu exerciţii n esăbu ite , cu com puneri de scrisori f ic t iv e ; în- 
t r 'u n  cuvîn t, e c o n tin u a rea  tra d iţiu n ii superficiale a B izan tin ilo r d in  
ultim ele tim puri, şi in a u g u ra re a  curentu lu i, care a sfîrşit d isc red itân d  
cu d e să v îrş ire  s tu d iu l frum oselo r lim bi şi lite ra tu ri clasice în  ţe ra  
nostră .

O a tre ia  g ru p ă  e fo rm a tă  de m anuscrisele cu cuprins p u r  lite ra r, 
în  num er de 9; în tre  ele tre b u e  să relevez u rm ătore le :

14. M anuscris d in  sec. X IV /X V , care  cuprinde  trad u cerea  g rec ă  a 
M etam orfoselor lu i O vid iu  şi câte va din precep te le  lui Cato cel B ă 
trân , tra d u c ere  făcu tă  de că lu g ă ru l b izan tin  M aximos P lanudes (născu t 
pe la 1260, m ort pe la  1310). P lan u d es  e unu l din p recu rso rii AM77M- 

occidental, de care-1 legă  forte  s trîn s  faptul, că cunosce lim ba 
la tină , sp re  deoseb ire  de a lţi în v ă ţa ţi ai B izanţului. In  a fa ră  de t ra c 
ta te  de g ram atică  şi de d iferite  scrieri cu carac te r com pilator, P lanudes 
a făcu t şi o serie  de tra d u c e r i d in  latinesce, din Cato, C aesar, Cicero, 
O vid iu  şi alţii. T ra d u ce rea  M etam orfoselor lu i O vidiu  se află în tr 'u n  
fo rte  m are  n u m er de m anuscrise . P e n tru  P lanudes, vedi -&3(772&ueAe7', 
op. cit., p. 543 sqq.

25. M anuscris din sec. X V III, cup rinde  două rom ane grecesci, am bele 
bine cunoscute şi pu b lica te ; p rim u l e rom anu l lui sau
-A^zafA^oa (a tră it în  a 2-a jum ăta te  a sec. XII), in ti
tu la t T77/s7723?MÎ6i3 fi/7/3772373e,' al doilea e renum itu l rom an  pas to ra l
al lu i Zo72(?Ms (sec. I I  p. C.) ZAqoA7Ms ^7 CAfoe, care s 'a  bucu ra t de 
fo rte  m ultă  p o p u la rita te  în  veacurile  trecute, şi a fost trad u s în  d ife
rite  lim bi, în  special în  fran ţu sesce  de yf 7727/0 A a căru i traducere  a 
fost apoi rev ăd u tă  de PU 22AA0 2 2 3 .S C o rn e r.

37. C uprinde o poem ă isto rică , scrisă de un  Ioacliim  din C ypru  în
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v e rsu r i politice şi tra tân d  d esp re  lup te le  Turcilor cu V eneţia. Pe cât 
se pare, poem a a io st com pusă în  sec. X V I şi este abso lu t in ed ită ; 
ed ita rea  el a r R de s ig u r b ine ven ită , a tâ t p e n tru  in te resu l el istoric, 
cât şi p e n tru  cel linguistic, poem a Rind scrisă în tr 'u n  fel de dialect 
grec vu lgar. In tru  cât, pe de a ltă  p a rte , n u  am g ăsit sem nalat n icăerî 
v re-un m anuscris, care  să conţină acestă scriere, u rrneză că m anu 
scrisul nostru  e, p ân ă  în  p resen t, s ingu ru l în  care se află poem a în  
cestiune, în  cât e d ita rea  el incum bă cu a tâ t m ai m ult v re-unu l elenist 
de la  noi.

Cele-lalte manuscrise cu conţinut pur literar sunt fără vre-o deose
bită importanţă.

Cu lite ra tu ra  b izan tin ă  sta iî în  le g ă tu ră  u rm ăto re le  două m anuscrise:
4. O cronică b izan tină , care  constă din 2 părţi. P rim a p a rte  e o 

sim plă trad u cere  în  lim ba g recă  v u lg a ră  a istoriei lui D ukas; p a rtea  
a 2-a, tra tâ n d  evenim entele, de unde le-a lăsa t D ukas (1462) şi p ân ă  
la m ortea su ltan u lu i M ahom et al I I I  (1604), p a re  a sta  în  ore-care le
g ă tu ră  cu cronica Ιμϊ D orotheos din M onem basia. Acest m anuscris 
a re  o m are im p o rtan ţă , în tâi, Rind-că e unic în  felul s e u ; nici în  ca- 
talogele  b ib lio tecilor streine, pe cari le-am cercetat eu, nici în  Krum- 
b ach er n 'a in  g ă s it ind ica t ceva iden tic ; al doilea, d in causa traducerii 
lui D ukas. Is to r ia  acestu i scriitor b izan tin  se aRă în tr 'u n  singu r m a
nuscris, în  posesiunea  B ibliotecii N aţionale  din P aris, după  care a 
şi fost p u b lica tă  in  ed iţiunea  P a ris in ă  (1649); în  Corpus din Bonn 
(1834), a fa ră  de tex tu l g rec se m al află şi o traducere  ita liană , fă
cu tă  pe la Rnele sec. XV şi care  com pleteză pe alocurea tex tu l lacunos 
grecesc. A cestea e rau  p â n ă  aifl singure le  isvore p e n tru  D u k a s ; acum 
se m al ad aogă  la  ele trad u cerea  d in  m anuscrisu l nostru . Cât p rivesce 
m odul cum a fost făcu tă  acestă traducere , precum  şi isvorele p ă rţii 
Rnale din m anuscrisu l bucurescean, acestea sunt cestiunî, cari m erită  
u n  stud iu  a parte .

Al doilea m anuscris im portan t p e n tru  lite ra tu ra  b izan tină  este No. 
10, p e rg am en t d in  sec. X III, u nu l d in  cele m al frum ose m anuscrise, 
pe cari le posedă Academ ia R o m â n ă ; e de preţ, a tâ t din punctu l de 
v edere  paleograRc, cât şi p e n tru  cuprinsu l seu, care  este T ra ta tu l de 
Logică şi F isică al lui ATâepAoros BJemmyiZes (născut pe la  1197—98, 
m ort pe  la  1272), p ro fesoru l îm p ă ra tu lu i din Nicea T heodoros I I  Las- 
karis. A cest tra ta t, cum resu ltă  d in tr 'u n  p asag iu  al seu, a fost com pus 
pe la 1258—60 şi a avu t o forte  m are  trecere, lucru  care  se vede din 
num ăru l m are  de m anuscrise — vre-o 70 — parven ite  p ân ă  a^I (vet^i 
N. B lem m ydae G urriculum  vitae, ed. Aug. H einsenberg , Bibi. Teubner.
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1896, P ro legom ena). In să  nici u n u l d in  m anuscrisele ex isten te  n u  a re  
vechim ea celui d in  B ucuresci, în  cât de la el în  p rim ul loc v a  tre b u i 
să plece cel ce v a  face o ed iţiune  u lte rio ră  a T ra ta tu lu i în  cestiune. 
Acelaşi tra ta t, îm p re u n ă  cu altele ale lui B lem m ydes, se m ai află  şi 
în  No. 17, d a r  acesta e un  m anuscris  tâ rz iu , din sec. X V III, în  câ t 
nici pe d e p a rte  nu  p o te  av e  v a lo re a  celui de m ai sus.

De o im p o rtan ţă  ex trem ă  p e n tru  noi sun t m anuscrisele, ca ri con ţin  
docum ente ori sc rie ri isto rice  re la tiv e  la  ţările  nostre, sau scrise de R o 
m âni. Aşă sunt, de p ildă , No. 1, 5, 6, 9, cari conţin socoteli şi copii 
d u p ă  docum ente p riv ito re  la  is to ria  n o s tră  şi m ai ales la  m ăn ăstir ile  
C otroceni şi R adu-V odă. Im p o rta n t e şi No. 3, care conţine că lă to ria  
S p ă ta ru lu i M ilescu în  S iberia . Se scie că descrierea  acestei că lă to rii 
a fost scrisă  de M ilescu în  slavonesce, şi apoi tra d u să  tot de el în  gre- 
cesce, în  câ t tex tu l g rec  a re  aceeaşi va lo re  ca şi o rig inalu l slavon . U n 
m anuscris al tra d u c erii g recesci a fost g ăsit de C. Bolliac la  C onstan- 
tinopole şi ad u s în  ţe ră ;  se află actualm ente la Iaş i; du p ă  el s 'a  ex e 
cu ta t copia m o d ern ă  care  e în  B iblioteca Academiei şi d u p ă  acestă  
copie s 'a  făcu t tra d u c e re a  rom ânescă, pub lica tă  de Sion in  
AcodcnUcT, <S'eWa. 77, huM. A  (7<9S7—<S), <S7c7 7s7o?7ec.

N um erele  20—21 conţin  u n  codice de leg i inedit, făcut de M ichail Fo- 
tino d in  o rd inu l D om nului Ş tefan  R acoviţă , la  1765; din causa scu rte i 
d u ra te  a dom niei lu i R acov iţă , acest codice, deşi prom ulgat, cum se 
pote  vede  din h riso v u l dom nesc tran scris  în  m anuscris, şi a că ru i 
tra d u c ere  se află în  catalog , n 'a  fost în să  pus nici odată  în  aplicare. 
Codicele e de s ig u r im p o rta n t şi p e n tru  obiceiul păm în tu lu i, pe care  
au to ru l dec la ră  că l-a av u t în  vedere , aşă că a r  m erită  o de aprope 
cercetare.

T rebue  să m ai sem nalez două tra ta te  de isto rie  rom ână; unu l e No. 
2 şi cup rinde  is to ria  D aciei de la  2000 a. C. p â n ă  la  1204 p. O., după  
care  vine o descriere  a Ţ erii-R om ânesci; trac ta tu l în tre g  se datoresce 
u nu i /D/ÎMMoi/ ia r  m anuscrisu l p a re  a fi o rig ina lu l au to g ra f
al au to ru lu i, jud ecân d  d u p ă  diferite  în d rep tă ri, în treg iri, însem nări, 
etc., cari n 'a r  ave ce cău tă  în tr 'o  copie poste rio ră . M anuscrisul are 
o p refaţă-ded icaţie , a că re i trad u cere  se află în  catalog. Al doilea t r a 
ta t  e No. 42, şi cup rinde  o isto rie  anonim ă a Ţării-R om ânesci p ân ă  
la  1775, u rm a tă  de o descriere  geografică  a ţării.

C hiar din acestă succin tă  ex p u n ere  se po te  constată, că Academ ia 
R om ână posedă o colecţiune destu l de în sem nată  de m anuscrise g re 
cesc!; dacă peste  m ulte d in  ele pu tem  trece uşor, ca peste curiosită ţi 
fă ră  vre-o valore  m are, su n t în să  şi num ere  cari nu m erită num ai o
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sim plă catalogare, ci a r  treb u i să fie d a te  publicităţii în  m od cât m ai 
complet, cu note critice şi explicative, cu traduceri, etc., p e n tru  ca 
to ţi cercetătorii să po tă  beneRciă de ele.

*
*  *

îm i rem âne să m ai sp u n  câte-va cuvinte asu p ra  com punerii ca ta 
logului. Nu m 'am  m ărg in it să dau  num ai titlurile  gole, ci am re p ro 
dus to t-deauna cuvin tele in iţia le  ale Re-căreî scrieri, cum se face în  tote 
catalogele din s tre in ă ta te , în  scop de a pu te  u şu ră  cercetăto rilo r 
identiR carea d ife rite lo r bucăţi. Se înţelege, că a tâ t titlu rile  cât şi %w- 
e fp^-u rile  sun t tra d u se  în  rom ânesce. Pe de altă  p a rte , am rep ro d u s 
p refe ţe le  ori in tro d u cerile  d iferitelo r scrieri, când av eau  vre-o  im por
ta n ţă  ore-care, înso ţindu-le  to t-deauna de traducerea  rom ânescă; acestă 
trad u cere  e fo rte  Rdelă şi ap rope cuv în t de cuvînt, n e în d ep ărtân d u -se  
de la  fraseo log ia  o rig ina lu lu i decât acolo, unde geniul lim bii rom âne 
se opune la p ă s tra re a  ord inei din grecesce. Am notat, cât am p u tu t 
m ai scrupulos, b ib lio g ra R a ; lacunele, cari vo r R ex istând  în  acestă 
p riv in ţă , se d a to resc  în  p a rte  şi g reu tă ţii de inform are la noi, unde 
lipsesc de m ulte o ri cele m ai necesare  a ju tore. In  Rne catalogu l se 
v a  încheiă cu un  in dex  coniplet al num elor şi lucrurilor.



CATALOGUL MANUSCKiSELOR G R E C E S C i
NNBIBLIOTECA ACADEMIEI ROMÂNE
1.

Sec. XIX. Hârtie; 67 fo!.; 38X28 cm. Cartonat.
Pe scorţa primă cetim  CoMfi Correufi, iar pe verso, de mână modernă, 

(?6 îa .1/ăviă.s'tb'ca CofrocgMi.
Conţine socoteia veniturilor şi cheltueiiÎor mănăstirii Cotrocenî dintre 

anii 1802—1810.
Foite 1—2, 14P—18, 44^, 48—62, 66 şi 67'', sunt aibe. Socoteia începe 

(foi. 3) de ia anui 1802 şi m erge până ia anui 1810 (foi. 47^). Pe foiie 63 — 
67 vin câte-va socoteiî dintre 1798 — 1803.

2.
Sec. XiX. Hârtie; 101 foi.; 3 7 χ 2 4  cm. Cartonat de curdnd.
Cuprinde istoria Daciei de la 2000 a. C. până ia 1204 p. C., după care 

vine (fol. 69) o descriere a Ţerii-Românesci: Περ;γρα^ήτής Βλαχίας, făcută 
de Emanoii Băieanu.

Foi. 1, 3—4 şi uitimeie 27 sunt aibe.
Pe foi. 2 cetim : Έμανοήλ Παλλίάνος.
Pe foi. 5 —6 se afiă urm ătorea dedicaţiune:
'Ορών μέν τήν επί τού υψηλού θρόνου τής Ούγγροβλαχία: ήγερ,ονίαν, ής χατ* αξίαν 

ελαχε το θεο^ρούρητον αυτής ύψος διά τάς τοσαύτας χαί τηλίχαύτας βασίλίχάς 
υπουργίας χαί ά^επαίνους αυτής ευαρεστήσεις, μαχαρί,ζω τήν Δαχίαν, δίαχηρύττων, 
ως έμοί σθένος, τάς λαμπράς τε χαί έναρέτους αυτής πράξεις χαί τά τυσίχά χαί 
έπίχτητα πλεονεχτήματα, απερ ούχ όπως έμ'ραίνουσί τήν έν ανθρώπου υπεροχήν 
χυτής χαί μεγαλειότητα, άλλά δή χαί χαραχτηρίζοντα τήν έχ προγόνων λαμπράν 
ευγένειαν, άποχαθίστησ; χρυσοΰν τον χαθ" ημάς αιώνα.

Μή εχων δέ ό ελάχιστος αυτής δούλος άλλως πως ένδείξα; τήν σύντονον προθυ
μίαν ρ.οο, ΐνα μή τοΐς άλλοίς χηρύττουσ' άδόχφ.ος πάντη χαί άαύμβολος δόξω εν 
τώ χα.'.ρώ τής πανεχλάρ,πρου αυτής ηγεμονίας, ού πόνων έτείσάμην ούδ' άλλα των 
δυσχερών δ;ευλαβήθην, άλλ' όσα πρό πολλοΟ ευρον υπομνήματα τών 'Ρωρ,αίων δίεσ-
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παρμένα εν τή Δαχια, ταύτα πάντα έσύναξα έχ πολλών συγγραφέων, οιόμενος χρήσιμα 
όντως έφόδια τής επωφελούς επιστήμης των τά αρχαία &ηρευΰντων χαί τά χαλά 
σπουδαζόντων, άτε δή χαί πολυπειρίας πρόξενα χαί ώς έν χατόπτρω έριφαίνοντα έίλη 
χαί ή&η διάφορα τών πάλαι ποτέ βασιλέων, ηγεμόνων τε χαί ιδιωτών, όπόσοι μέν 
τούτων μεγαλόφρονες χαί αρετής έγχρατεις έπεβίωσαν έναβρυνόμενοι (έναρ,βρυνόμενοι 
ins), οπόσοι δέ ύπ' αισχράς συνη&είας χαί φαύλης έξεως παρασυρ&έντες απεβίωσαν 
ολιγωρούμενοι. Καί δή επιχειρισΰ-είς τήν περί Δαχίας χαί Βλαχίας ιστορίαν, συνεστελ- 
λόμην εις πέρας τό έργον άγαγειν, φοβούμενος, μή τής αλητείας έχπεσών, φωρα- 
9-ίίην υπό τών όρ&ώς χρινόντων τά πράγρ.ατα. Πώς δ'ουχ έμελλον; οπότε πλείστοι μέν 
τών συγγραφέων έν ταίς αότών ίστορίαις παρενειρουσι χαί τά περί Δαχίας, ουδείς 
δέ ιδιαιτέραν σονεγράψατο ιστορίαν, ώς μή έχων σαφείς αποδείξεις προς τήν τής 
άληίίείας έφεύρεσιν. 'Ο γάρ πανδαμάτωρ χρόνος έξήλειψε τά τε τού Κρότωνος (?) 
χαί τού Δίωνος Ηροοσαίοο Γετίχά, χαί ουδέν χατέλιπε ά)λ' η όσα έχ τών τού 
Ήροδότοο χαί Στράβωνος συλλέξειέ τις χαί άλλων μεταγενεστέρων βραχέα τινά υπομ
νήματα. Οο μήν αλλά χαί ή τών τοσούτων ετών περιδρομή, Τατάρων τε χαί άλλων 
βαρβάρων επιδρομή άμήχανον σχεδόν πεποίηχε τήν τής ιστορίας ταύτης σομπλοχήν, 
διά τό τών πραγμάτων άναφυόμενον άπλετον χρήμα. "Αλλά τέως όπολαβών, μή δέ 
άρ.έλειαν μεγίστης χατηγορίας δίχην ύποσταίην, δείν έγνων έξαχριβώσαι, όσα έξ ιστο
ριών, όσα έξ ιδιοχείρων χαί άλλων χρυσοβούλλων λόγων συνή9-ροισα* έξ ων σοναρ- 
μόσας ταύτην τήν ιστορίαν ώς έφιχτόν, μνήμη παρέδωχα, απερ ευρον τής άλη&είας 
εγγύτερα, όπως άν μή χαί ταύτα χατά μ'.χρόν ό χρόνος εις παντελή λή&ην χαί ασά
φειαν παραπέμψη. Ταύτην ουν τήν ιστορίαν, ώς σομτέρονσαν τοίς περί τά αρχαία 
χαταγίνομένο'.ς, προσφέρω τώ D-εοστηρίχτφ αυτής υψει, ώς σημείον τής δουλιχής μου 
υποχλίσεως. Τίνί δ̂ άν άλλω είχον διχαίότερον προσαναί)έσίία.ί, ει μή τώ υμετέρφ 
9-εοφρουρήτφ υψει, ώς τών επιστημών έγχρατεί, χαί τών επιστημόνων έφόρφ, σοφφ 
τε χηδεμόνι χαί απαρατρέπτφ διχαστή, φ πάνυ γε προσφυώς άρρ.όζει τό λεχίΐέν 
«λαούς τότ εύδαιμόνως έχειν ή αρχόντων φιλοσοφούντων ή φιλοσόφων άναδεχομένων 
αρχήν.!) Δέξαι τοίνυν εύμενώς, έρ,φρονέστατε χαί έπιειχέστατε ήγεμόν, τήν ταπεινήν 
μου ταύτην προσφοράν τού πονήρ.ατος, άπιδών ουχ εις τήν αξίαν τούτου, αλλ εις 
τήν διάΟεσιν του προσχορέζοντος, χαί ώς τής ϋέμιδος τρόφιμος τφ πλεονάζοντι χάλλει 
τής ιδίας λαμπρότητος τό άχαλλές αυτής λάμπρυνον χαί γάρ τή σή μεγαλοπρεπείς 
ειχότως προσήχει τό πάλαι ποτ' εν Αιγύπτφ φωνηΚ-έν «βραδύνει μέν ή Ελλάς έν τφ 
τίχτειν, έπάν δέ τέχη, ρ.έγα τιχτει.κ

Τής ύμετέρας άεοφρουρήτου ύψηλότητος
'/ήί,Μΐ'οήλ /ίκ/.λίάί'ος.

Iată acum şi traducerea română: «Ve^end domnia de pe tronul cei înalt 
al Ungro-VIacIiieî, de care domnie cu drept a avut parte înălţimea Ta cea 
de Dumnezeu păzită, pentru muiteie şi marile tale fapte regesc! şi pentru 
bunătăţile tale demne de iaudă, fericesc Ţera-Românescă, şi fac cunoscut
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tuturor, după puterile mele, strălucitele şi virtuosele tale fapte precum  şi 
calităţile înăscute şi câştigate; căci acestea nu numai că arată superioritatea 
şi mărirea ta asupra omenilor, dar caracterisând strălucita-ţi nobleţe stră- 
moşescă, iac din veacul nostru un veac de aur.

((Cât despre mine, prea plecatul teu serv, nu am cum alt-fel să-mî arăt 
zelul meu ardetor; dar pentru ca să nu par de tot nefolositor şi netrebnic 
faţă de alţii, în tim pul iericitei tale domnii, n'am cruţat m unca şi nu m'am 
tem ut de cele-lalte dificultăţi, ci tote amintirile despre Rom ani în Dacia, 
răspândite ici colo, le am adunat din mulţi scriitori, căci am credut că 
sunt m uniţiuni folositore pentru ocupaţiunea acelora, cari urm ăresc lucru 
rile vechi şi studiază cele frumose; ele procură şi o bogată experienţă şi 
ne arată ca într'o oglindă diferitele obiceiuri şi moravuri ale vechilor regi, 
principi şi particulari, cum anume cei cu mintea largă şi cu sufletul vir
tuos au supraveţuit cu fală, iar cei tîrîţi de obiceiuri rele şi josnice au 
fost daţi uitării după morte. Totuşi propunendu-mi să scriu Istoria Daciei 
şi a Valachiei, me tem eam  să duc opera la sfîrşit, pentru ca nu cum-vă în 
depărtându-me de adever fără voie, să 6u dovedit de cei ce cunosc şi ju 
decă lucrurile drept. Şi cum să nu me tem, când forte mulţi istorici con
topesc în scrierile lor şi datele despre Dacia, dar nimeni n'a scris o istorie 
specială, căci nu avea dovedi sigure pentru aflarea adevărului; fiind că_tim- 
pul cel a tot învingător a distrus şi operile lui Kroton T) şi Istoria Getică 
a lui Dione din Prusa, şi n'a lăsat decât vre-o câte-vâ notiţe scurte, pe 
cari le putem adună din Herodot, din Strabon şi din alţi scriitori mai noi. 
Pe de altă parte, scurgerea atâtor ani şi incursiunile Tătarilor şi ale altor 
barbari aii făcut aprope imposibilă împletirea acestei istorii, căci nu se pote 
împlini şirul evenimentelor. Dar gândindu-me să nu mi se facă o acusare 
din causa negligenţei mele, am înţeles că trebue să arăt în mod exact tot 
ce am adunat de prin tratate de istorii, din m anuscrise ori din hrisove; 
din acestea închegând istoria de faţă, cum am putut, am dat în vileg cele 
ce am găsit mai apropiate de adever, pentru ca nu cum-vă vrem ea să le 
arunce şi pe ele cu încetul într'o completă uitare şi confusiune. Acest 
tratat de istorie, care pote fi de folos celor ce se ocupă cu anticitatea, îl 
închin înălţimii Tale celei de Dumneded păzite, drept semn al supunerii 
mele plecate. Şi cui altuia aşi fi putut-o închina mai bine, decât înălţimii 
Tale, care eşti stăpân pe sciinţă şi priveghezi pe omenii de sciinţă, care 
eşti Domn înţelept şi judecător inflexibil, căruia i se potrivesce vorba, că 
((poporele atunci sunt fericite, când stăpânitorii lor sunt filosofi, ori filosofii 
((iau stăpânirea". Prim esce deci cu bunătate, stăpâne luminat şi binevoitor,

(1) Cine va fi fiind acest scriitor, nu sciţi.
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închinarea umiiită a muncii me!e, uitându-te nu la valorea darului ci la 
inima închinătorului, şi ca un copil al Dreptăţii dauresce cu prisosul stră
lucirii tale părţile lipsite de frum useţe ale operei de faţă; căci Măriei Tale 
i se potrivesce vorba spusă de demult în Egipt: «Rare-ori produce Hellada, 
dar când produce, dă nascere la ceva mare.))

«Al înălţime! Tale de Dumnezeii păzite
« T)ăJe%MM.))

Textul începe la fol. 7: Βιδλίον πρώτον, μέρος πρώτον, προ Χρίστου 2000. Ή 
τών "Ρουμάνων γη μέρος ούσκ' της Εύρωπκϊχης Σκυΐΐίκς, adică: «Cartea I'", P a r
tea 1% a. C. 2000. Ţara Românilor fiind o parte din Scythia Europeană.))

De notat că la m arginea din drepta sunt indicate peste tot isvorele, iar 
la cea din stânga cronologia.

Textul e scris în limba neogrecă temperată.

3

Sec. XtX (scris in Ţlele nostre). Hârtie; 245 fol., scrise numai pe recto; 34X21 cm. 
Cartonat de curând.

y  ^  Călătoria Spătarului Milescu. Titlul e urm ătorul:
** "Οδοιπορικόν κπό Τομπόλσκης μητροπόλεως Συμπιρίκς χκί έως κυτών τών ορίων 

της Χηνκς, έν τουτφ δέ χκί περί γης Σιμπιρικς κκι τών έν κύτη ποτκμών. Adecă: 
«Itinerar de la Tobolsk, capitala Siberiei, şi până chiar la hotarele C hinei; 

tot aci şi despre ţera Siberiei şi despre rîurile ei.))
E o copie cu totul modernă, făcută de Sion după un m anuscris mai 

7 *** vechiu, care se află la Iaşi; un alt m anuscris grecesc e la Constantinopole (1).
- In manuscrisul original mai există, afară de titlul transcris mai sus, şi ur-

'* ^ '^ m ă t0 r e a  notiţă:
Έγράφη δέ κύτη η βίβλος, δτκν χκτκ προστκγην του μεγάλου βκσιλέως κκι με

γάλου κνεάζου Αλεξίου Μιχκηλοβίτσου, πάσης μεγάλης, μικρκς τε κκι λευκής "Ρω- 
σικς κύτοκράτορος, έπέμφίΐη άπό της Μόσκοβκς μετά πρεσβείκς είς τό βκσίλειον της 
Χηνκς Νικόλκος ό ΣπκΜριος έν έτει 7183 Μκιου 2.

A decă:
«Acestă carte s a  scris atunci când din ordinul marelui rege şi marelui 

cneaz Alexie Mihailovici, împărat a totă Rusia mare, mică şi albă, a fost 
trim is cu solie de la Moscova la regatul Chinei Nicolae Spătarul în anul 
7183 Mai 2.))

Descrierea acestei călătorii a fost tradusă în românesce de d-1 Sion şi

(1) v. fi. <Sai7ias, Μεσκιωνιχή βίβλιο&ήχη 1 (1872) p. 287—312, unde e catalogul mss. de 
la Μετέχιον το3 "Αγίου Tsttpoo in Constantinopole; ms. în cestiune are No. 575, la pag. 306.
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publicată în AitaMg RotMdMe, Seria H, tom. X (1887— 8), Memo
riile Secţiunii Istorice, pag. 89— 181.

4.
Sec. XVIII (1765). Hârtie; 191 foi.; 34X23 cm. Cartonat de curând.
Conţine o traducere în greca vulgară a istoriei bizantine a lui Dukas; 

traducerea însă începe cu capitolul al 15-lea din Dukas. Inc.: Βασίλεια Ίωάννου 
υιού Ανδρονίκου. Ώς είσέβη λοιπόν ό Ιωάννης εις την Πόλίν καί έστέφΟ-η Βασιλεύς, 
εκαμε τό ζητημα του Μπαγ:αζητ. Adecă : «Domnia lut Ioan Hui lui Andronic. 
Cum a intrat dar Ioan în Constantinopole şi s'a încununat rege, a făcut 
voia lui Bajazido. (Dukas, ed. Bonn. p. 56: Ό  δε βασιλεύς 'Ιωάννης είσελ&ών 
έν τη πόλεί καί στεφτείς Βασιλεύς είσηξε πρώτον κατά τό αίτημα τοΟ- Παγίαζητ 
κριτήν Τούρκον).

Pe fol. 2 jos cetim: Καί τόδε εκ τών του Ίωάννου Βακαρεσκούλου μεγάλου 
βίστίάρη καί δίκαίοφύλακος της μεγάλης εκκλησίας. Adecă: «Si acestă carte e 
dintr'ale lui Ioan Văcărescu m are vistier şi dicheofilax al bisericii celei mari)).

Pe fol. l?? '' găsim  notiţa urm ătore: 1765 Οκτωβρίου 21 άρχη&η καί νοεμ- 
βρίου 13 έτεληώϋη, adecă: «în 1765 Octobre 21 s'a început şi N ovem bre 13 
s'a terminat)).

Cronica m erge până la mortea lui Mohamet III (1604); partea finală pare 
a sta în legătură cu cronica lui Dorothei din Monembasia.

5.
Sec. XIX. Hârtie; 43 fol. scrise, plus 2 ia început şi mai muite la One nescrise; 35X23 

cm. Cartonat.
Regest după 271 documente, privitore la istoria nostră şi mai ales la 

m ănăstirea Cotroceni, din a doua jumătate a sec. XVIII şi începutul sec. 
XIX, până la 1817.

6.

Sec. XIX. Hârtie; 242 fol; 36X23 cm. Cartonat. Scris de mai mulţi.
Conţine copii după actele înşirate şi resum ate mai jos.

1. fol. 1. Act din 1816 Octobre 1, prin care se dă voie lui Dimitrie Ol
teanul să şi facă case pe moşia mânăstirdscă Poşta Veche.

2. fol. R. Idem din 1816 Octobre 7, prin care Stoian schimbă un loc cu 
Atanasie Iconomu.

3. fol. 2 \  Idem din 1816 Oct. 9, prin care se închirieză lui Dinu Pes
carul 5 pogone din moşia m ânăstirescăT i^dtta  (Cioplea?).

4. fol. 3. Idem din 1816 Oct. 11, prin care Christea Bogasierul plătesce 
30 lei vechi chirie pentru via de pe uliţa Dudesci.
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5. fol. 3 \  Idem din 1816 Oct. 15, prin care Πόσχος Αούπη (Pascu Lupu?) 

se obligă a plăti chirie 10 i. v. pentru un Ioc de vie pe moşia Măi 
cănescî.

6. fol. 4. Idem din 1816 Oct. 18, prin care se legaliseză de mănăstire 
cumpărarea unui Ioc de case de către polcovnicul Ioniţă.

7. fol. 5. Idem din 1816 Oct. 19, prin care se închirieză Iul Stoian Ta
bacul (Răbacu?) 3 pogone pentru vie din moşia mânăstirescă Măi- 
cănesci.

8. fol. 6. Idem din 1816 Oct. 19, prin care se închirieză Iui Manole Ta
bacul (Răbacu?) 5 pogone pentru vie din moşia mânăstirescă Măi- 
cănescî.

9. fol. 6'*. Idem din 1816 Oct. 19, prin care se închirieză Iul Zamfir Croi
torul 7 pogone pentru vie din moşia mânăstirescă Τζόπλικ (Cioplea?).

10. fol. 7 \  Idem din 1816 Oct. 26, prin care se legalisăză de m ănăstire 
cumpărarea de către căpitanul Matica a caselor Iui Minea Dulgherul 
de pe moşia m ânăstirescă în mahalaua Staicu.

11. fol. 8. Idem din 1816 Novembre 2, prin care se legaliseză cumpărarea 
de către Şerban a caselor lui Neagul Bărbierul (?) (Πκρπάρε) de pe 
moşia m ânăstirescă Τζόπλκ (Cioplea ?).

12. fol. 9. Idem din 1816 Novembre 10, prin care se confirmă drepta 
stăpânire a Măriei asupra caselor părintesc!, de pe moşia mânăsti
rescă din m ahalaua Apostol.

13. fol. 9". Idem din 1816 Novem. 10, prin care se confirmă de mănăstire 
cum părarea de către Theodora văduva a casei Iui Gheorghe, situate 
pe moşia mânăstirescă în mahalaua Cărămidari.

14. fol. 9 \  Idem din 1816 Novem. 11, prin careGiovan (Ion?) sin Penu 
Cupeci bămbăcaru (Γίοβχνος σΐν πένου χούπετζ δκμβκχφης) se obligă a 
plăti 27 1. v. pentru via ce cumpărase de Ia Ecaterina preotesa.

15. fol. 10. Idem din 1816 Novem. 12, prin care lene sin Vladu (Γέννης σίν 
Βλάδου) ieă cu chirie de la mănăstire un loc în mahalaua Cărămidari.

16. fol. 11. Idem din 1818 April. 4, prin care Cristu Gheorghe capătă voie 
să facă ce va pofti cu casele lui din mahalaua Radu-Vodă, din ju 
rul mănăstirii.

17. fol. 11. Idem din 1819 Septem. 24, prin care se constată că s'a făcut 
m ăsuriştea locului răposatului Iancu, din mahalaua Radu-Vodă.

18- fol. l l h  Idem din 1797 April. 23, prin care Alexandru Palea Pitarul 
spune că are cu chirie un loc al m ănăstirii Radu-Vodă.

19. fol. 12. Idem din 1817 Iunie 25, prin care se constată m ăsurarea lo
cului lui Manuil.
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20. fol, 12". SocoteÎa lui Chir Stoian despre veniturile şi cheltuelile moşiei 

Căldărarî, de la 1818 Aprilie 23, la 1819 Aprilie 23.
21. fol. 13. Idem a aceluiaşi, de la 1817 Aprilie 23 la 1818 Aprilie 23.
22. fol. 13". SocoteÎa lui Laurentios, din 1817 Decembrie 16, pentru 

chiria mahalalelor.
23. fol. 14. Scrisore de la un anonim către Ierodiaconul Methodiu din 

Braşov (28 Noemvrie 1823).
24. fol. 14. Scrisore anonimă către un Ion Cercvreul (18 Februarie 

1824).
25. fol. 14". Scrisore a lui Synesiu Iviritul către un anonim (18 Apri

lie 1820).
26. fol. 14". Scrisore anonimă, fără dată, către un anonim.
27. fol. 15. Copil după petiţiunî. Cerere către domn să preciseze suma 

anuală, ce he-care Mănăstire va trebui să dea şcolel Domnesc!.
28. fol. 15. Cererea unui închis la puşcărie, către Domn, ca să fie liberat.
29. toi. 15". Idem către domn, în afacerea delimitării moşiei GhistescI

din Vlaşca.
30. fol. 16. Idem, spre a sili pe locuitorii moşiei Valea Văleni din Muscel, 

să achite claca.
31. fol. 16. Idem a unuia, care de 5 a n în 'a  prim it pomana c e i se cuveniâ.
32. fol. 16. Idem a egumenului de la Radu-Vodă, ca să silescă pe Gheor 

ghios Kumulos să restitue Mănăstirii 8416 lei.
33. fol. 16". Idem a unul anonim către cancelaria Austriacă pentru o 

despăgubire.
34. fol. 17. Idem către caimacami în aiacerea de la No. 32.
35. fol. 17. Idem a egumenului de la Radu-Vodă în afacerea moşiei Tu-

tana, din Judeţul Argeş.
36. fol. 17b Idem de la acelaşi în chestia clăcaşilor de pe moşia Flămînzenl.
37. Idem (a călugărilor din Radu-Vodă?) pentru regularea datoriei de la 

Mănăstirea Cotrocenl.
38. fol. 18. Idem în chestia scutelnicilor de la Tutana.
39. Idem pentru călcarea pămîntuluî Mănăstirii PapenI (PopenI ?J din 

judeţul Rîmnic.
40. fol. 18". Idem pentru călcarea pămîntuluî moşiei mănăstiresel Paraipan.
41. fol. 19. Idem în aceeaşi chestie.
42. Idem pentru delimitarea moşiei mănăstiresc! Mănescl.
43. Idem pentru partea cuvenită unor m ănăstiri din veniturile ocnelor.
44. fol. 19". Idem pentru plata subvenţiunil către şcola Domnescă.
45. Idem pentru călcarea moşiilor mănăstiresc! Glina şi Căldărarî.
46. Idem  pentru regularea subvenţiunil ce eră a se da şcolel domnesc!.
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47. fol. 20. Idem pentru a chemă în judecată pe un ore-care Nicolae Adam.
48. Idem a călugărilor din Radu-Vodă (de la 1819 Mai 11) în privinţa 

unui schimb de moşie făcut de fostul egumen Ignatios.
49. fol. 20'. Idem spre a sili pe nisce locuitori din jurul Bucurescilor să 

plătescă embatic.
50. Idem în privinţa vîndăriî unor case din mahalaua Apostol (1817, Mai 19).
51. Idem pentru regularea unei datorii de 20.000 1. v.
52. fol. 21. Idem în aceeaşi chestie.
53. iol. 2 1 \ Idem ca să se înapoieze mănăstirii Radu Vodă nisce case 

de pe moşia Măicănescî.
54. fol. 22. Idem a lui Anthim Bapianu (?) pentru judecata cu schitul 

Dudulescî, din 4 Septem bre 1818.
55. fol. 22'1 Idem a archim andritului Theodosiu de la Radu-Vodă pentru 

moşiile Dealu Spiri şi Lupescii (1814 Sept. 20).
56. fol. 23. Idem pentru moşia Strâmba din judeţul Vlaşca.
57. Idem pentru regularea unei datorii a mănăstirii de 25.000 I. v.
58. fol. 23'1 Απελάτζίκ. Idem pentru punerea la ordine a locuitorilor m o

şiei Popesci.
59. Idem pentru delimitarea pămîntuluî, încălcat de mănăstirea Văcărescî.
60. Idem ca să dăruiască mănăstirii câţî-va ţigani.
61. fol. 24. Idem pentru hotărnicirea moşiei Săpunariî din Ialomiţa.
62. Idem pentru hotărnicirea moşiei Ghistesci din Vlaşca (8 Iunie 1819).
63. fol. 24'\ Idem pentru fundarea unei biserici în Lupesciî-de-sus, ma

halaua Poşta-Veche.
64. Idem pentru restaurarea m etohuluî de la Tutana.
65. Idem ca să rescumpere un loc cu o bina la Gorghani (Ghergam ?).
66. fol. 25. Idem a unei văduve ca să capete vre un ajutor.
67. Idem a unui bolnav cerend un ajutor.
68. Idem pentru vîn^larea la mezat a bălţii mănăstiresc! Cornăţelu.
69. fol. 25'1 Idem pentru delimitarea moşiilor Vorniceasa şi Glina.
70. Idem pentru delimitarea moşiei Tufeanca.
71. foi. 26. Idem din causa încălcării unei moşii mănăstiresci de călu

gării de la Dudulescî.
72. fol. 26A Taxpipi. Idem a mănăstirii Radu-Vodă în diverse Gestiuni 

bănescî.
73. fol. 27. Idem pentru un ajutor.
74. fol. 27Ί Idem pentru rescum perarea unor livedi de Ia schitul Tutana.
75. fol. 28. Ttxxpipt περί της Μωσίκς Ίλίάνκς.
76. fol. 28Α Idem spre a da voie mănăstirii Radu-Vodă să vîndă unele 

moşii spre a scăpă de datorii.
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77. fol· 29. Idem către marele ban, de un necunoscut, spre a-î veni în 
ajutor.

78. fol· 29'\ Idem către a unei femei care cere ajutor.
79. fol. 30. Idem a archim andritulul Grigorie de Ia Radu-Vodă către 

spătar (13 Fevruarie 1819).
80. Idem pentru scoterea profesorului Iatropulos.
81. fol. 30^. Idem pentru înapoierea către Mănăstire a unul loc.
82. fol. 31. Idem către mitropolit (?) ori egumen (?) a unuia care voia 

să He prim it din nou.
83. fol. 31''. Idem a unuia care voesce să cumpere nisce cărţi.
84. Hotărîre domnescă (?) prin care Clucerul Mihăiţă Filipescu e scos din 

funcţiune.
85. fol. 32. Aceeaşi cerere de la n°. 80.
86. Contract de închiriere a 12 mori din jud. Muscel.
87. Scrisore din 1820 a unui anonim către Synesiii Iviritul.
88. fol. 3 2 \  Scrisore din 1820 către Parthenie egumenul schitului Berea.
89. iol. 33. Ίσοι δικφόρων επιστολών (Copii după diferite scrisori). Scrisore 

anonimă către un egumen de la Athos, relativă la datoriile Mănăs
tire! Cotrocenî.

90. Idem a unui anonim către altul despre o datorie de 1000 1. v.
9t. fol 3 3 \  Scrisore anonimă.
92. fol. 34. Idem.
93. fol. 34'ă Idem.
94. fol. 35. Idem către Mitropolitul Larissei Ghermanos.
95. fol. 35 '. Scrisore anonimă.
96. Idem.
97. fol. 36. Idem.
98. Idem.
99. fol. 3 6 \  Ειρωνικόν γράμμκ (Scrisore ironică).

100. Scrisore anonimă.
101. Idem.
102. fol. 37. Idem.
103. Idem
104. fol. 37^. Idem.
105. Idem.
106. Iol. 38. Idem.
107. fol. 38'. Idem.
108. Scrisore a lui Grigorie de la Radu-Vodă (Bucurescî, 20 August 1819)
109. Scrisore anonimă.
110. fol. 39. Idem.
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111.
112.

113.
114.
115.

116.

'  119.

120.
121.

122.

123.

-  125.

126.

127.
128.

129.
130.
131.

iol. 40. Idem.
Răspuns la scrisorea precedentă, 
fol. 40'*. Scrisore anonimă.
Testament. (Δικίίηχη) Anonim.
fol. 41. O scrisore din Atena. 1815, Septembre 13 către dascălul 
Veniamin şi iscălită de 4 efori aî Eteriel şi al Şcolel: Άλέξκνδρος 
Αογο&έτης, Μιχχήλ Τουρνχβίτου, Αντώνιος Κχρόρχης, I. Πχτούσχς.
Ή  χχτ "χύτου ^οϋ διδχσχχλου Βεννιχμιν χενομένη χπόφχσις εν έτει 1818 
οχτωβρίου πχρχ τοϋ χρχοντος πχνου Βρχγχοβάνου διά νχ έξέλΐΐη τών της Βλχχίχς 
συνόρων, ως εξ χίτίχς του έόχρ&η ό Διδχσχχλος Νεόφυτος Δοϋχχς χπό τους 
μχΐίητχς τοϋ σχολείου. — Hotărârea făcută în contra dascălului Veniamin, 
în anul 1818 Octombrie, de către arhon banul Brâncoveanul, ca să 
iasă din hotarele Valahiel, căci din causa lui a fost bătut dascălul 
Neofit Duca de către elevii şcolei.
toi. 42. Πσχ διχφόρων συμφωνιών. Copii după diferite tocmeli. Act de în
chiriere din 1818 a moşiei mănăstiresc! Chioseret şi Marotin pe 10 ani. 
Idem (1818) a moşiilor mănăstiresc! Valea Văleni, Voinescl şi Ţa 
mera (?) (Τζάμερχ).
fol. 4 2 \ Idem din 1817, pentru arendarea moşie! Malu Roş din dis
trictul Secuienî.
O poliţă a Iul Gheorghe Kostandache din Chişineu (1822).
Un testam ent a Iul Nectarie monahul.
fol. 43. Adresa lui Ion Alexandru Nicolae Şuţu Voevod către Mitro
politul Nectarie, la urcarea domnului pe tron.
iol. 43'\ Cuvîntare rostită la şcola din Ţera Românescă de către 
domnu C. Psomaki (Αόγος έχφωνη&εις εις τό εν Βλχχίχ σχολειον πχρχ του 
χυρίου Κ. Ψωμχχη).
fol. 45. Alegere din cugetările contclul OtrYStir i?i tradusă din iran- 
ţuzesce. Despre singurătate. ( Εχλεχτχ έχ τών στοχχσμών τοϋ χόμητος 
"Οτρυστιριου (?) έχ τοϋ γκλλιχοΰ. Περί της μονχξιχς). 
fol. 45''. Το ίσον τοϋ εύρε&έντος χχτχ τό 1580 έτος χπό Χριστοΰ εις την 
χώρχν "Άχυλχν. (Copia botărîrel lui Dilat contra mîntuitorulul). 
fol. 46T O scrisore iscălită de Γ. Γεννάδιος şi Ιωάννης Μάχρης, şi adre
sată din Odessa la 11 Maiu 1818 către Lampru Ressu. 
fol. 47. Scrisore anonimă.
fol. 47v. Scrisorea Iul Tbeodosie către Mitropolitul Heracliel Meletie 
(5 Noembre 1817).
Scrisorea patriarhului Serafim către Tbeodosie (25 Novembre 1817). 
toi. 48. Scrisore anonimă.
Idem.



18 CO N STA N TIN  L IT Z IC A

132. O scrisore a tui Μκνουλάχης Δίδυμος.
133. fol 4 8 \ Scrisore din Constantinopoi 1819 Octobre 1.
134. O scrisore semnată Χαρτοφύλαξ Χιχήφορος Ίβηρίτης.
135. Scrisore anonimă.
136. ioi. 49. O scrisore a iui Grădişteanu.
137. Răspunsul iui Gr. Romanitu către Gr. Grădişteanu.
138. 4 9 \ Scrisore anonimă.
139. Petiţie către spătărie. *
140. foi. 50. Act de lichidare între un Nicoiae Adam şi Theodosie arh i

m andritul de la Radu Vodă (1818 Iunie 25, Bucurescî).
141. fol. 5 0 \  Socotelile actului de lichidare de mai sus.
142. toi. 5H. Scrisore anonimă.
143. idem.
144. Un testam ent anonim.

Foile 5 2 -  166 albe.
145. fol. 166. Act de schimb reciproc între mănăstirea Radu Vodă şi 

vistierul Βχλάμ (1812 Noembrie 16).
146. fol. 166\ Idem din 1813 Ianuarie 11, pentru un schimb de loc între 

Bărăţia şi Mănăstirea Radu-Vodă.
147. fol. 167. Act din 1817 Septembre 20 pentru vîmjarea locului de 

mai sus.
148. Act din 1813 Ianuarie 1 pentru 2 roţi de sare de la Slănic şi Te- 

lega, ale M ănăstirii Radu-Vodă.
149. fol. 167\ Act din 1813 Februarie 4, prin care se dăruesc Mănăstirii 

Radu-Vodă nisce case de pe moşia Băltenl.
150. Act din 1813 Februarie 9, pentru o judecată a Mănăstirii Radu-Vodă 

cu nisce locuitori din Bucurescî.
151. O anafora a boerilor Veliţi din 1793 Maiu 6, iscălită de Constantin 

Muruzi.
Foile 168''—220^ albe.

152. fol. 220''—222'* Περί των μουλχίων τοΰ μοναστηριού Τάδουλ Βοεδόδκ. Ca
talogul moşiilor Mănăstirii Radu-Vodă în diferitele judeţe

153. fol. 223—223\ însem narea veniturilor Mănăstirii Radu-Vodă.
Foile 224—234^ albe.

154. iol. 234 \ Copie după un hrisov românesc (1).
Foile 235 până la line albe.

(1) Diata ktitorulul:
Hrisovul măriei sale răposatului Radului Voevodă fiul lui Mihnea Voevod ce ati im- 

prenoit şi au Îndreptat sfinta mănăstire şi au închinat-o metoh la ivir. (Urmdză hrisovul).
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7.
Sec. XIX. Hârtie. 113 io'.; 33X22 cm. Cartonat de curind.
Copii de scrisori famiiiare şi de afaceri dintre anii 1821 — 1833. Uneie 

din eie nu sînt copiate în întregim e ci numai rezumate.

8.
Sec. XVIIL Hârtie. 269 foi; 32χ21 cm. Cartonat.
foi. 3. Κωνσταντίνου Άρμενοπούλου κριτοϋ Θεσσαλονίκης πρόχειρον, τό λεγόμενον 

ή έξάβιβλος εις κοινήν γλώσσαν μεταφρασ&εισα. ΔιορΚ-ωΚ-εισα Ss και έκτε8-εισα κατά 
τήν τάξιν, τό ύφος καί νόημα της πρωτοτύπου ελληνικής έξαβίβλου, παρά ^Αλεξίου 
Σπανού τοΰ εξ Ίωαννίνων, ύφ̂ ού καί τό περί των συνοικεσίων έγχειρίδιον προσετέ9-η, 
δ, τε κατά άλφάβητον πίνόιξ, προτροπή καί δαπάνη του πανιερωτάτου καί σεβασμιω- 
τάτου μητροπολίτου Ήρακλείας κυρίου κυρίου Γερασίμου, ού και τοΐς άναλώμασιν 
νΰν πρώτον τετύπωται 1772 Ιουλίου 2 (data pare a Ω scrisă de altă mână). 
A decă: «Ai lui Constantin Harmenopulos, judecător în Salonic, manual 
num it AeaxtUMos, tradus în limba modernă. îndreptat şi aşezat după ordinea, 
caracterul şi înţelesul originalului elen, de către Alexios Spanos din Ia- 
nina, care a mal adăogat micul tratat despre căsătorie şi tabla alfabetică, 
după îndemnul şi cheltuiala prea simţului şi cuviosului mitropolit al He- 
rakleel domnului domn Gherasim, cu ale cărui cheltuieli s'a şi tipărit acum 
întâiii 1772 Iulie 2.

Atât pentru Harmenopulos cât şi pentru Spanos, vedî Ai AviMtoacAer, 
Geschichte der byzantinischen L itteratur, 2 Aufiage, (1897) p. 607. Manus
criptul nostru n 'are nici o importanţă pentru text, căci a fost copiat după 
o ediţiune tipărită.

fol. 266** — 266" este un catalog al tuturor funcţiunilor din Moldova 
(Κατάλογος δλων των όφφιχίων της Πογδανίας).

9.

Sec. XIX. Hârtie. 40 fol. (din care primele 3 şi ultimele 13 albe); 33X22 cm. Cartonat 
de mult şi stricat jos la drepta.

Pe scorţă e scris cu majuscule titlul urm ător : Κατάστιχου εν & έμπερή^χει 
(sic) εσωδα καί εξωδα τοΰ ιερού μοναστηριού Κοτροτζανίου από *ωϊδ εως αωιε ώς 
^σω&εν φένωνται (sic); adecă : «Condică în care se cuprind veniturile şi chel- 
tuelile sbnteî Mănăstiri Cotrocenl de la 814 până la 1815 cum se ved înă
untru)).

1. fol. 3 "— 13. Socotela cheltuelilor şi veniturilor Mănăstirii pe anii 
1814— 1817. 
fol. 14 alb.
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2. fo!. 15—26. Copii după actele de închiriere înşirate mai jo s:
1. Act din 1836 Ianuarie 1 prin care se închiriează lui Barbu 

Olteanu P lugar y^ de pogon.
2. Idem, din y't/36, luî Tudor Sîrbu D/g de pogon.

Fol. 15" 3. )) )) lui Ion Ungureanu y^ de pogon.
)) 4. )) )) lui Nicolae Câmpeanu de pogon.

16. 5. )) )) lui Pârvu sin Stoica 1 pogon.
6. )) )) lui Dimitrie Junghiatu y^ pogon.

)) 16" 7. )) )) luî Iordache Giuraru % de pogon.
8. )) lui Anton Olteanu y^ de pogon.

)) 17. 9. )) )) lui Ion sin Pavel y  ̂ de pogon.
10. )) )) lui Mihail Colivaru de pogon.
11. )) )) lui Dinu Vătăşelu de pogon.

)) 17" 12. )) )) lui Dinu sin Neculai */a pogon.
13. n )) Iui Teranu sin Gheorghe Vătăşelu y^ de pog.

)) 18. 14. )) )) lui Stoica sin Manea 2 pogone.
15. )) )) Iui Dragnea sin Stan 1 pogon.

)) 18" 16. )) )) lui Petru sin Neculai y'a de pogon.
17. )) )) lui Voinea sin Iiie 1 pogon.

)) 19. 18. )) )) lui Ioniţă sin Stoica 1 y , pogon.
19. )) )) lui Ivan sin Ilie */a pogon.

)) 19" 20. )) )) lui Ion sin Hristea y  ̂ de pogon.
21. )) )) lui Marin sin Gheorghe Ungureanu 2 pogone.

)) 20. 22. )) )) Iul Toma Popescu 2 pogone.
23. )) )) lui Tănase sin Ivan 19 pogone.

)) 20" 24. M )) lui Costache Stăncescu y , pogon.
25. )> )) Iul Vişan Groşaru y  ̂ pogon.

" 21. 26. )) )) lui Radu Botezatu y , pogon.
27. )) )) lui Mihaî sin Şerban y^ de pogon.

)) 21" 28. )) )) luî Florea sin Drăghicî y^ de pogon.
29. )) )) luî Mihalcea Dascălu y, de pogon.

)) 22. 30. )) )) lui Gheorghe sin Dima Vătăşelu 1 pogon.
31. )) )) luî Mihaî sin Pârvu 1 pogon.

)) 22" 32. )) )) luî Gheorghe sin Pârvu Vătăşelu y'̂  de pogon.
33. )) luî Stan Moraru sin Radu de pogon.

)) 23. 34. )) )) luî Dum itru sin Ion Zidaru 2 pogone.
35. )) )) Şteianeî Veduveî pogon.

)) 23" 36. )) )) luî Papa Panaghioti 3 pogone.
37. )) )) luî Pândele hui fostului popă Dinu 2*y pog.
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24. 38. Idem din b'i/36, lui Dinu Γογώνιας H/g pogon.
39. a )) lui Neculai Vizitiul ^  de pogon.
40. a )) lui Grigore sin Neculai s/̂  de pogon.

24'* 41. a )) lui Gheorghe sin Lefter de pogon.
42. (1834 Iulie 15) lui Velicu Grădinaru 3 pogone.

25. 43. (1833 Febr. 20) lui Tudor sin Ion 1 pogon.
44. (1836 V.) lui Constantin Ion 1 pogon.

25^ 45. " )) lui Muşat Sîrbu */, pogon.
46. a )) lui Toma Ungureanu 2 pogone.

26. 47. a )) lui Dumitru Sin Spirea 1 /2 pogon.
48. a )) lui Matei Sin Petru D/^ pogon.

Restul până Ia fine alb.

10
Sec. XIII. Pergament. 182 fo!. şi 2 Ia urmă, de hârtie; 2 6 χ ΐ8  cm. Legat cu piele. Avea 

31 de caete (caternione), din care primele 7 şi 5 fol. din ultimul ah căzut.
Zoyica .y PAysiea M  Inc.: τάς άντιχειμένας άς έχ D-ερμότητος εις

φυχρότητα.**Ί3ΰ8. μάλλον μεν ούν χαι χάρ:ν όμολογήσαι εν τώ 11εω.
Textul în Patr. gr. 142, şi începe la col. 840 A. Tablele sinoptice

din Migne, de la finele fie cărui capitol, nu se găsesc în acest ms
Pe verso al ultimei foi de hârtie sînt diferite notiţe calendarice, fără în

semnătate.

11.
Sec. XVIII. Hârtie; 94 fol.; 30X20 cm. Cartonat.
Titlul e: Κώδιξ τού αδελφάτου, adecă: Condica fraţiet&ţeî. E un simplu 

pomelnic de nume proprii. Pe fol. 1—2 se află următorea prefaţă:
Κώδιξ τού αδελφάτου. Κώδιξ ιερός αφιερωθείς τφ ίερφ χαι σεβασμίφ τούτφ ναφ, 

τφ έπ̂  όνόματι τιμωμένφ των άγιων χαι θ ευφόρων τριών ιεραρχών, τφ άνιχοδομη- 
θέντι (0şfejsx βάθρων δ:' ιδίων άναλωμάτων τού πανεογενεστάτοο περιβλεπτοτάτου χαι 
ένδοξοτάτου αρχοντος μεγάλοι) σπαθαρίου χορίου χορίου Μιχαήλ Κανταχοοζηνοΰ χαι 
μεριχής τίνος βοήθειας χαι έξοδεΰσεως χαι τοΰ έν μαχαρίιγ τη λέξει Τάδουλ Κόλτζα, 
περιέχων τε τα ονόματα τών ορθοδόξων χριστιανών τών γραφθίντων άδελτών, διοοίζων 
χαι τόν τρόπον τών μελλόντων γενέσθαι αδελφών. Γίνεται δέ αδελφός 6 βουλόμενος 
όντως* δταν μέλλη τό πρώτον συναριθμηθη σόν αύτοις χαι αυτός αδελφός εις τόν ρη- 
θέντα τούτον ιερόν ναόν, έχει χρέος νά δώση εις τήν έχχλησίαν ενα μόνον γρόσιον, 
εις τό νά γραφτή τό όνομα αυτού εις τόν χώδιχα διά αδελφόν έπειτα άφ" ου γραφθη, 
τόν χάθε χρόνον νά χρεώστη νά δίδη εις τήν αυτήν έχχλησίαν άνά εν γρόσιον, χαι τούτο 
νά γιναιται έφ' όρου ζωής αυτού, δηλαδή όσον ζή. Ή δέ αυτή έχχλησία νά
χρεώστη νά τόν μνημονεύση αεί, χαι μετά τόν θάνατόν του νά τοΰ χάμη ενα σαραντα- 
λείτουργον άδωροδοχήτως, ήγουν χωρίς πληρωμήν τρόπος ελεημοσύνης θαυμάσιος χαι
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ράδιος παντί τφ βουλομένφ με ολίγον τίποτες νά μνημονεύεται τινάς πάντοτε, χαι όταν 
άποϋάνη χαί όπου άποΟάνη, νά του γίνεται σαρανταλείτοοργον άπαραιτήτως, πράγμα 
όποΰ ρ,Ε πολλά έξοδα καί πληρωμαις μεγάλαις μόλις άποχτάται. Διά τοοτο πρέπει 
με τήν όλίγην ελεημοσύνην νά άποχτήσωμεν τούτον τον μέγιστον θησαυρόν, αυτήν 
σχεδόν τήν ελπίδα τής σωτηρίας μας, δτι ή προσευχή της έχχλησίας χαι ή άξια 
των θείων λειτουργιών εχουσι μεγάλην δόναμιν ενώπιον τού θεού, διά μέσου των 
όποιων αρ,ποτες ό χόριος γένοιτο ήμιν ι'λεως χαι συμπαγής, παρορών τά πλημελή- 
ματα λΑ'ίΰ/ ημών. Μα'ιου χγ ετη από Χιστοΰ αψς

Έγώ μέν παρά πάντων ελάχιστος, διά της αιωνίου μνήμης, τό έμόν όνομα ενθάδε 
υπό τών γραρ.μάτων έτιθην

Μιχαήλ jXKwxxou^ydg.

Iată traducerea acestei prefeţe: «Condica frăţietăţei. Condică sfîntă, în
chinată acestei sfinte şi respectabiie biserici, care e cinstită cu num ele ce
lor 3 sfinţi Ierarhi, ridicată din temelie prin cheltuiala prea nobilului, prea 
cinstitului şi prea renum itului arhon mare spătar domn domn Mihail Can- 
tacuzino, şi cu ore-care ajutor şi cheltuială a repauzatului Radu Colţea; 
acestă condică cuprinde numele ortodoxilor creştini, cari s'au scris fraţi, 
şi arată modul cum să se iacă fraţii pe viitor. Cel ce voesce, devine frate 
în modul urm ător: Când va fi să fie şi el socotit frate, îm preună cu cei 
existenţi, la acestă sfîntă biserică, are datoria să dea bisericei num ai un 
led, pentru ca să se scrie numele lui în condică, drept frate; iar după ce va 
fi scris, va fi dator să deâ tot la acestă biserică câte un leii pe an, şi asta 
se va face totă vieţa lui, adecă atât cât va trăi. Iar acestă biserică va fi da
tore a-1 pomeni tot-deuna, şi după morte a-i face la 40 de (jfile un paras
tas gratis, adecă fără plată. Iată un mod m inunat de milostenie, şi uşor pen
tru  ori-cine voesce cu puţin lucru să fie tot-deuna pomenit, iar când va 
m uri şi ori-unde va muri, să i se facă un parastas la 40 de dile numai de 
cât, lucru ce se capătă de-abiă cu mare cheltuială şi cu multă plată. De 
aceea se cuvine să dobîndim, cu acestă mică milostenie, acestă comoră 
mare, ba chiar, putem (ţice, speranţa mântuirii nostre, căci rugăciunea bi- 
sericei şi valorea sfintelor liturghii au mare putere în faţa lui Dumnezeu, 
şi prin mijlocirea lor be ca domnul să ne fie milostiv şi iertător, trecend 
cu vederea greşalele nostre.

Maiu 23 în anul de la Cbristos 1706.
Iar eu cel mai mic dintre toţi, pentru vecinică pomenire am pus aci, 

sub cele scrise, num ele meu

fol. 3—36 pomelnicul de num e proprii. 
Restul până la fine alb.
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12.
Sec. X!X (1834). Hârtie, 24 fot., 29X20 cm., eră întâiti legat cu piele, acum cartonat 
Colecţiune de formulare de scrisori, un fel de stil epistolar.
Pe scorţa întâia e stema Moldovei: se vede un cap de zimbru, o stea, 

deasupra o sabie şi un buzdugan, la drcpta şi la stânga câte un leu şi mai 
multe stindarde, jos 3 tobe, 2 tunuri, mai multe pusei şi ghiulele.

Pe verso se citesce: Μαρτίου 19 Ετος 1834: Martie 19 an 1834.

13.

Sec. XV1H/XIX. Hârtie, 64 fol., 28X18 cm. Broşat.
Copii după diterite scrisori. Scrierea e aşă de urâtă şi pe alocurea ştersă 

în cât e aprope peste putinţă să descrifeze cine-va măcar titlurile scrisorilor.
Partea finală a ms., de la fol. 4R, cuprinde texte turcesc! (pote tradu- 

rea scrisorilor grecesci?)

14

Sec. XIV/XV. Hârtie, 317 fol.-j-4 albe la început, 2 6 χ ΐ9  cm., legat întâia cu piele, 
acum cartonat.

Pe primul fol. nenum erotat cetim: Τφ πανιερωτάτφ άγίφ άρχιερεΓ (?) χυρίω 
pot χυρίω Ίωαχειμ ευχετικών αμήν, adecă: <(Prea cuviosului slîntului arhiereii 
Ioachim blagoslovire (?) amin)).

1. toi. 1—315. Traducerea Metamorfoselor lui Ovidiu, făcut de AfmKMnos 
Pfn/tM&g. Titlul e rupt în ms.

2. fol. 315'*. <Μνώμα:?Χ> χρήσιμοί Κάτωνος Τωμαίου, ας έχ τής Λατίνων εις τήν
έλλάδα μετήνεγχεν ό φιλοσοφώτατος,..... τατος μοναχός χυρ Μάξιμος ό Πλανοόδης.
Adecă: ((Maxime folositore ale Romanului Catone pe care le-a tradus din 
latinesce în grecesce prea învăţatul şi prea. .. călugăr domn Maximos Pla 
nudes.)) Textul e mutilat, necomplet şi scris de o altă mână de cât restul

. m anuscrisului.

15

Sec. XVIII. Hârtie; 456 fol ; 73X17 cm. Cartonat.
Misceianeu, scris de mai mulţi.

1. fol. 1. θεμιστίου φιλοσόφου του έπιχλη&έντος ευφραδοΰς, λόγος περί φιλίας. 
Έξήγησις.—Inc.: Διά ποιαν αίτίαν χαί αφορμήν. Adecă: A lui Themistios 
filosoful, supranum it cel eloquent, oraţiune despre amiciţie. Traducere. 
— Inc.: Pentru care causă şi motiv.
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10. fo!. 163''. ΈξήγησίςτοΰΛ'υτοΰ λόγος περί τυρΛννοχτόνου. Αόγος δεύτερος.'— 
Inc.: Εις άν&ρωπος άνέβη.— Traducere din aceiaşi, cuvîntarea despre 
ucigaşul tiranuiul; cuvîntarea a 2-a. — Inc.: Un om s'a urcat.

11. fol. 174''. Έξήγησις. Τοΰ κΰτοΟ λόγος άποχηρυττόμενος, λόγος τρίτος. — Inc.: 
Ένκς χνί)'ρωπο; άφ'οΰ άπεχήρύχΐΐή. — Traducere. A aceiuiaşl cuvîntare 
de desmoştenire. Cuvîntarea a 3-a. — Inc.: Un om după ce a iost 
desmoştenit.

12. fol. 191. Έξήγησις του Λύτου περί του μή ρν.οίω; πιστεύειν τή δίΛβολή.
Τέταρτος. — Inc.: άχροΛτΛί, ήάγνωσίΛ.— Traducerea din acelaşi, că:
Să nu dăm uşor cre^em înt calomniei. A patra (cuvîntare). — Inc.: 
Auditoriior, ignoranţa.

13. toi. 206. Πλουτάρχου ΧΛίρωνέως λόγος περί πκίδων άγωγής. "Εςήγηο:;. — 
Inc.: Δεύτε ελάτε, ώ κχροκτκί. — A lui Plutarh din Cheronea cuvîntare 
despre crescerea copiilor. Traducere.— Inc.: Veniţi, auditorilor.

14. fol. 218. Τού εν άγίοις πχτρός ήμών Βασιλείου τού Μεγάλου άρχιεπισχόπου 
Κκίσκρείκς Κχππχοοχίχς λόγος εις Βκρλκάμ μάρτυρΛ. Έξήγησις. — Inc.: 
Προτήτερκ τον πΛλΛίόν ΧΛΐρόν. — A reposatuiul nostru părinte Vasilie 
cel Mare archiepiscopul Cesareeî din Capadocia, cuvîntarea despre 
mucenicul Variaam. Traducere. — Inc.: Mal înainte, în vremea veche.

15. fo). 224. Τού Λυτού λόγος εις τούς άγιους τεσσκράχοντκ μάρτυρκς. Έξή- 
γησις.— Inc.: Ποιος χορτκσμός. — A aceluiaşi cuvîntare pentru cel 40 
de sfinţi mucenici. Traducere. — Inc.: Ce mulţime.

16. fol. 229. Τοίς έντυγχάνουσ:ν. — Către Cititori. E prefaţa, tradusă între 
rîndurl, a iul Danii], călugăr din Patmos (Δχνιήλ μονκχός Πάτριος), ia 
scrierea ce urmeză.

17. fol. 230. Τοίς μΛ^ητιώσιν Ελλήνων πΛίσίν εισαγωγή περί τού όπως δει* ερ
μηνεύει'/ τον χκτά γρκμμκηχήν λόγον, οι; τδ χΛίρειν άπονέμω. In c .: Ή  μεν 
περί τήν πχιδείχν σχολή.— Introducere pentru eievil greci despre modui 
cum trebue tălmăcită vorba după gram atică; lor le îm part salu
ta re .— Inc.: Ocupaţiunea cu învăţă tu ra .— Totă scrierea e tradusă 
printre rîndurl în greca modernă.

18. fol. 246. "Ησιόδου τού Άσχρκίου Έργκ. Τό πρώτον βιβλίον..— Aie iul Ile- 
siod din Askra Opere. Cartea întâia. — E tradus între rîndurl.

19. foi. 266—276. Διάλογοί τινες άστειοι, xx: εις χόσμον συντείνοντες χάριν των 
άρχ^ρίων. — Câţî-va dialog! giumeţî, cu scop moral, pentru începă
tori. — Sînt în tot 6 diaiogî, din care primii 5 sînt traduşi printre 
rîndurl.

20. Τού Λυτού γνωμιχά οίστιχχ. Inc.: 'Αρχής ΧΛλής χάλλιστον είνχι ΧΛί τέλος. —- 
Aie aceluiaşi (Grigorie din Nazianz?) distichurl sentenţiose. — Inc.: 
A începutuiul bun şi siîrşitul e torte bun.
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12.
Sec. X!X (1834). Hârtie, 24 fot., 29X20 cm., eră întâiti legat cu piele, acum cartonat 
Colecţiune de formulare de scrisori, un fel de stil epistolar.
Pe scorţa întâia e stema Moldovei: se vede un cap de zimbru, o stea, 

deasupra o sabie şi un buzdugan, la drcpta şi la stânga câte un leu şi mai 
multe stindarde, jos 3 tobe, 2 tunuri, mai multe pusei şi ghiulele.

Pe verso se citesce: Μαρτίου 19 Ετος 1834: Martie 19 an 1834.

13.

Sec. XV1H/XIX. Hârtie, 64 fol., 28X18 cm. Broşat.
Copii după diterite scrisori. Scrierea e aşă de urâtă şi pe alocurea ştersă 

în cât e aprope peste putinţă să descrifeze cine-va măcar titlurile scrisorilor.
Partea finală a ms., de la fol. 4R, cuprinde texte turcesc! (pote tradu- 

rea scrisorilor grecesci?)

14

Sec. XIV/XV. Hârtie, 317 fol.-j-4 albe la început, 2 6 χ ΐ9  cm., legat întâia cu piele, 
acum cartonat.

Pe primul fol. nenum erotat cetim: Τφ πανιερωτάτφ άγίφ άρχιερεΓ (?) χυρίω 
pot χυρίω Ίωαχειμ ευχετικών αμήν, adecă: <(Prea cuviosului slîntului arhiereii 
Ioachim blagoslovire (?) amin)).

1. toi. 1—315. Traducerea Metamorfoselor lui Ovidiu, făcut de AfmKMnos 
Pfn/tM&g. Titlul e rupt în ms.

2. fol. 315'*. <Μνώμα:?Χ> χρήσιμοί Κάτωνος Τωμαίου, ας έχ τής Λατίνων εις τήν
έλλάδα μετήνεγχεν ό φιλοσοφώτατος,..... τατος μοναχός χυρ Μάξιμος ό Πλανοόδης.
Adecă: ((Maxime folositore ale Romanului Catone pe care le-a tradus din 
latinesce în grecesce prea învăţatul şi prea. .. călugăr domn Maximos Pla 
nudes.)) Textul e mutilat, necomplet şi scris de o altă mână de cât restul

. m anuscrisului.

15

Sec. XVIII. Hârtie; 456 fol ; 73X17 cm. Cartonat.
Misceianeu, scris de mai mulţi.

1. fol. 1. θεμιστίου φιλοσόφου του έπιχλη&έντος ευφραδοΰς, λόγος περί φιλίας. 
Έξήγησις.—Inc.: Διά ποιαν αίτίαν χαί αφορμήν. Adecă: A lui Themistios 
filosoful, supranum it cel eloquent, oraţiune despre amiciţie. Traducere. 
— Inc.: Pentru care causă şi motiv.
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2. fo!. 28. Τού αυτού προς Σέλευκον. — Inc.: Χαίρειν κελεύω τόν καλόν τεκά- 
γα&όν.— A aceluiaşi către Seteucus.— Inc.: Cel irum os şi bun să se bu 
cure. — Fie care vorbă a textului e tradusă între rîndurî în greca 
modernă.

3. iol. 47. Του αύτού λόγος περί ταπεινοφροσύνες, σωφροσύνης καί εγκράτειας. — 
Inc. Πολλών ακούω. (Siîrşitul iipsesce). A aceluiaşi cuvîntare despre 
umiiinţă, prudenţă şi abţinere. — Inc.: De ia mulţi aud.— Intre rîndurî 
e lăsat loc pentru traducere, dar traducerea Iipsesce.

4. fol. 52. Του έν άγιοις πατρος ήμών Βασιλείου Αρχιεπισκόπου Καισαρείας Καπ
παδοκίας του Μεγάλου ομιλία ότι ούκ έστιν αίτιος των κακών ό -9-εός.— Inc.: 
Πολλοί της διδασκαλίας οι τρόποι. — A repausatulul nostru părinte Vasile 
cel Mare, archiepiscopul Cesariel din Cappadocia, cuvîntare, că Dum- 
nedeă nu e causa relelor. — Inc.: Multe sînt chipurile înveţătureî. — 
Fie care vorbă e tradusă printre rîndurî. La finele cuvîntăril, fol. 85^ 
găsim subscripţia: Τέλος καί τφ &εφ δόξα καί τφ διδασκάλω μοι ρώμη* αψπη 
αύγούστου -8-. Νικολάου 'Αναγνώστου Κουριώτου πέφυκεν. Adecă: S iirşit şi 
lui Dumnedeu slavă şi dascălului meu putere; 1788 August 9; e a 
lui Nicolae Anagnoste Curiotul.

5. fol. 86. Έξήγησις. Ίσοκράτους προς Δημόνικον παραίνεσις* Αόγος πρώτος.— 
Inc.: *Ω υιέ του Ίππονίκου, Δημόνικε.—Traducere. Exhortaţiunealul Iso- 
krates către Demonikos. Cuvîntarea I " .— Inc.: O! Demonikos, fiul lui 
Hipponikos.

6. fol. 105. Έξηγησις. Τού αυτού πρός Νικοκλέα παραίνεσις. Περί βασιλείας ό λό
γος δεύτερος. — Inc.: υιέ τού Εύαγόρου, Νικόκλεις.—Traducere. A ace
luiaşi exhortaţiune către Nikokles. Cuvîntarea a 11": despre domnie.— 
Inc.: O! Nikokles, fiu al lui Evagoras.

7. fol. 124. Έξηγησις. Τού αυτού προς Εύαγόραν έγκώμιον. Αόγος τρίτος.— 
Inc.: ^Ω Νικόκλεις, βασιλεύ της Σαλαμινος.— Traducere. Lauda acelu
iaşi către Evagoras. Cuvîntarea a 3".— Inc.: O! Nikokles, rege al Sa- 
laminel.

8. lob 145T Έξηγησις. Τού αυτού λόγος Πλατα'ι'κός. Τέταρτος. — Inc.: Ώ  άν- 
δρες Ά&ηναιοι, ημείς οι Πλαταιοί. — Traducere. A aceluiaşi oraţiunea 
Plateană. A patra (cuvîntare).—Inc.: Bărbaţi AtenienI, noi Plateeniî.— 
La bnele traducerel, fol. 159^ cetim: ώδ' έφ8-ησαν πέρας οι τοΰ Ίσο
κράτους λόγοι* αψπ& κατά μήνα [ΐάρτιον, adecă: «Aci au ajuns la siirşit 
cuvîntările lui Isokrates; 1789 în luna Martien.

9. fol. 160. Έξηγησις Λουκιανού Σαμοσατέως εις τό περί πατρίδος έγκώμιον. 
Αόγος πρώτος.—Inc.: Ώ  άκροαταί, προτε&ρύλληται.
Traducere din Lucian din Samosate, la lauda patriei. Cuvîntarea l  a. — 
Inc.: Auditorilor, s'a spus mal sus.
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10. fo!. 163''. ΈξήγησίςτοΰΛ'υτοΰ λόγος περί τυρΛννοχτόνου. Αόγος δεύτερος.'— 
Inc.: Εις άν&ρωπος άνέβη.— Traducere din aceiaşi, cuvîntarea despre 
ucigaşul tiranuiul; cuvîntarea a 2-a. — Inc.: Un om s'a urcat.

11. fol. 174''. Έξήγησις. Τοΰ κΰτοΟ λόγος άποχηρυττόμενος, λόγος τρίτος. — Inc.: 
Ένκς χνί)'ρωπο; άφ'οΰ άπεχήρύχΐΐή. — Traducere. A aceiuiaşl cuvîntare 
de desmoştenire. Cuvîntarea a 3-a. — Inc.: Un om după ce a iost 
desmoştenit.

12. fol. 191. Έξήγησις του Λύτου περί του μή ρν.οίω; πιστεύειν τή δίΛβολή.
Τέταρτος. — Inc.: άχροΛτΛί, ήάγνωσίΛ.— Traducerea din acelaşi, că:
Să nu dăm uşor cre^em înt calomniei. A patra (cuvîntare). — Inc.: 
Auditoriior, ignoranţa.

13. toi. 206. Πλουτάρχου ΧΛίρωνέως λόγος περί πκίδων άγωγής. "Εςήγηο:;. — 
Inc.: Δεύτε ελάτε, ώ κχροκτκί. — A lui Plutarh din Cheronea cuvîntare 
despre crescerea copiilor. Traducere.— Inc.: Veniţi, auditorilor.

14. fol. 218. Τού εν άγίοις πχτρός ήμών Βασιλείου τού Μεγάλου άρχιεπισχόπου 
Κκίσκρείκς Κχππχοοχίχς λόγος εις Βκρλκάμ μάρτυρΛ. Έξήγησις. — Inc.: 
Προτήτερκ τον πΛλΛίόν ΧΛΐρόν. — A reposatuiul nostru părinte Vasilie 
cel Mare archiepiscopul Cesareeî din Capadocia, cuvîntarea despre 
mucenicul Variaam. Traducere. — Inc.: Mal înainte, în vremea veche.

15. fo). 224. Τού Λυτού λόγος εις τούς άγιους τεσσκράχοντκ μάρτυρκς. Έξή- 
γησις.— Inc.: Ποιος χορτκσμός. — A aceluiaşi cuvîntare pentru cel 40 
de sfinţi mucenici. Traducere. — Inc.: Ce mulţime.

16. fol. 229. Τοίς έντυγχάνουσ:ν. — Către Cititori. E prefaţa, tradusă între 
rîndurl, a iul Danii], călugăr din Patmos (Δχνιήλ μονκχός Πάτριος), ia 
scrierea ce urmeză.

17. fol. 230. Τοίς μΛ^ητιώσιν Ελλήνων πΛίσίν εισαγωγή περί τού όπως δει* ερ
μηνεύει'/ τον χκτά γρκμμκηχήν λόγον, οι; τδ χΛίρειν άπονέμω. In c .: Ή  μεν 
περί τήν πχιδείχν σχολή.— Introducere pentru eievil greci despre modui 
cum trebue tălmăcită vorba după gram atică; lor le îm part salu
ta re .— Inc.: Ocupaţiunea cu învăţă tu ra .— Totă scrierea e tradusă 
printre rîndurl în greca modernă.

18. fol. 246. "Ησιόδου τού Άσχρκίου Έργκ. Τό πρώτον βιβλίον..— Aie iul Ile- 
siod din Askra Opere. Cartea întâia. — E tradus între rîndurl.

19. foi. 266—276. Διάλογοί τινες άστειοι, xx: εις χόσμον συντείνοντες χάριν των 
άρχ^ρίων. — Câţî-va dialog! giumeţî, cu scop moral, pentru începă
tori. — Sînt în tot 6 diaiogî, din care primii 5 sînt traduşi printre 
rîndurl.

20. Τού Λυτού γνωμιχά οίστιχχ. Inc.: 'Αρχής ΧΛλής χάλλιστον είνχι ΧΛί τέλος. —- 
Aie aceluiaşi (Grigorie din Nazianz?) distichurl sentenţiose. — Inc.: 
A începutuiul bun şi siîrşitul e torte bun.
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21. Του αύτοΰ τετράστιχη.
Γρηγορίου πόνος είμί τετραστ:χίην δέ φυλάσσω 

Γνώμα:ς πνευματ:κα:ς, μνημόσυνον σοφίας.

*- S— \

Inc.: Πραξ:ν προτ:μήσε:ας η D-εωρίαν. Adecă: A!e aceluiaşi tetrastihurî. — 8înt 
opera lui Grigorie şi ţin forma de patru versuri prin sentinţe morale, mo
num ent al înţelepciunii (Aceste vorbe formeză în grecesce un distih ele
giac.)— Inc.: AI preferi practica de cât teoria. — La finele versurilor (fol. 
297) cetim : Τέλος τφ δε ίΐεφ δόξα αιώνιος. Πέφυκε χαμοΰ Χ:χολάου Κουριώτου. 
Siîrşit, şi lui Dumnezeii slavă veclnică. E şi a mea Nicolae Curiotul.

22. fol. 297. Σχόλια των τετραστίχων τοΰ εν άγίο'.ς πατρος ημών Γρηγορίου τοΰ 
θεολόγου. — Scholiî la tetrastihurile repausatulul nostru părinte Gri- 
gorie Theologul. 8 în t o serie de tălmăciri ale versurilor de la No. 21.

23. fol. 331. Τοΰ αότοΰ θεολόγου πατρος ίαμβο: παραινετικοί μονόστιχο: κατά 
στοιχείον.— inc. "Αρχήν απάντων χαί τέλος πο:οΰ &εόν. —Ale aceluiaşi pă
rinte Theologul versuri de îndemnare, iambice, după alfabet. — Inc.: 
D rept început şi sfîrşit al tuturor lucrurilor consideră pe Dum nezeii.— 
E necompleT"şi com entat între rin du rl.

24. fol. 333. Τοΰ αγίου πατρος ήμών Γρηγορίουτοΰ θεολόγου περί των τοΰ βίου 
οδών. Έξήγησις. — Inc.: Ποιος είμαι εγώ. — Ale sfîntulul nostru părinte 
Grigorie Theologul despre căile vieţel. Traducere.—Inc.: Cine sînt eu.

25. fol. 335. Τοΰ αύτοΰ έπ:γράμματα δ:ά στίχων ήρωελεγείων εις τον μέγαν Βασίλειον 
επικήδεια. Οίμαι είναι χαί ταότην την παράφρασ:ν χαί ουχ ερμηνείαν Ν:χήτα 
τοΰ χαί Δαβίδ λεγομένου, τοΰ χαί τα έτερα έρμηνεόσαντος τοΰ μεγάλου πα- 
τρδς ήμών Γρηγορίου. Σώμα δίχα ψυχής.— Inc.: "Ω φίλε Χριστοΰ. — Ale 
aceluiaşi epigrame m ortuare la Vasilie cel Mare, în distihuri elegiace. 
Cred că şi acestă parafrasă, nu tălmăcire, este a lui Niketas ^is şi 
David, care a tălm ăcit şi cele-lalte lucruri ale marelui nostru părinte 
Grigorie. Trup fără su fle t.— Inc.: O! prietine al lui Christos.

Pe fol. 336'' găsim num ai vorbele: Τοΰ αότοΰ γνομ:χών δίστιχων έξήγησ:ς. 
Traducerea distihurilor morale ale aceluiaşi; dar textul lipsesce.

26. fol. 337. Τόξαρις ή (gfe) φ:λία. — Este cunoscuta scriere a lui Lucian. 
Textul necomplet este tradus printre rîndurl.

27. fol. 373. Έχ&εσις κεφαλαίων παρα:νετ:χών σχεδιασ&εισα παρά Άγαπητοΰ 
δ:αχόνου της άγ:ωτάτης τοΰ D-εοΰ μεγάλης εκκλησίας, ών η άχροστ:χίς ώδέ 
πως έχε:' τφ D-ειοτάτφ καί εύσεβεστάτω βασιλει ημών Ίουστινιανφ "Αγαπητός 
ό έλάχ:στος διάκονος. Έ  forte cunoscuta şi în Evul Mediu mult citita 
declamaţiune retorică a lui Agapetos, publicată forte des, şi în urmă 
de tot la TfkyMe, Patr. gr. 86, 1, 1153— 1186.—In  manuscrisul nostru 
textul e tradus între rîndurl.
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28. fot. 395. Του αύτοΰ έγχώμιον εις τους άγιους πάντας τους εν ολφ τφ χόσμφ 
μαρτυρήσαντας.— Inc.: Έξ ου την ΐεράν πανήγυριν.— A aceluiaşi (Gri- 
gorie?) taudă ia toţi sfinţii, care aii suferit m artirul în lumea în- 
tregă .— Inc.: De când pre sfinta serbătore. — Textul e tradus printre 
rîndurî.

29. fol. 413. ToO αΰτοΰ είς την παραβολήν περί του άσωτου.— Inc.: "Αεί μεν, 
αδελφοί.—A aceluiaşi (Grigorie?) la parabola fiului pierdut.—Inc.: Tot
deauna fraţilor.— E tradus printre rîndurî.

30. fol. 422. Ιγνατίου τοΰ εΰλαβεστάτου σχευοφύλαχος της μεγάλης έχχλησίας 
παραίνεσις τοις νέοις χατά στοιχειον.— Inc.: "Αχουσον, ώ παΓ.— A lui Ig- 
natios prea sm eritului Skevofilax de la marea biserică, îndem nare 
către tineri, după alfabet. — Inc.: Ascultă, copile. — E tradus între 
rîndurî.

31. fol. 423. Γενναδίου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως χατ' άλφάβητον τοις 
νέοις παραίνεσις.—- Inc.: "Αχουσον, υιέ.—A lui Ghenadios, patriarchul din 
Constantinopole, îndemnare către tineri, după alfabet.—Inc.: Ascultă 
fiule.

32. fol. 425. Τοΰ εν άγίοις πατρός ήμων Γρηγορίου Ναζιανζηνοΰ τοΰ θεολόγου 
ίαμβοι παραινετιχοι μονόστιχοι χατά στοιχείόν. — Inc.: "Αρχήν απάντων. — 
A repausatuluî nostru părinte Grigore din Nazianza Theologul versuri 
iambice de îndemnare, după alfabet. — Inc.: începutul tu tu ro r.— E 
însoţit de comentării.

33. fol. 431. Τοΰ αύτοΰ πρόςφιλόπονον.— Inc.: "Ανω πτέρωσον προς Ιΐεόν σου 
τάς φρένας.— A aceluiaşi către un sîrguincios. — Inc.: Intraripeză-ţi 
minţile în sus spre Dumnecfeă.

34. fol. 432. Γνωμαι παραινετιχαι τοΰ όσιου πατρός ημών άββά Νείλου, χατά 
στοιχεΐον. — Inc.: "Αρχή σωτηρίας ή εαυτού χατάγνωσις.— Sentinţe de în
demnare a cuviosului nostru părinte abatele Neilos, după alfabet.— 
Inc.: începutul mîntuirei e cunoscerea de sine.—Textul e însoţit în 
parte de traducere.

35. fol. 434. "Ομολογία ήγουν γράμμα όποΰ γίνεται όταν οανεπίΐη τινάς άπό άλ
λον άργυρα. —I n c .: Διά της παρούσης μου όμολογίας.—Act adică scrisore 
care se face, când cine-va îm prum ută de la altul bani.—Inc.: Prin  
actul meu de faţă.

36. fol. 435. Έξοφλιστιχον γράμμα. — Inc.: Διά τοΰ παρόντος μου ενυπόγρα
φου.— Scrisore de lichidare.— Inc.: Prin presenta, iscălită de mine.— 
A fost scrisă la 1 Februarie 1790.

37. fol. 436. Tabele de socoteli aritmetice.
38. fol. 438. Εύχαριστεία προς την μεγάλην χυρίαν χαι τρισσέβαστον των "Ρωσ- 

σων Αίχατερίναν β**" έχφωνη&εισα επ' έχχλησίας ενώπιον τοΰ αύτοχρατοριχοΰ
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θρόνου αυτής υπό Εΰγενίου άρχιεπισχόπου Σλαβινίου χα: Χερσώνος μετά την 
χειροτονιαν αότοΟ έτει αψοε έχτωμβριου fsfe/ α .— Inc.: Κοκ τι δύναριαι προς 
ευχαριστείαν νά είπω. — Mulţumire către marea şi prea cinstita stăpână 
a Ruşiior Ecaterina a 11% rostită în biserică în faţa tronului eî im pe
rial de către Eugeniu archiepiscopul Slaviniuluî şi Chersonesuluî 
după hirotonisirea lui, în anul 1775, Octobre 1. — Inc.: Şi ce pot 
să spun spre m ulţumire.

39. fol. 438'". Προσλαλιά πρός τον πανιερώτατον ν.αί σοτολογιώτατον άρχιεπίσχο- 
πον Μοσν.οβίας χόριον ΙΙλάτωνα, έχτωνηΐΐεΐσα οπό Ευγενίου τοΰ νυν άρχιε- 
πισχόπου Σλαβινίου χαί Χερσώνος, δτε αυτόν εις Ιερέα έχειροΙΙέτησεν, έτει 
αψοε, αΰγοόστου λ. — Inc.: Κατά το επ' έμοί άπειρον έλεος. — Cuvîntare 
către prea sfîntul şi învăţatul archiepiscop al Moscovei domnul 
Platon, rostită de Eugeniu care acum e archiepiscop al Slaviniuluî 
şi Chersonesuluî, când l'a hirotonisit pe acesta (din urmă) ca preot, în 
anul 1775, august 30. — Inc.: După nesftrşita milă întru cât me 
privesce.

40. fol. 441. Τφ υπερτάτφ ήγεμόνι Ποτέμχηνι άρχιγέτη (sac) χαι χηδεμόνι των 
έν παραλίο'.ς Μαιώτιδος λίμνης χαί Χερσώνος άποιχιών. — Inc.: Κειντ' έν 
Ταυρίδι. — Prea înaltului prinţ Potem kin, conducătorul şi tutorele 
coloniilor de pe ţărm urile lacului Maiotis şi din Chersones. — Inc.: 
Sînt în Taurida. — In versuri hexametre.

41. fol. 441 \ Τφ αυτφ δίστιχον.— Inc.: Χρησμός 'Απόλλωνος. — Un distich 
către acelaşi. — Inc.: Oracolul luî Apollon.

42. fol. 4 41 \ Εις στρατηγόν Σουβόροτ δίστιχον. — Inc.: "Οζος "Αρηος.
— Un distich către generalul Suvarof. — Inc.: Odraslă a luî Marte.

43. fol. 441 \ Εις τόν αυτόν επίγραμμα. — Inc.: Έν άϋτη Νιχάνωρ, — Epi
gram ă către acelaşi. — Inc.: In luptă Nicanor.

44. fol. 44D. Στίχοι χαρχινιχοί. — Inc.: Νίψον άνορ,ηματα, μη μόναν δφιν.— 
Versuri cari m erg ca racul. — Inc.: Spală nelegiuirile, nu numai 
obrazul. — Aceste*ver§urî se pot citi indiferent de la stînga spre 
drepta orî, pe dos, de la drepta spre stînga; de aci numele lor.

45. fol. 442. Ιαμβιχοί. — Inc. Φρένων δσοις μέτεστι δηλον γίνεται. -r- Ver
suri iambice. — Inc.: Câţi au minte e vedit.

46. iol. 443. Θέματα εις τό πρώτον είδος. — Teme la felul întâiu. — Sînt 
o serie de exerciţii gramaticale.

47. fol. 452. Τχετηρία τοδ γένους τών Γραιχών, πρός πάσαν την χριστιανιχήν 
Ευρώπην. — Inc.: Ί4 ευτυχία των χαιρών της παλαιάς Ελλάδος.— Implo
rarea neamului Grecilor către totă Europa creştină. — Inc.: Ferici
rea timpurilor Elladei vechi.
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16.

Sec. XIX (1822). Hârtie; 124 fol.; 24X19 cm. Cartonat.
E un manuscris miscelaneu.
Pe foi. 2 găsim titiui şi data: Ιίλουτάρχου περί πολυπραγμοσύνης. Εις Τζερ- 

νεούτζι τή 16 αυγοόστου 1821.— A iui Piutarh despre curiositate. La Cernăuţi 
in 16 August 1821. Apoi notiţa: Ex iibris Constantini Demetrii Sturza.

1. fol. 3. Ιίερι πολυπραγμοσύνης.— inc.: Τό νά αποφυγή τις.— Despre curiosi
tate. — Inc.: Să fugă cineva. — E traducerea neogreacă a operei 
iul Piutarh.

2. foi. 16. Πλουτάρχου περί τοΰ άκοόειν. — Inc. (fol. 17): Ώ  Νίκανδρε, εγώ 
άφ' ou έγραψα. — A lui Piutarh  despre ascultarea (poemelor).— Inc.: 
0! Nikandre, eu după ce am scris. — E tot o traducere neogreacă.

3. fol. 36. Μέγας Βασίλειος; fol. 37 : Βασιλείου του Μεγάλου αρχιεπισκόπου
Καισαρεία.ς Καππαδοκίας πρδς τούς Νέους. —Inc.: πνευματικά μου τέκνα.
— Vasilie cel Mare. A lui Vasilie cel Mare archiepiscopul Cesariei 
din Cappadocia, către tineri. — InclT (J! copiii mei spirituali. — La 
urmă găsim notiţa: Τζερνεοότζι τη 13 Ιανουάριου 1822. Cernăuţi în 13 
Ianuarie 1822. — E tot o traducere în neogreacă.

4. fol. 52. Έπιστολάριον τοΰ Συνεσιου. 1822 τη 23 Ιανουάριου Τζερνεοότζι.— 
Colecţiunea de epistole a lui Synesios. 1882 în 23 Ianuarie, Cer
năuţi.—Sînt în total 58 de scrisori, traduse în greca modernă.
Fol. 9 6 -1 0 0  albe.

5. fol. 101. Ήρωδιανοΰ της μετά Μάρκον βασιλείας ιστοριών. — Inc.: Θυγα
τέρες μεν έγεννή&ησαν άπό τον βασιλέα Μάρκον πολλαι.— A lui Ilero- 
dian istorii de după domnia lui M arcu.— Inc.: Din regele Marcu s'au 
născut multe fiice. — E traducerea neogrecă a cunoscutei istorii a 
lui Herodian (180—238).
Fol. 122— 124 albe.

17.

Sec. XVHI. Hârtie; 452 fol.; 24X17 cm. Legat eu piele.
Manuscris miscelaneu. Pe fol. 1 jos, e notiţa urm ătore: Παναγιώτου 
Θεοδοσιάδουτοΰέκ ΤραπεζοΟντος έστίν: Este a lui Panaghiotis Theodo- 
siadis din Trapezunt.

1. fol. 2. Έκ των εκλογών Ίωάννου του Στοβαίου συνοπτική προόιά&εσις εις 
σαφήνειαν της Συνεσιου προς Έρκουλιανόν τετάρτης επιστολής διά Νεοφύτου 
ιεροδιακόνου* τών Εβραίων ειΡ ουν της βλζ. — Inc.: Μ τών αρετών τετρακ- 
τός. — Din florileariul lui Ion Stobeul pregătire sumară pentru lămu-
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rirea epistolei a 4-a a iui Synesiu către Herculian, de ierodiaconut 
N eofit; apoi a 137-a din Ebrei.—Numărul quaternar ai virtuţiior. 
Foi. 4^—15 aibe.

2. fol. 16. Χρίστος ήγοο. "ExD-εσις ρητορικών τινων κανόνων ίεροκηρυξι μάλιστα 
συμβαλλόμενων, οΰς έχ της λατινίδος φωνής ό εν ιεροδιακόνοις Μακάριος εις 
την έλλάοα φωνήν άπαν-Μισάμενος τοις φιλολόγοις προΰ^κεν. — Inc.: Μικρά 
φροντίζουσιν οι ρήτορες. — Christos ajută. Expunerea c â to rv a  reguie re
torice adunate mal ales pentru predicatori, pe cari ierodiaconui Ma- 
carie, traducendu-ie din iatinesce în grecesce, ie-a oferit doritoriior 
de învăţătură. — Inc.: Puţin  se preocupă oratorii. — La urm ă (foi. 44) 
cetim :

Τώ συντελεστή των καλών ιΐεω χάρις 
5ώρον το παρόν τοΰ ΙΙεού συνεργεία

αψξ& μαρτίου ?, Adecă: Lui Dum nezeu, împlinitorul celor bune, m ulţum ire, 
darul de iaţă prin ajutorul lui D um nezeii; 1769, Martie 6. 

fol. 44^—47 albe.
3. fol. 48. Χρυσάν&ου πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου του άποστολικού των 

Ιεροσολύμων άγιωτάτου πατριαρχικού θρόνου περί άφορισμοΰ, κατ' αίτησιν 
τοΰ γαληνότατου καί D-εοσεβεστάτου α&'&έντου καί τγγεμόνος πάσης Ούγκρο- 
βλαχίας κυρίου κυρίου Ίωάννου Κωνσταντίου (.S'îc) Βασαράβα Πραγκωβάνου 
βοεβόνδα. — Inc.: Τό άφορίζω, εξ οΰ καί ό άφορισμός. — A Iui Hrisant, 
presbyterul şi archim andritul prea sfîntului tron apostolic şi patri
arhal din Ierusalim, despre afurisenie; după cererea prea seninului 
şi cuviosului stăpân şi domn a totă Ungro-Viachia domnului dom
nului Ion Constantin Basarab Brâncoveanu Voevod.— Inc.: Vorba 
afurisesc, din care vine şi afurisenia.

4. fol. 54. Επιστολή εγκωμιαστική. Γεωργίω τφ περί την αρετήν άσχολουμένω, 
Φιλόθεος εύ πράττειν. — Inc.: Ό  μεν Σπαρτιάτης επί δόρατι. — Scrisore 
de laudă. Filoteiu salută pe George, cel care se ocupă de virtute. — 
Inc.: Spartanul pe suliţă.
fol. 54^—55 albe.

5. fol. 56. Διηγημα τό κατά τόν απόστολον Παύλον. — Inc.: Ό  τον απόσ
τολον Παύλον διά θαύματος άγων.— Povestirea despre apostolul Pavel.— 
Cel ce conduce prin m inune pe apostolul Pavel.

6. fol. 56'*. Έτερον διήγημα τό κατά τόν πελεκάν.— Inc.: Ό  τόν πελεκάν 
&αυμάζων.— Altă povestire despre pelican.— Inc: Cel ce admiră pe
licanul.

7. fol. 5 6 \  Χρεία λογική. 'Ρίζαν πάντων των κακών τήν φιλαργυρίαν ό απόστολος
Παύλος άνόμασε. — Inc.: θαΰσαι εξεστι τφ βουλομένφ τόν απόστολον
Παύλον. — întrebuinţare logică. Apostolul Pavel a numit avariţia ră
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dăcina tu turor relelor. — Inc.: Cine vrea pote admiră}?) pe apos
tolul Pavel. 
fol. 58v—61v albe.

8. fol. 62. Προοίμιον εις τάς στάσεις.—Inc.: Ίχανώς περί των προγυμνασμάτων. — 
Introducere la ôcMriJe retorice. — Inc.: Destul despre pregătiri.
fol. 125 alb.

9. fol. 126. Tractat de retorică. începutul lipsesce. Inc.: αυτήν, αι 5έ με&' 
fsfc) αίτιας, ός το άλκιμος έσο. — Prea ea, iar cele-lalte cu causă, precum 
expresia HI puternic. La urmă (fol. 164'") e notiţa: Τέλος των προγυμ
νασμάτων, μαρτίου 27, 1768. Sfirşitul pregătiriior, 27 Martie 1768. 
fol. 165 alb.

10. fol. 166. Εις άπασαν την λογικήν τοΰ Άριστοτέλουζ μέθοδον προδιοίκησις 
ήτοι εισαγωγή.— Inc.: Ή  περί την φιλοσοφίαν σπουδή ΰμάς αποδέχεται.— 
Introducere la totă metoda logică a lui Aristotel. — Inc.: Ve priimesce 
studiul filosofiei.

In capul pagineî 166 citim notiţa: ΠρίνΓρηγορίου νυν Μιχκήλου, întâi 
a lui Grigore, acum a lui Mihal; apoi de altă mână: ToO λογιωτάτου 
κυρίου Σουγδουρή τοϋ επί σοφία μέγιστον δνομα έσχηκότος, adecă: A prea 
învăţatului domn Sugduri care a avut mare renum e pentru sciinţa 
lui. Iar la fol. 210^ citim: Τέλος μεν έστω τφ δε παναιτίω &εφ δόξα καί 
κράτος αμήν, πάντως γένοιτο. Πέρας είληφεν αύγούστου 12, 1757. Καί τόδε 
προς τοις άλλοις εκ των τοϋ Κωνσταντίνου χ: Să de sfirşitul, iar lui Dumnezeu 
a totpricinuitorul slavă şi putere amin, în totul să fie. A luat sfirşit 
la 12 August 1757. Şi asta pe lingă cele lalte e dintKale lui Con
stantin H.(?)

11. fol. 211. Τοΰ σοφωτάτου μονάχου καί πρεσβυτέρου τοϋ Βλεμμύδου λόγος 
περί ψυχής άναγκαιότατος. — In c .: Ή  μέν ο5ν ορμή του λόγου. -— A prea 
înţeleptului călugăr şi presbiter Blemmydes, cuvîntare forte trebuin- 
ciosă despresuflet. — Inc.: începutul cuvîn tării.— Slîrşitul lipsesce.

12. fol. 222. Νικηφόρου τοΰ Βλεμμύδου εισαγωγικής επίτομης βιβλίον πρώτον 
περί λογικής, (fol. 322) βιβλίον δεύτερον περί των φυσικών αρχών καί αίτιων.— 
A lui Nikephoros Blemmydes, din manualul introductiv, cartea 
întâia despre logică, (şi fol. 322) cartea a doua despre începuturile 
şi căuşele fisice. Cf. şi manuscrisul No. 10. Pe fol. 423^ avem notiţa; 
Τέλος μέν αυτηειληφεν διά χειρός Αναστασίου Σάββα τφ 1769 άπριλίου 29: 
Slîrşitul l'a prim it acestă scriere prin mâna lui Anastasie Sava la 
1769 Aprilie în 29.
fol. 424 tabla de materii la scrierea precedentă, 
fol. 425 alb.

13. fol. 426. Νέα έκ&εσις της σφαίρας, εν η αι κινήσεις των αστέρων, τά συσ-



34 C O NSTANTIN L IT Z IC A

nap' ήμών καί ές:δόί)η είς τό νά διενεργήται εις ολα τά κριτήρια τής τζάμας ταύτης 
διά την διαίτησιν του δικαίου, θεμέλιον δν καί βακτηρία εις ενέργειαν δλων τών νόυ.ων 
και δικαίων κρίσεων. ίίαραγγέλλομίν λοιπόν καί έντΕλλόμείλα εις o/,oue τούς κριτάς 
τούς τε άρχοντας τού αυίΜντικοΰ ήμών διβανίου καί λοιπούς τών υ.ίρικών κριτηρίων 
διά νά τυλάττετε εις κάθε ύπόθεσιν τά κατά νόμους δίκαια άπαρασαλεύτως προ- 
σαρμόζοντες προστυώς και άρμοδίως τάς νομικάς διαταγάς εις κάθε ύπόθεσιν απα
θώς καί άτιλοπροσώπως καί πρόσεχοντες δλω νοι εις το δίκαιον, ουδόλως ανατροπήν 
τινα του δικαίου ποιούντΕς έτί' οΐίίδήτινι αίτιο;, εξάπαντος, ωσάν όπου όστις ^ωραθή 
άνατρέπων τό δίκαιον καί τούς νομούς λυμαινόμενος θέλει δοκιμάσει τάς εκ τών 
νόμων ποινάς. Ούτως άποταινόμενοι έξεδώκαμεν καί το παρόν ήμέτερον αυθεντικόν 
χρυσόβουλλον γράμμα.

Έν ετει σωτηρίω αάξε

Iată traducerea rom ână a acestui hrisov:
Ion Ştefan Mihaiu Racoviţă Voevod, din mita domnului stăpân şi domn 

a totă Ungroviahia. Considerând datoria stringentă pe care o avem, ca să 
îngrijim, cu priviri neadorm ite şi cu m intea treză, de tote câte contribuesc 
şi privesc buna îndrum are şi orînduiaiă a domniei, de care ne am învred
nicit de ia Dumnecleii, şi avend grijă de tote acestea, pe cât ne stă în pu
tinţă, am voit după puterea nostră să reînviem  buna ordine a aceiora, cari 
din întâmplare sînt guvernaţi neregulat şi sînt conduşi fără orînduiaiă; 
în conformitate am iuat hotărîrea să stabiiim mai întâiu iegile politice. 
Pentru  acest scop, lucrând adequat şi potrivit atât cu gândui cât şi cu 
dorinţa particuiarilor, să nu-ϊ trecem  cu vederea, când sînt trataţi şi ne
potrivit şi nechibzuit, cum erau trataţi de ordinar până acu m ; acest lucru 
deveniă pricină de mare stricăciune pentru fie-care din împricinaţi, şi causă 
să supărăm şi noi pe sfîntui Dumnezeii, care ne-a dăruit cu acestă domnie, 
şi să fim acuzaţi de neîngrijire şi de nerecunoscinţă; de neîngrijire, ca unii 
ce n'am purtat grijă de buna cârmuire a năviî politice, bătute de talazurile 
m ării şi n'am ancorat-o în limanuri sigure prin dreptatea cuvenită Ge-căruia; 
căci noi avem datoria să facem dreptate în totă afacerea şi cu acesta să pro
curăm Ge-căruia linisce, ca să nu m urm ure şi să nu se indigneze, că e bătut 
de nedreptate ca de furtună; iar de nerecunoscinţă am G acuzaţi, ca unii ce 
n'am dat la ivelă fructe de recunoscinţă către Dumnezeu, atât prin alte 
fapte virtuose ce datorim să împlinim, cât şi, mai ales, prin dreptatea, întru 
care domnul se odihnesoe. Apucându-ne deci de lucrarea presentă cu amîn- 
doue mâinile, am hotărît să punem în lucrare înGinţarea acestor legi politice; 
ele Gind nu numai neclare, dar şi împrăştiate, aveab nevoe şi de traducere 
după înţelesul lor adevărat, şi de adunare, ba chiar şi de alegere. Din 
acestă causă şi pentru împlinirea acestui scop am numit un bărbat în-
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cercat şi potrivit, care cunosce şi sciinţa profană şi pe cea religiosă, şi e 
bun cunoscător într'ale legilor, pe prea cinstitul şi învăţatul arhon suprem 
filosof al mareî Biserici a lui Christos Mihail Fotino din Chios, care a fost 
şi mare paharnic, iar acum pe lângă noi mare gramatic; acesta cercetând 
am ănunţit şi controlând cu totă sîrguinţa, tote ordonanţele legale, precum 
şi obiceiurile pămîntului cari până acum sînt în uz, adunând tot ce a 
găsit folositor şi potrivit la aceste cestiunl, luând materialul şi din legile 
regescî şi din canonele bisericesc! şi din diferite alte cărţi de legi, şi după 
puterea lui adunându-le pe tote la un loc, a eşit tractatul de faţă îm părţit în 3 
volume, forte complet şi exact, la care s'ati mal adăogat şi câte-va ordonanţe 
forte trebuinciose şi folositore la buna cârmuire şi rînduială a acestei ţări 
păzite de Dumnedeu. Acestă carte fiind cercetată cu deamănuntul de omeni 
înţelepţi şi găsindu se identică cu legile, căci păzesce neschimbat înţele
sul propriu şi scopul legilor, precum şi bine tradusă după înţelesul legi
lor, a fost aprobată şi de noi şi dătă în vileag, pentru ca să fie pusă în 
aplicare la tote judecătoriile acestei ţări, fiind ca o temelie pentru orîn- 
duirea dreptăţii şi toiag pentru aplicarea legilor şi judecăţilor drepte. Or
donăm deci şi poruncim la toţi judecătorii, la boeriî domnescului nostru 
divan şi la cel din judecătoriile ţării, să păziţi în ori ce afacere nestrămu
ta t dreptatea legilor, aplicând cum se cuvine poruncile legale la fie care 
cestiune, fără patimă şi părtinire, şi fără să faceţi cum va, pentru nici o 
causă, vre-o răsturnare a dreptăţii; căci cine va fi prins călcând dreptatea 
şi pângărind legile, va încerca pedepsele legilor. Ast-fel hotărînd, am dat 
şi acest hrisov domnesc al nostru.

In anul mântuirii 1765.
Fol. 6- 7" avem o prefaţă a autorului, fără vre-o deosebită importanţă. 

Repetă, într'un stil şi mal umflat, ceea ce a spus Domnitorul în cbrisovul 
de mai sus.

Fol. 8—12'* indicele alfabetic; fol. 13—15 albe.
fol. 16. Περί ορίίοοόςοΊ πίστεως. Inc.: Καλώς γινώσχοντΕς οτι ή χοινή ήμών 

ρ.ψηρ. — Despre credinţa ortodoxă. — Inc.: Bine sciind, că mama nostră co
mună.

No. 21, fol. 1—5 albe; fol 6—8 indice alfabetic.
fol. 10. Περί Πατρίαρχοκ. -  Inc : Πατριάρχης έστί είζών ζώσα Xρητού. —Des

pre Patriarh. — Inc.: Patriarhul este chipul viu al lui Christos.
Este important acest manuscris şi din causa u rm ăto re : Pe lingă alte 

isvore de cari s'a servit, autorul a utilizat şi obiceiul păm întului; el are 
obiceiul de a nota la fie-care articol isvorul de unde l'a lu a t; sînt însă 
multe articole, unde indicaţiunea isvorulul lipsesce; e probabil că acestea
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sînt din obiceiui pămîntuiul. Un studiu am ănunţit ai acestui tractat inedit, 
ar da, pote, iuminî neaşteptate.

22
Sec. XVIII. Hârtie; 369 foi.; 2 3 χ ΐ6  cm. Cartonat.
Pravilă bisericescă. in fruntea foi. 1 cetim : Καί τόδε προς τοίς αλλο:ς Με- 

ΚΌοίοοίερο^ονάχοο Αερίοο β<^ψλ:ον^>.— Şi acesta carte îm preună cu aiteie e 
a iui Methodie ieromonachui din Leros.

1. foi. 1. Σόνταγ;τα '/.ατά στοί/Εΐον τών έμπερίΕχο}ΐ.ένων άπασών όποϋ-έσεων τοίς 
ίεροΐς χαί -ίΐείοις χανόσι* πονηϋέν τε αμα χαί σοντεΙΙέν τφ έν ίερομονάχο:ς 
χυρ'.φ Ματΰ-αίφ. 1 ίρο&εωρία. — Inc.: Τό τών ιερών χαί ΙΙείων χανόνων. — 
întocmire după aifabet a tu turor cestiuniior cuprinse în sfintele şi 
Dumnedeesciie canone, operă iucrată şi compusă de ieromonachui 
domnui Matei. Introducere. — Inc.: A sfintelor şi dumneţieesciior 
canone.
Textui propriii dis începe ia fol 40.

2. foi. 351. Εχ τού xavovtxoo τοδ άγίοο Ίωάννοο τοδ νηστεοτοδ. — Inc.: 
'Αλλά γάρ χαί τον νηστευτήν -̂είον Ίωάννην. — Din praviia sfîntuluî Ioan 

postitorul.— Inc.: Dar şi pe sfintul Ioan postitorui.
3. foi. 356'. Νιχητα τοδ μαχαρίωτάτοο Ίίραχλείας άποχρίσεις πρός τ:να Κων

σταντίνον έπίσχοπον, πΕρί ών έρωτήϋη. — In c .: Ή μέν άχρίβεια. — A re 
posatuluî Niketa din Heraciia răspunsuri către un episcop ore-care 
Constantin, despre ceie ce a fost în treb a t.— Inc.: Exactitatea.

4. foi. 357 \ To5 έν άγίοις Νιχηφόροο Κωνσταντινουπόλεως τοδ έμολογητοδ χα- 
νόνες έχ των έχχλησιαστιχών αδτοδ συντάξεων χαί των συν αότφ άγιων πα
τέρων.—Inc.: Έάν χατά άγνοιαν πλυν&ή.— A repauzatuiui Nicephor Con
fesorul din Constantinopoio canone din poruncite bisericesc! aie iu! 
şi aie siinţiior părinţi, car! eraii cu ei. — In c .: Dacă din nesciinţă 
se va speia.

5. foi. 359v. Έ χ των άποχρίσεων τοδ ίερωτάτου έπισχόπου Κίτρους (?), πρός 
τόν ιερώτατον έπίσχοπον Δυρραχίου τόν Καβάσιλαν. — Din răspunsuriie prea 
simţului episcop din Kitros(?), către prea sfîntui episcop ai Dyrra- 
chiuiu! Cavasiia. — Textul iipsesce.

23
Sec. XVIII. Hârtie; 117 foi.; 2 2 χ ΐ7  cm. Cartonat.

1. foi. 1. Τά απόρρητα τοδ 'Απόλλωνος έν Παρνασσφ. ΙΙάρεργα Αιχολάου τοδ 
Σχορ3ίλλου. — Inc.: Μέ μεγάλον σχάνοαλον τών προχομμένων χαί ά.ςίωματιχών 
προσώπων. — Secretele iul Apoiiine în Parnas. Opere suplimentare aie 
iul Nicoiae Scordilles. — Inc.: Cu mare scandai al feţeior cinstite şi 
distinse.
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2. fo). 117. "Ονειρον οπού είδα εις τούς 1791 δεχεμβριοο 13 προς ταις 14. — 
Inc.: Οτι ένας χοσμοχαλόγηρος.— Vis pe care l'am v edu tla  1791 De
cembre 13 spre 14. — Inc.: Că un călugăr lumesc.

24.

\   ̂ Cuprinde Iiiada iuî Homer, şi anume cântul I şi II până Ia versul 701
**f*<*̂ .

Sec. XVIII. Hârtie, 98 fol; 2 ΐ χ ΐ 5  cm. Cartonat de curind.
Cuprinde Iiiada lui Home 

6 < - , . , ----r----*inclusiv, χαι δομος ημιτελής.
\  Pe fol. 2 cetim no tiţa: 1783 άπριλίοο 24 ήρξάμην ήμέρμ & 1783. Aprilie 

* ^ * ^ ^ 2 4  am început, într'o Luni.
Fie-care cuvînt al textului e tradus şi parafrazat între rîndurl.

25

\

Sec. XVIII.^Hârtie, 146 fo!.-)-3 albe la fine, 22X15 cm., legat cu piele.
La legătură s'au în trebuinţat fol dintr'un ms slavon, scris cu litere majus

cule. Pe copertă chipul lui Isus şi literile IC. Pe prima foie găsim notiţa 
Δημητρίοο τού Στούρζα πέλω χάγώσονάλλοις 1784 ιρευρ. 10, adecă: A lui 
Dimitrie Sturza sînt şi eu împreună cu altele, 1784 Februarie 10, apoi is
călitura în monocondyl a lui Dimitrie Sturza.

1. fol. 3"- Ε'πτν.ί+ίο') χαΙΡ Ύσμινιαν χαι Ύσμίνην δράμα. Inc. Πόλις εύρύχωμις.— 
Des. (fol. 90**) χαι τον Ύσμινιαν εμέ. (1)

2. Ιοί. 91 '̂ Λόγγου ποιμενιχών των χατά Δάτνιν χαι Χλόην. Inc. Έν Αέσβφ 
^ηρών. —Des. ην ποιμένων παιγνια.— Este textul grec al mult cunoscu
tului roman despre Daphnis şi Chloe. (2)

26
Sec. XVIII. Hârtie, 268 fol., 2 3 χ ΐ7  cm. Cartonat.
Miscelaneu, scris de mal mulţi.
Pe scorţa întâia o cruce cu inscripţia Ιησούς Χριστός Χιχά, apoi în româ- 

nesce: (Jazanie în ser/iaforiJe .ş/Mijiîor.
Pe fol 1—2 tabla de materii; apoi 3 fol albe.

1. fol. 6. 'Ομιλία ρη&εισα παρά Σαμουήλ μητροπολίτου Λιβύης εις τον Γαλα- 
τάν, έν τη έχχλησία. τού μεγάλου Νιχολάου χαι έν τη μνήμη αυτού, αψη δε- 
χεμβρίου ς'. —Inc : ΙΙοιμένος μνήμη. — Homilie rostită de Samuel Mi
tropolitul Libiei, la Galata în biserica marelui Niculaî şi întru po
m enirea lui. 1708 Dechemvrie 6. — Inc.: Amintirea păstorului.

(1) Acest roman a fost publicat de isMar Eustathii Macrembolitae protonobi-
lissimi de Hysmines et Hysminiae amoribus libri XI (Vindobonae 1876).

(2) v. ediţiunea lui Courier (RorniT 1810). **
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2. fol. 15. Τη κυριακη πρώτης Χριστού γεννήσεως. —In c .: Σήμερον, ευλογη
μένοι αδελφοί. — In Duminica primei nascerî a iui Hristos. — Astă zi 
fraţilor bine-cuvîntaţi.
Foi. 17 aib.

3. foi. 18. Τού έν άγίοις πατρός ημών Τωάννου αρχιεπισκόπου Κωνσταντινοπό- 
λεως (sfe) τού Χρυσοστόμου λόγος εις την Κυριακήν της λαμπροιρόρου άνασ- 
τάσεως, μεταιρρασ9-εις είς κοινήν διάλεκτον παρά τού σοφωτάτου κυρ Μαξί- 
μου. —Inc. : El τις είναι πιστός και εύσεβής χριστιανός.— A repausatului 
nostru părinte Ion Chrisostomul, arhiepiscopui Constantinopolei, cu- 
vîntare ia Duminica străiuciteî învieri, tradus în iimba modernă de 
prea înţeleptul chir Maxim. — Inc.: Dacă cine-va e creştin fidel şi evla
vios.

4. io). 20. Τη κυριακη της πεντικοστής. —Inc.: Τη έσχατη ημέρα. — La Du
minica Rusaliilor. — Inc.: In tjdua cea din urmă.

5. fol. 26'*. 'Ομιλία εις την '/.οριακήν των άγιων πάντων. —In c .: Πας δστις Ομο
λογήσει.— Homilie la duminica tu turor sfinţilor. — Inc.: Ori-cine va 
m ărturisi.

6. fol. 36. Αόγος εις την xup ιαχήν τών βα'ιων. — Inc.: Προ εξ ήμερων. Cuvîn- 
tare la Duminica Floriilor. — Inc. Acum 6 dile.

7. fol. 44. Αόγος εις την τρίτην χυρ ιαχήν τών νηστειών, εις τήν προσκύνησιν 
το5 τίμιου και ζωοποιού σταυρού. —Inc.: "Οστις 9-έλειόπίσω μου άκολου&ειν.— 
Cuvîntare la a treia Duminică a postului, la adoraţiunea cinstitei şi 
de vieţă dătătorei cruci. — Inc. Cine vrea să urmeze în urm a mea.

8. fol. 53. Τη κυριακη προ τής Χρίστου γεννήσεως. —Inc.: Πάσα δικαιοσύνη 
είναι.— La Duminica înainte de nascerea lui Christos. — Inc.: Ori
ce dreptate este.

9. fol. 6 0 \  Κυριακή πέμπτη τού τυφλού, λόγος ith —In c .: Ούτε ουτος ήμαρ- 
τεν. — La a cincea Duminică a orbului, cuvîntarea 19-a.— Inc.: Nici 
acesta n'a greşit.

10. fol. 67'"* Τού μαχαριωτάτου καί σοτωτάτου πατρός ημών πάπα καιπατριάρχου 
Αλεξανδρείας κυρίου Γερασίμου λόγος εις τήν Κυριακήν τών βαιοσόρων. Προοί- 
μιον. — Γυρίζει ή ηλιακή άμαξα.— A prea fericitului şi înţeleptului 
nostru părinte, patriarh al Alexandriei, domnul Gherasim, cuvîn
tare la Duminica Floriilor. Introducere. — Inc.: Se învîrtesce carul 
solar.

11. fol. 73. Χριστός άνέστη έκ νεκρών. —In c .: Δόξα έν ύψιστοις ϋεφ.—Christos 
a înviat din morţi. — Inc.: Slavă Domnului în înălţime.

12. fol. 77h Εις τήν μεταμόρτωσιν τού σωτηρος. —Inc.: "Αν τινας ποτέ. — La 
schimbarea la faţă a Mîntuitorulul. — Inc.: Dacă cine-va vre odată.

13. fol. 86. Τού Γερασίμου πρώην Καστοριάς λόγος περί ίερωσΰνης. —Inc.: "Ολοι
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ήξεόρετε χαλά. — A iui Gherasim mai înainte ai Castorieî cuvîntare 
despre preoţie.—Inc.: Toţi sciţi bine.

14. foi. 92. Too αοτοο Γεραοίμοο Καοτορίας λόγος εις το ρητόν ,,οοδείς δόναται 
δοοί χορίοις δοολεόειν". Προοίμιον. — In c .: Ώς της εξω σορίας χαί της 
5σω μέγας διδάοχαλος.— A aceluiaşi Gherasim ai Castorieî cuvîntare 
asupra maximei Knimenî nu pote siuji ia doi domni)). Introducere. 
Inc.: Ca mare profesor ai sciinţeî iaice şi reiigiose.

15. foi. 100. Too αοτοο Γερατίμοο Αλεξάνδρειάς λόγος τη χηριαχη τρίτη ΑΙατ- 
θαίοο. Είς τό 30 λύχνος τοο σώματος έοτίν ό όρθαλμός». Προοίμιον. —Inc.: 
**Ένας ρητωρ όποο σομβοολεόει. — A aceiuiaşî Gherasim al Aiexandrieî 
cuvîntare ia Dumineca a treiea a lui Matei, ia vorba <dampa trupuiuî 
este ochiub). Introducere.—Inc.: Un orator care siătuesce.

16. fol. 102''. Too αοτοο Γεραοίμοο πάπα χαί πατριάρχοο 'Αλεξανδρείας λόγος 
Είς τήν δευτέραν τού χορίοο παροοοίαν. Προοίμιον. —Inc.: ϋροβλέποοοι οί έμ
πειροι ναόται τον χαιρόν. — A aceiuiaşî Gherasim patriarh ai Aiexan
drieî cuvîntare ia a doua venire a Domnuiuî. Introducere. — Inc.: 
Preved vrem ea corăbieriî experimentaţi.

17. foi. 106. Too αοτοο Γεραοίμοο πατριάρχοο Αλεξάνδρειάς λόγος περί θανάτοο. 
— inc.: '̂Οποιος άνθρωπος ήθελεν εχη.—A aceiuiaşî Gherasim patriarch 
ai Aiexandrieî cuvîntare despre morte.—Inc.: Ori ce om ar ave.

18. Ιοί. 108'λ Too αοτοο Γεραοίμοο..... — Inc.: Έοτερεόθη ό μαχάριος έχεινος
Τώβ. — A aceluiaşi Gherasim...... (restui titluiuî nu se pote ceti). —
Inc.: A fost lipsit acel fericit Iov.

19. foi. 112. Too αοτοο Γεραοίμοο πρώην Καοτορίας λόγος τη χοριαχη τών δόο 
δαιμονιζόμενων. —Inc.: Καθώς έχεΐνοιοί χατάδιχοι. —A aceiuiaşî Gherasim 
înainte al Castorieî cuvîntare ia Dumineca ceior doi chinuiţi de dia
vol.—Inc.: După cum acei condamnaţi.

20. foi. 114". Too αοτοο Γερασιμοο 'Αλεξάνδρειάς λόγος τη τρίτη χοριαχη τών 
νηστειών. - Inc.: Θαομάζομαι τήν μεγάλην πρόνοιαν.— A aceiuiaşî Ghera
sim ai Alexandriei cuvîntare Ia a 3^ Duminecă a postuiuî. — In c .: 
Admir providenţa cea mare.

21. foi. 118". Εις τό σωτήριον πάθος τοο χορίοο ημών Ίησοο Χριστοο. ΙΙροοί- 
μιον. Inc.: Εις χαιρόν τόσης θλίψεως. —- La patima mântuitore a dom
nului nostru Isus Christos. Introducere. — Inc.: In vreme de atâta 
întristare.

22. foi. 125"- γενεά άπιστος, εως πότε προς Ομάς εσομαι ό θεός, λόγος χατά 
Μάρχον. Προοίμιον. —In c .: Διατί λοιπόν νά μήν είσαι εδώ σήμερον.—Ο! neam 
nelegiuit până când voiu ii către voi Dumnezeu, cuvîntare după 
Marcu. Introducere. — Inc.: De ce dar să nu Iii a^î aici.

23. foi. 132. Γερασίμοο πρώην Καστοριάς λόγος τη χοριαχη τώνδέχα λεπρών.—
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Inc.: Πολϋνπΰ&ον ειχασι παλαιά οι Εβραίοι. -— A Iui Gherasim  mal în- 
nainte al Alexandriei cuvîntare ia Dumineca ceior dece leproşi. — 
Inc.: Muită dorinţă avură în vechime Evreii.

24. foi. 140. Κυριαχή τρίτη τού Αουχα. — Inc.: θρήνους μεγάλους χαι ολολυγμοΰς 
ίσχυροΰςάχοόω.— La a treia Duminică a luî Duca. — Inc.: Aud mari 
piingerl şi văetărî puternice.

25. foi. 152. Τηχυριαχηπρο τής Χριστού γεννήσεως. — In c .: Βιβλίου βα&ύτατον 
χαι μυστιχώτατον είναι. — La Dumineca înainte de naşterea iui Chris- 
tos. — Inc.: Este o carte forte adîncă şi forte tainică.

26. foi. 159'- Ei? τήν αγίαν χαι λαμπροψόρον ανάστασή τού χορίου ημών 'Ιησού 
Χρίστου λόγος ώραιος πατριάρχου Ίεροσολΰυ.ων χορίου Χεχταρίου.— Inc.: 
Άριστη χαι σοτωτάτη οιοασχαλία μαίνεται νά είναι. — La sfinta şi străiu- 
cita înviere a Domnuiui nostru Isus Christos, cuvîntare forte Iru- 
mosă a patriarchuiul Ierusaiimuiui domnuiui Nectarie. — Inc.: Pare 
a fi o învăţătură forte bună şi înţeieptă.

27. ioi. 163'- Ομιλία ειςτόναυχμόν.— Inc.: Τίς δώσει τη χεταλή μου ύδωρ.— 
Cuvîntarea ia secetă. — Cine va da apă capuiui meu.

28. foi. 166^- Εις τήν άποτομήν τού τίμιου Προδρόμου.— Inc.: Καλώς έφήρμωσεν 
ή τάξις.— La tăierea capuiui cinstituiul Prodrom. — Inc.: Bine a a- 
piicat reguia.

29. ioi. 17L' iLpÎ τής έπιτιμησεως τών ΰδάτων ε/.έχίΐη τη εορτή του μεγαλο- 
ρ.άρτορος Δημητριου. — In c .: Διττής προ^άσεως σήμερον συνέλευσιν αγομεν.— 
Despre dojenirea apeior; s'a rostit în sărbătorea siîntuiui m are m u
cenic Dimitrie.—A<ji avem adunare din două motive.

30. foi. 174. Εις τους μαχαρισμούς* έλέχΰ-η εν τη ρνήρ.η του οσίου πατρός ημών 
Νιχολάου. —Inc.: Οτε πρός τήν εαυτού &είαν αυλήν ό δεσπότης.— La ((feri
ciri)). S'a rostit în amintirea cuviosuiuî nostru părinte Nicoiae. — 
Inc.: Când stăpânul către curtea iul divină.

31. fol. 179. 'Ομιλία περί τού υιού τής χήρας. —Inc.: "Αλλην όπό&εσιν ώρμη- 
μένος. — Cuvîntare despre hui văduvei.—In c .: Alt subiect începend.

32. foi. 184. Εις τήν Χριστού γέννησιν. — Βλέπωντας ο &εόσο<ρος.— La nasce- 
rea iul Christos. — Inc.:Vă(jend prea înţeieptui.—Pe foi. 19D citim 
notiţa: 1735 Δεχεμβρίου 25 έίετωνή^η παρ' εμού Διονυσίου ιερομονάχου 
Σϋλατηνιώτου τού έξ Άγράιτων εις "Ιτινα (?), adecă: 1735 Dechemvrie 25 
a fost rostit de mine Dionisie ieromonahul Siătinenul din Agrafi ia 
Itina (?).

33. foi. 192. Σεπτευμβρίου η εις τό γεννέσιον τής 6-εοτόχου. — Inc.: Έχείνης 
τής παγχοσμίου εορτής. — Septemvrie 8, ia nascerea Maicel Domnuiui— 
In c .: A acelei sărbători universale.

34. foi. 196. Και άφες ήμιν τά έγειλήματα ημών, ώς χαι ημείς άγίεμεν τοις
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όφειλέταις ημών. — Inc.: Εις τά μεγάλα χαί αμέτρητα χρέη. — Şi iasă-ne 
nouă greşalele nostre, precum  şi noi lăsăm greşiţilor noştri.— !nc.: 
La marile şi nenum ăratele datorii.

35. iol. 206. Τη άγί% χυριαχη τών βαί'ων, λόγος σύντομος. — Inc.: Άνισως χαί 
πολλά siva: τά χρειάζομενα. — La sfinta Duminecă a Floriilor, cuvin" 
tare scurtă. — In c .: Chiar dacă sînt multe cele trebuinciose.

36. fol. 210. Τη χυριαχη της ορθοδοξίας. —Inc. ιΚα&ώςόμέγας της οίχουμένης 
ιτωστήρ.— La Dumineca dreptei credinţe — Inc.: După cum marele 
luminător al lumei.

37. fol. 222. Εις τόν ευαγγελισμόν.— Inc.: Άγχαλά χαί υψηλής χαί βαθυτάτης 
θεωρίας ύπόθεσις νά είναι. — La Buna-Vestire. — Să iie subiectul unei 
cercetări înalte şi forte profunde.

38. fol. 230. Εις την χοιμησιντης Θεοτόκου.— Inc.: Βλέποντες σήμερον οι θείοι.— 
La adorm irea Maiceî D om nului.— Inc.: Veţiend adi divinii.

39. fol. 240. Εις την χοίμησιν της Θεοτόκου. — In c .: Τό έστοχάσθης λοιπόν, 
ώ ήλιε.-— La adorm irea Maiceî Domnului. — Inc.: O! Sore, te-aî 
gîndit aşa dar la asta.

40. fol. 248. Λόγος πανηγυρικός εις τήν χοίμησιν τής Θεοτόκου.— Inc.: Ολίγον 
τώρα λογιάζουσιν οί άνθρωποι. — Cuvîntare de laudă la adormirea Maiceî 
Domnului. — In c .: Omenii socotesc acum puţin.

41. fol. 262. Τη χυριαχη τρίτη. — In c .: Θαυμάζεται ό σο^ώτατος 'Αριστοτέλης.— 
La a treia Duminecă. — Inc.: Se admiră prea înţeleptul Arisioiel.

27

Sec. XVIII. Hârtie; 86 fol., 2 3 χ ΐ6  cm., broşat
E un manuscris miscelaneu.
1. începutul lipsesce. Prim ele vorbe s în t: Οι γάρ πολλοί την μέν αλήθειαν 

άγνοοΰσι πρός δέ τήν δόξαν άποβλέπουσιν: «Mulţimea ignoreză adevărul şi se 
uită numai la glorie)). — Urmeză aşă o serie de maxime; foile fiind absolut 
încurcate, nu se pote da de rostul şi şirul lor.

2. fol. 49. Mal mulţi dialog! cunoscuţi aî lui Laician.
3. fol. 63. Ξενοιρώντος απομνημονευμάτων βιβλιον τέταρτον. — In c .: Ουτω δε 

ό Σωχράτης ήν εν παντί πράγματι. «Din Memorabilele lui Xenophon cartea 
a IV)). Inc. «Şi aşa eră Socrate în tote lucrurile)).

Tote textele sînt parafrazate şi explicate printre rînduri în greca vulgară.

28

Sec. XVIII. Hârtie; 168 fol.; 2 2 χ ΐ6  cm. Cartonat.
Ίοόστου Λιψίου περί εύσταθείας ήτοι χαρτερίας. — Inc. (fol. 8): Πρό ενιαυτών
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τινών απερχόμενος εις την Βιένναν της Άοοστρίας.— A lui Ju stus Lipsius despre 
constanţă. — Inc.: Acum câţi-va ani plecând la Viena din Austria.

La fol. 164 găsim o epigramă în distihuri elegiace a lui Fi FMJea?MM, 
pentru opera de faţă. Inc.:

Αιψιάδοο σελίδας σχολιφ φ&όνος όμματι πήξας.
Invidia privind cu ochi pismaşi cartea lui Lipsius.

La fol. 167'" se află notiţa: Καί τόδε Τωάννοο Βαχαρ <^εσχούλθ'ΐ^> μεγάλο!) βι- 
στιάρη χαί διχαιοφόλαχος τής μεγάλης έχχλησίας. «Şi acesta e a lui Ion Văcărescu 
mare vister şi dicheohlax al mareî bisericia. Pentru acest personaj, vedi 
şi m anuscrisul No. 4.

29.

Sec. XIX. Hârtie; 160 fol.; 2 3 χ ΐ7  cm.; broşat
Psaltichie; conţine cântări bisericesc! cu note muzicale. Pe fol. 16(F citim 

următorele: Δι' επιταγής το5 πανιερωτάτοο άγίοη έπισχόποο Μπουζαίοο χορίοο Κων- 
σταντίοο έγραψα έγώ ο Δημήτριος Ματϋαίοο αοτήν τήν παπαδιχήν 1817 Δεχεμβρίοο 
15. ΔΜΤ (monogram) ΜΑΤ (monogram). — Din porunca prea siîntuluî 
episcop al Buzăului domnul Constantie am scris eu Dimitrie al lui Matei 
acestă psaltichie. 1817 Dechemvrie 15. Dimitrie al lui Matei.

30
Sec. XIX. Hârtie; 79 fol.; 23X16 cm. Cartonat.
Psaltichie.
La iol. 67 se află notiţa urm ătore: Ψαλμός τρίτος- έχ των ποληελέοο ψαλ- 

μός της, έμελοποιή&ε παρά Γρηγορίοο Ααμπαδαρίοο αίτήτεως τοό πανιερωτάτοο 
άγίοο Μολδαβίας χοριοο χορίοο Βενιαμήν. — Psalmul al treilea, din polieleon 
un psalm ore-care, a fost pus pe muzică de către Grigorie Lampadariul, 
după cererea prea sfîntului siînt al Moldovei domn domn Veniamin.

31
Sec. XVIII. Hârtie; 148 fol.; 2 2 χ ΐ6  cm. Cartonat.

1. fol. 1. Istoria lui Herodian. începutul lipsesce. — In c . : τόν βίον με- 
τήλλαξεν- Βηρισσιμος δ' ήν όνομα αοτφ.— A m urit şi se num ia Verissi- 
mos. — La fine, fol. 129^ se află notiţa: Ήρωδιανοΰ τής μετά Μάρχον 
βασιλείας τέλος. «Sfîrşitul istoriei lui Herodian, a domniei de după

2.
Marcu.))
fol. 130. Έπιχτήτοο έγχειρίδιον. — Inc. (fol. 131) : Των ο'ντων τά μέν 
ημών. — Manualul lui Lnictot. — Inc.: Dintre lucrurile existente, unele 
sînt asupra nostră.— Pe ultimele d o u e io is e  găsesc diferite notiţe şi
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socoteli incoherente; între ele urm ătorea mai im portantă: Αητός ă 
χειρόγραφος ήρωδιανός έγράφΐΐη παρ' εμού Κωνσταντίνοι) Ίωάννοο εν τή της 
Μολδαβίας σχολή ων εν έτίησι (.S'iCy! 1796 εις των Ρόυ,ανον. «Acest

j Herodian m anuscris a fost scris de mine Constantin Ion, fiind în 
1 şcola Moldovei, la anul 1796 la Roman)'.

32

Sec. XIX. Hârtie; 289 fol. ; 2 2 χ ΐ 7  cm. Cartonat. Primele 8 fol. precum şi ultimile de 
la 273 Înainte sunt albe.

Psaltichie; conţine cântări bisericesc! grecesc! şi românesc!, cu note m u
zicale.

33

Sec. XVIII. Hârtie; 475 fol.; 22X16 cm. Cartonat.
Psaltichie grecescă.
Pe fol. 4 74 \ se află notiţa următore: ΈγράφΚ-η ή παρούσα βίβλος παρ' έμοο 

Ξάν&οο Αίνίτοο, το5 έχ χώμ.ης Άμ.ηγδαλίας1799 Ιοολίοη πρώτη εν Βοοχοηρεστίοο 
— S'a scris cartea de faţă de mine Xanthos Enitul din satul Amigda- 

lia 1799 Iulie 1 la Bucurescî.

34

Sec. XVHI. Hârtie; 282 fol; 22X15 cm. Cartonat.
Psaltichie.
La fol. 281 cetim: Τέλος σόν D-εφ άγίφ ώδε το5 τετάρτοο τόμ.οο, «Sfirşitul cu 

ajutorul sfîntulu! Dumnedeu, aici al volumului a! 4-lea.

35

Sec. XIX. Hârtie; 116 fol.; 21X26 cm. Cartonat. 
Psaltichie grecă şi română, cu note musicale.

36
Sec. XiX XV. Hârtie; 218 fol.; 22X14 cm. Legat cu lemn.
E un florilegiu de sentinţe morale, luate din Evanghelie, Părinţi! bise- 

rice! şi din autori! clasici; ultimul autor—cronologicesce—pe care l'am gă
sit citat e patriarhul Photios. E ceva in felul scrierii lui Antonios «Me- 
lissa". Inc.: Περί αρετής χαί χαχίας: τού άγίοο εοαγγελίοο: Στενή ή οδός ήάπά- 
γοοσα εις τήν ζωήν.— Inc.: Despre v irtute şi răutate: din slînta Evanghelie: 
Strim t e drum ul care duce la vieţă.

lutilat.
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Fol. 216'* găsim scris de mână mai modernă, şi în m onocondyl: Μητρο- 
<ράνης ιερομόναχος βατοπεδινός sx νήσου Αέρνης. — Mitrofan ierom onah la Va- 
topedi, din insula Lernos. — Aceeaşi iscălitură se află şi pe fol. 218*' înso
ţită de d a ta : 1777 Ianuarie 15.

37.

Sec. XVII. Hârtie; 210 fol.; 21X54 cm. Cartonat; e scris pe 2 cofone, in întregime de 
aceiaşi mână.

O poemă istorică a lui Ioachim din Cypros.
fol. 1. Βιβλίον όνομαζόμενον πάλη ήγουν μάχη τών Τουρχών μετά τού εύσεβεστάτου 

χαί εχλαμ πρωτάτου μεγάλου αύϋεντός χαί πριντζίπου της λαμπρωτάτης Βίναιτίας. — * 
Carte num ită luptă adecă bătălie a Turcilor cu prea cuviosul şi strălucitul 
m are stăpân şi prinţ al strălucitei Veneţii.

fol. 2. Τοΐς εύσεβεστάτοις χαι όρ&οδοξωτάτοις άπαση (gfe) χριστιανοις, έλαιος 
σωτηρίαν παρά του ενός ύμνουμένου τού έν τρίαδη ϋεού παντοχράτωρος,

Ιωαχείμ άρχημανδρίτης Κύπριος όχαντζελλιέρης ευ πράττειν.— Tuturor prea
cuvioşilor şi drept credincioşilor creştini, milă, m ântuire de la a tot pu
ternicul Dumnedeu, unul cel cântat în Treime, Ioachim arhim andritul din 
Cypru cancelarul salutare. — Vine apoi introducerea autorului.

fol. 4^ Τωαχειμ άρχημανδρίτης ό Κύπριος. Urmeză indicarea cuprinsului.
fol. 5 începe textul. Inc.:

Εις δόξαν τής ζωαρχιχης τριάδος παναγίας 
Πού σέδεται χριστιανών παν γένος εύσεβείας.

Adecă: Spre gloria prea sfintei şi de vieţă dătătorei Treimi, pe care o 
cinstesce tot nemul creştinilor. — E scrisă în versuri politice rimate. Pe 
fol. 207'* este notiţa: Έ χ (Χίμβ σωτηρίου αχξεέν μηνίαύγούστφ.— In anul m ân
tuirii 1665 în luna August.

Urmedă apoi în proză num ele castelelor din Creta luate de Turci, şi po
vestirea scurtă a unei expediţiuni a Turcilor contra Germanilor.

38.
Sec. XÎV/XV. Hârtie; 357 fol.; 20Xt5 cm. Legat în lemn.
Κυρίλλου άρχιεπισχόπου 'Αλεξανδρείας περί της ένυποστάτου χαι όμοουσιου τριά

δος. — A lui Chirii arhiepiscopul Alexandriei despre treim ea cea de o 
fiinţă şi substanţă.

39.
Sec. XVHI. Hârtie; 370 fol.; 2 0 χ ΐ4  cm. Cartonat. *
Psaltichie.
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40
Sec. XYÎIt. Hârtie; 418 toi.; 20X15 cm. Cartonat.
E un m anual de s tilistică şi irazeologie grecă.

1. fol. 6—59 tabla alfabetică do materii.
2. fol. 60. Φράσεων ελληνιχών από έβδομηχοντα τριών σογγραγέων σννειλεγ- 

μένων χαι st; χοινοός τόποος χατεστρωμένων βιβλίον ώτελιμώτατον χαι ά- 
ναγχαιότατον, οό μόνον τοις προβεβηχόσι ρ.ν.Οηται;, αλλά δη χαι αϊτοί; τοίς 
εις άχρον παιδείας έληλαχόσι χα&ηγηταΐς, ελληνιστί σογγράφειν μέλλοοσιν. — 
Inc.: Εμποδίζω τινά το5 σχοποΰ.— De fraze grecesc! adunate din 73 de 
scriitori şi înşirate după locuri comune, carte forte folositore şi 
trebuinciosă, nu num ai şcolarilor înaintaţi dar chiar şi profesorilor 
ajunşi la capetul înveţăturil, dar care vor ave să scrie grecesce. — 
In c .: împiedic pe cineva de la scop.

Pe fol. 3**— 3  ̂ sînt doue poesil ale Iul Nicolae Constantin Relgrădeanul, 
relative la acesta scriere.

41
Sec. XVH1. Hârtie; 159 fol.; 20X15 cm. Broşat.
Psaltichie. Mutilat la început şi la line.

42.

Sec. XVH1. Hârtie; 229 fol.; 24X17 cm. Cartonat.
fol. 1 -2 albe ; fol. 3—5 tabla de m ate rie ; fol. 6—7 albe.
fol. 8. Ιίερί Βλαχίας. Ή ροομάνα τζάρα ην η αδτή μετά τοΰ 'Ερδελίοο χαι της 

Μολδαβίας. — Despre Valacbia. Ţera Românescă eră aceeaşi cu ArdeluL şi 
cu Moldova. — E o istorie anonimă, care merge până la 1775, urmată de 
o descriere geografică a ţeril.

fol. 110—150 albe.

43.

Sec. XVIII (1781;. Hârtie; 90 fol.; 2 4 χ ΐ6  cm. Cartonat.
Titlul general

1. fol. 4. Αρχή σόν &εφ άγίω τοΰ πατεριχοΰ. — Inc.: 0  άγιος άββάς Αντώνιος 
χα&εζόμενος ποτέ έν τη έρημφ.— Începutul, cu ajutorul lui Dumnedeu, 
a Cazaniei.—Inc.: Sfîntul părinte Antonie şe^end când-va în pustie.
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44

Sec. XVHI. Hârtie; 258 fol.; 2 4 χ ΐ7  cm. Cartonat.
1. fol. 1. 0  poesie anonim ă.— Inc.: Γλωσσά μοι ένειπε έργα Παμβασιλέως 

Τησοΰ. — Lim bă, cânţă-ml faptele marelui rege Isus.
2. fol. 1'- O scurtă cronologie de la facerea lumii. — Inc.: Άπό Άδάμ 

έως χαταχλυσμοΰ.— Inc.: De la Adam până la potop.
3. fol. 3. Sus cetim: Αυτφ (isfe) το βιβλίον είναι τοΰ Άνδρέου υίός τοΰ χϋρ 

Ζαμφήρη: Acâstă carte este a lui Andrei fiul lui domnu Zam fir.— 
Αροϊ: Ιγνατίου τοΰ ευλαβεστάτου σχευοφΰλαχος τής μεγάλης έχχλησίας πα- 
ραίνεσις τοίς νέοις, χατά στοιχειον. —[Inc.: Άχουσον, ώ παί, της έμης συμ- 
βουλίας. — A lui Ignaţiu prea cuviosul schevofilax al m areî biserici 
îndem nare către tineri, după alfabet. — Inc.: Ascultă, copile, de sfa
tul meu.

4. fol. 4'*- Έτέρχ άλφάβητος παραινετιχή πρός τούς νέους, Γενναδίου πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως.-— Inc.: Άχουσον, υιέ, πατριχών διδαγμάτων. -  A lt al
fabet de îndem nare către tineri, al lui Ghenadie patriarhul din Con- 
stantinopole. — Inc.: Ascultă, fiule, de înveţăturile părintesc!.

5. fol. 6. Τοΰ έν άγίοις πατρός ημών Γριγορίου Νανζηανζηνοΰ τοΰ
θεολόγου άλφάβητος παραινετιχή προς φιλόπονον.—Inc.: Άνω πτέρωσον πρός 
D-εόν σου τάς φρένας. — A repausatulul nostru părinte Grigorie din Na- 
zianz teologul, alfabet de îndem nare către un iubitor de muncă. — 
Inc.: Inalţă-ţî m inţile în sus spre Dumnedeu.

6. fol. 7b Τοΰ αυτοΰ πατρός ημών τοΰέν άγίοις Γριγορίου τοΰ θεολόγου έτέρα 
χατά άλφάβητος f.sfe) παραίνεσις. — Inc.: Αρχήν απάντων χαι τέλος ποιου 
H-εόν.— A aceluiaşi părinte repausat Grigorie Teologul altă îndem 
nare, după alfabet. — Inc. — Consideră pe Dumnedeu drept începutul 
şi sfîrşitul tu tu ror lucrurilor.

7. fol. 9b Στίχοι Σίβυλλας τής έρυ&ραίας περί τοΰ χυρίου ημών, έχοντες άχ- 
ροστιχίδα τήνδε* Τησοΰς Χριστός D-εοΰ υιός σωτήρ σταυρός. —- Inc .: Ιδρώσει 
γ&ρ χάών χρισεως σημεΐον οτ' εσται. — Versuri ale Sibyllel erythree 
despre domnul nostru, având următorul acrostih: Isus Christos, fiul 
Domnului, m ântuitor, cruce. — Inc.: Va asuda pămîntul când va ii 
semnul judecăţii.

8. fol. 12. Τοΰ έν άγίοις πατρός ημών Γρηγορίου τοΰ θεολόγου διαφόρων βίων μα- 
χαρισμοι.—Inc.: Ολβιος οστις έρημον έχει βίον. — A repausatulul nostru 
părinte Grigorie Teologul, fericirea diferitelor vieţi.— Inc.: Fericit 
cel ce are o vieţă pustie.

9. fol. 17. Γνώμαι μονόστιχοι χατά στοιχειον έχ διαφόρων ποιητών. Εις άγα&οΰς 
άνδρας.—Inc. Άνήρ δέ χρηστός χρηστόν ου μισεί ποτέ. — Maxime în câte
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un vers, după alfabet, din diferiţi poeţi. Despre omenii buni. — Inc.: 
Un bărbat bun nu urăsce nici odată pe un om bun.

10. fol. 35. Χρηστοήθεια σοντεθεΐσα παρά τοΰ τιμιωτάτου καί λογιοτάτου άριστου 
τε εν τε γραυματιχή χαί φιλοσοφία χαί.πάση άλλη παιδεία διδασχάλου τής 
πατριαρχικής σχολής χυρίου χυρίου ^Αντωνίου τοΰ Βυζαντίου. Ηροοίμιον. — 
Inc.: Ί'ιμιώτατον μέν πάντων των έν άνθρώπφ μερών ή ψυχή.— Tractat de 
morală compus de prea cinstitul, învăţatul şi distinsul în grama
tică, filosofie şi orî-ce altă sciinţă, profesor ia şcola patriarhală domnui 
Anton Vizantie. In troducere .— Sufietu) e, dintre tote părţile omu
lui, partea cea mai cinstită. — La urmă, iol. 92 citim no tiţa : 1764 
νοεμβρίοο 12 Βουχουρέστιον: 1764 Noemvrie în 12, Bucurescî.
fol. 92^—93 albe.

11. fol. 94. Τοΰ εν άγίοις πατρδς ήμών Γρηγορίου τοΰ θεολόγου επισχόπου Να- 
ζιανζηνοΰ λόγος εις τδ άγιον Πάσχα.— Inc.: Έπί τής φυλαχής μου στήσομαι.— 
A repausatuluî nostru părinte [Grigorie Teologul, episcop de Na- 
zianza, cuvîntare la sf. Paşte. — Inc. Voiu stă pe închisorea mea.

12. fol. 184. Γρηγορίοο τοΰ θεολόγου τετράστιχα.—Inc.: Ιΐράξιν προτιμήσειας ή 
θεωρίαν.— Tetrastihurî ale lui Grigorie Teologul.— inc.: AI preferi 
practica teoriei.

13. fol. 216. Τοΰ σοφωτάτου χυρίου Θεοφίλου τοΰ Κορυδαλέως, τοΰ ύστερον διά 
τοΰ θείου χαί μοναχιχοΰ σχήματος Θεοδοσίου μετονομασθέντος, έχθεσιςπερί 
επιστολιχών τύπων. — Inc.: Τής επιστολής ήδυ μέν. — A prea învăţatului 
domn T heophil Korydaleu, care maî apoi s'a num it prin călugărie 
Theodosie, expunere despre tipurile epistolare.—Inc.: E plăcută partea 
scrisorii.

La fine, fol. 258 avem notiţa: Τέλος των επιστολιχών τύπων. Νιχολα'ίδιον βρε- 
ιρύλλιον, 176α (sze) Σεπτεμβρίου χ5 fsfe). ((Finele tipurilor epistolare. Odraslă 
a lui Nicolae. 1761 Septemvrie 25.

45

Sec. XVIII. Hârtie; 266 fol.; 22X26 cm. Cartonat.
Pe fol. 1 cetim: Ex libris Ioannis Vaccarescul.
fol. 2. Τοΰ σοφωτάτου χαί λογιοτάτου χυρίου Θεοφίλου τοΰ Κορυδαλέως σχολασ- 

τιχαι παρασημειώσεις εις τδ μειζον (?) α τών μετά τά φυσιχά Άριστοτέλους. Ιίρο- 
οιμιον. — Inc.: Άχροτάτή οΰσα τών τελειωτιχών εν άνθρόποις έξεων ή φιλοσοφία.— 
A prea înţeleptului şi învăţatului domn Theophil Corydaleu însemnări şco
lare la prima carte(?) a metafizicei Iul Aristotel. introducere. — Inc.: Filo- 
sofia fiind dintre cunoscinţele omenesc! cea mal superioră.
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Sec. X VIIL Hârtie; 406 fol.; 2 3 χ ΐ6  cm. Cartonat.
1. ίοί. 1. Τέχνη ρητορική. Ti είναι ή ρητορική, πόϋ-εν ώνορ.άσιΊη, πώς ορ-οικζει

και διαφέρει από τήν διαλεκτικήν. — Tratat de retorică. Ce e retorica. 
-  de unde a iost num ită, în ce semenă şi se deosebesce de dialectică, 

foi. 325—334 albe.
2. Πραξις εις τάς ρητορικάς ερμηνείας κατά συντομίαν συντε&εΐσα παρά τοΰ δι

δασκάλου κυρίου Βικεντίου Δαμ,οδοΰ (Ρ). — Inc.: Επειδή τής ρητορικής τά ρ.α- 
D-ήματα.— Apiicaţiune ia tăimăciriie retorice, compusă pe scurt de 
dascăiui d-1 Vicenţiu Damodes(?).—inc.: Fiind că învăţăturile retoricel-

47

Sec. XVIII. Hârtie; 376 fol.; 22X16 cm. Cartonat.
Foi. 1—15? albe.
Pe fol. 15? cetim : Καί τόδε συν τοις άλλοις... αρελιου ιερομόναχου Σουμεριώτου 

Τραπεζουντιου τοΰ Μεταξοπούλου, αψξη. «Şi aceasta împreună cu alte este a ie
romonahului. . . .  Sum eriotul din Trapezunt, fiul lui Metaxa, 1768a.

Fol. 16— 18? diferite notiţe logice, reţete medicale, şi însem nări gram a
ticale.

Pe fol. 17? jos cetim: αψμη μινί fisfej νοεμβριου iS ήρξάμην τής λογικής, χαί 
τέλος Λυτής αύγούστου a. «1748 la 14 a lunel Noemvrie am început logica 
şi sfîrşitul el la 1 August. — F'ol. 18?—20 albe.

1. fol. 21. Περί τοΰ χα&όλου.—Ιηο.:Τότοινυνχα&όλου.— Despre general.— 
Inc.: Generalul deci.

2. fol. 23. Εις άπασαν τήν λογικήν πραγματείαν προοιμιον. Έ κ των τοΰ Ήλιά- 
3ου Μανασσή. — Inc.: "Οσα δνεχά του κινείται. — Introducere la întrega 
disciplină a logicei. Din ale lui Eliade Manasses. — Inc.: Tote câte 
se mişcă din causa cul-va.

3. fol. 24. Εις απασαν τήν λογικήν πραγματείαν προοιμιον. Καί τόδε Διαμάν- 
του ΙΙεταλα τοΰ έχΤυρνάβου, νΰν δε έχ των τοΰ Ήλιάδου Μανασσή.— Inc.: 
Οό μόνον καλώς, άλλα xai λίαν όρΙΙως. — Introducere la totă disciplina 
logicei. Şi acesta e din ale Iul Diamant Petala din Tirnavos, iar 
acum din ale Iul Eliade Manasses. — Inc.: Nu numai bine, dar şi 
forte drept.

4. fol. 25?. Προδιορισμός των λεχ&ησομένων xaÎ ζητήματα τά τής δλης λογι
κής πραγματείας.— Inc.: Τών ζητουμένων περί έκαστου των δντων. — Ηο- 
tărîrea celor ce se vor spune şi cercetările întregel discipline lo
g ice .— Inc.: Dintre cercetările relative la fie-care lucru existent.
La urmă, fol. 347? ce tim : Κτήμα έμοΰ τοΰ Διαμάντου Πέταλά τοΰ xa!
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Βρύλλου εχ Ίυρνάβου της θεττχλιοις, πέρκς ει/.ηφεν οιυτη η πρκγμκτείκ έν 
ετεί κψμγ εν Βουχουρεστιω: ((Posesiunea mea Diamant Petaia num it şi 
Yrylios din Tirnavul Thessaliei: s a  term inat acest tractat ia anui 
1743 în Bucurescî.
Foi. 3 4 8 -3 7 6  albe.
Fol. 376'* resum ate din logică.

48

Sec. XVHi. Hârtie; 367 foi.; 2 2 χ ί6  cm. Cartonat.
Τοΰ σοφωτάτου Θεοφίλου ί\ ορυον.λέως προλεγόμενκ εν τφ περί ψυχής βιβλίφ. — 

Inc.: Το φυσιολογιχόν της ΙΙεωρίκς μέρος.— A prea învăţatului Teophil CorA- 
daleu introducere la cartea despre suflet. — In c .: Partea învăţăturei pri- 
vitore la studiul firei. — ——  -*-*

Pe fol. 1 citim : Και τόοε ούν τοιςκλλοιςΦιλολΙέοοίερομονκχου 11 εριιτεριώτου. 
Şi acesta îm preună cu cele-l'alte e a lut Filoteiu ieromonahul Peristeriot.

Pe fol. 367'* se află notiţa următore, bifată cu negru: Έπερκιώ&γ, os η 
περί ψυχής πν.ρούτν. πρν.γυ.κτείν. υ.ν.ίίητει έν έτει σωτηριω κψμε χκτά την χβ τον νο- 
εμβρίου [ΐηνος εν Ιίουχουρεττιω' χτημν. χν.ί πόνος εμού .1 1 ν.τίίνίου πρωτοσυγχέλου τού 
εχ ΙΙωγωνικνης. — Şi s'a sfîrşit tractatul de faţa despre suflet pentru învăţă
tură, în anul m ântuirii 1745 îu 2 2  a lunei Noemvrie la Bucurescî. F munca 
şi averea mea Matei protosvnge! din Pogoniana.

49

Sec. XVHi. Hârtie; 561 foi.; 2 ΐχ ) 5  cm. Cartonat.
Βίς φιλοοοφίκν προοιοίχητις.— Inc.: Των οσκ Μηρά.τιμν. πέτυχε τοίς ά.νΗ-ρώποις 

χαλά.— Introducere la filosofic. — Inc.: Din câte lucruri există bune do 
urm ărit pentru omeni.

Pe fol. 1 cetim : Κτημοι Φιλο&έου ιερομονάχου Ιίεριιτεριώτοο. Posesiune a lui 
Filoteu ieromonahul Peristeriot.

La urmă, fol. 561'* se află notiţa: Τέλος των οχτώ της φυσιχηςάχροά.σεωγ βι
βλίων, περκιωΚ-ησης έν ετει σωτηρίφ κψνβ ρ.ουνυχιώνος ένά.τη μετά είχά.ον. εν τη
μεγάλη χυρικχή τοΰ άγιου 11 ά.τ/ν. Ίσβοριω τφ χωριω της ί'λν./ίν.ς. πκρκόώτει μεν 
τού χορίου οιον.τχά.λου μ.οι Γεωργίου τοΰ Ανριπαίου, γράμμν.τι οέ μεταγειτνιώνος 
όγοόη: έπί τοΰ Γρηγορίου Γχιχκ βοεβόόος (xic) πά.της Ουγγροβ/.ν./ίν.ς. άρχιερκ- 
τεύοντος έτι χυρίου Νεοφύτου τού εχ Κριτής ţis'fc): ι)εώ όε τω τρισηλιω άει εοτω 
τε §ό$κ, άμήν. — Sfirşitu! celor 8 cărţi ale Fisiceî, care a fost terminată în 
anul mântuirii 1752, luna Munychion în 29 (29 Martie?), în (ţiua de Dumi
neca sf. Pasce, în satul. Isvor al Valachiel, după predarea profesorului meii 
d l Gheorghe din Larissa; iar de scris, la 8 ale lui Metageitnion (8 Iulie?),

7?. —Γο?Η. .ΧίΥίί/.— 4
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pe vremea iui Grigorie Ghica Yoevod a totă Ungro-Vlachia, pe când încă 
eră mitropolit^?) d-t NeoHt din Creta: iar prea strălucitului Dum nedeu, să-i 
fie slavă în veci, amin.

50
Sec. XIX. Hârtie; 277 fol.; 2 ΐ χ ΐ 5  cm. Cartonat.
Psaltichie.

51.
Sec. XVlir. Hârtie; 358 fol.; 2 2 χ ΐ6  cm. Cartonat.
iol. 1—6 albe.
fol. 7. Σύνταγμα χατά στοιχειον τών έρ.περιεχομένων άπασών υποΟ-έσεων τοις ίεροΐς 

χαι ΙΙείοις χανόσι πονηΟέν re αμα χαί σοντε9-έν τφ έν ιερομονάχοις χυριω Ματ^αιω. 
ΙΙρο&εωρία.— Inc.: Το των ιερών χαί Ο-είων χανόνων ήν&ησε.— Coordonare, pe 
alfabet, a tu turor cestiunilor cuprinse în sfintele şi divinele canone, lu
crată şi compusă deierom onachul d-1 Matei. Precuvîntare.— Inc.: Sfintele 
canone au înflorit.

fol. 31—37 tabla de materii.
fol. 38 începe textul. Περί της Ορθοδόξου πίστεως.—Inc.: Τάςτών ιερών τοίνυν 

υποθέσεις χανόνων.— Despre rlrepta credinţă. — Cestiunile sfintelor canone. 
Pe fol. 358^ se află notiţa: Έτελειώθη τό παρόν νόμψ.ον διά χειρός έρ.οΰ, τού 
ταπεινού χαί ελάχιστου Κυρίλλου ιερομόναχου, του έχ νήσου της Λαίρου όρ-
μωμένου, τού τάχα χαί πρωτοσυγχέλλου του μαχαριωτάτου άγιου 'Αλεξάνδρειάς χορίου 
χορίου Γερασίμου, χατά τό αφπη έτος τό σωτήριον Ιουλίου ιδ ήμερα εχτη ωρο̂  ώσεί 
εχτη της ημέρας έγράτη εν ήμέραις δλαις πεντήχοντα. — Presenta carte de legi 
s'a term inat prin mâna mea prea umilitul şi plecatul ieromonacli Chirii, 
care se trage din insula Leros şi care a fost şi protosinglie! al repausa- 
tului sfînt al Alexandriei demn domn Gherasim, în anul mântuirii 1788, 
Iulie în 14, ţiiua a 6-a (Sâmbătă?) ora 6 a dileî; s'a scris în tot in 50 
de ţlile.

52
Sec. XVIII. Hârtie; 479 fol.; 23X17 cm. Cartonat.
O serie de cuvîntărî bisericesc! anonime în neogreacă.

1. fol. 1—96. Patru-spre dece cuvîntărî avend drept subiect ATiscfrea ?MÎ 
CMsfos.

2. fol. 97—479. Cinci-tjleci şi una de cuvîntărî avend drept subiect P%-
O'wtcîe Jid CVuv'.sfo.s.

53
Sec. XIX. Hârtie; 8. fol.; 30X21 cm. Broşat.
Ή  είχοστή τέταρτη Ιανουάριου. Ύμνος Άλεξάνδρω Ιωάννη Α'. Ήγεμόνι τών 

Ηνωμένων Πολιτειών Τωμυνιας χαι Μολδαϋιας, υπό Έπαμ. I. Φραγχούδη.— Inc.:
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Ή  ευφρόσυνος ημέρα της Δαχίας ανατέλλει. — p iu a  de 24 Ianuarie. Himn Iul 
Alexandru Ion l-iu domn al Principatelor Unite, a României şi a Moldo- 
vel, de Epam. I. Francudi. — In c .: P iua veselă a Daciei resare.

54.
Sec. XIX. Hârtie; 193 fol.; 26X20 cm. Cartonat.

1. fol. 1. Γεωμετρίας στοιχεία. — Inc.: Σημείον είναι πράγμα χωρίς χαμμίαν 
έχτασίν.— Elemente de geom etrie .—Inc.. Punctul e ceva fără nici o 
dimensiune. La urm ă, fo). 72 e notiţa: "Εγραφαν εν Τασίω τη 15 Ιανουά
ριου 1818, τω δε &εω χάρις. — Scriam la Iaşi în 15 Ianuarie 1818, iar 
lui Dumnedeu m ulţumire.
Fol. 72'*—74 albe.

2. fol. 75. Στοιχεία φυσίχης.—Inc.: Φύσ:ς είναι νόμο: έγχεχαραγμένοίέν ταίςσώ- 
μασ:ν. — Elemente de fisică. — Inc. Natura e un complex de legi gra
vate în corpuri. La fine, fol. 142 e notiţa: "Εγραφαν έν Τωμάνω τώ 
1817 Δεχεμβρίαυ 12: Scriam la  Roman, în 1817 Dechemvrie 12.
Fol. 143—146 albe.

3. fol 147. Περί μετεωρολογίχών. — In c .: Άφ* οΰ έξετέΊλησαν τά επί γης φαι
νόμενα. — Despre meteorologie. — Inc.: După ce s'au expus fenome
nele de pe pămînt.
La urmă, fol. 190'* e notiţa : "Εγραφαν έν Τωμάνω της Μολδαβίας τώ 
1817 έτε: Σεπτεμβρίου 12: Scriam în Romanul Moldovei în anul 1817 
Septemvrie 12. 
fol. 1 9 1 -1 9 3  albe.

55.
Sec. XIX. Hârtie; 236 fol; 2 5 χ ΐ 9  cm. Cartonat.
Fol. 1 alb.

1. fol. 2. Άρί&μητίχή. — Inc.: Παν μέ την πρόσ&εσίν αύξανε: — Aritme
tică.-— Inc.: Tot ce creşte prin adunare. — Sfirşitul lipsesce.

2. fol. 9. începe un tratat de morală şi psichologie, cu vorbele: έχδε- 
χόμενον εις άλλον νά φαίνηταί τοίοΰτον: «Susceptibil să pară altuia aşa*. 
La urmă, fol. 235^ e notiţa: Έγράφη τφ αω:γ αΰγούστου γ έν Τωμάνω 
της Μολδαβίας: s a  scris în 1813 August 3 în Romanul Moldovei.
Fol, 236 alb.

56.
Sec. XIX. Hârtie; 176 fol.; 27X20 cm. Cartonat.

1. fol. 1. Βασιλείου τοΰ μεγάλου άρ/ίεπίσχόπου Καίσα— Καππαδοχίας— ρείας 
(sie), προς τους νέους, όπως αν έχ των έλληνίχών ωφελοίντο λόγων παραί
νεσή.— Inc.: "Ωπνευματίχάμουτέχνα. — A luIVasilie cel Mare, archie-

5 i .
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piscopul Cesareeî din Cappadocia, îndem nare către tineri, cum să se 
iolosescă de scrieriie păgâne. — Inc.: 0! copiii meî spirituaiî.
La urmă, foi. 14'* notiţa: Τέλος τή 13 Ιανουάριου 1822: sfîrşit la 13 
Ianuarie 1822.

2. fol. 14'*—SOL O serie de discursuri morale, cuvîntărî de sărbători, 
cu )Mo%o-urî din Evanghelie. începutul lipsesce; ordinea foilor e în 
mare parte perturbată, m ulte fol s'afi perdut, înainte de a se cartona 
manuscrisul, încât acum e imposibil să se dea de rostul diferite
lor bucăţi.

3. fol. 31. Δημοσθένους χκτά Φιλίππου πρώτος (τή 25 μαιου 1821). — Inc.: 
Άνίσως, ώ άνδρες "Αθηναίοι.— A lulD em osthene contra lui Philip cu- 
v în ta rea l-a  (la 25 Maiu 1821). — Inc.: Dacă cumva, bărbaţilor Atlie- 
nienl.

4. fol. 40. Πλουτάρχου περί τού άχούειν, τή 26 Σεπτεμβρίου 1821. — Inc.: Al 
Χίχανδρε, εγώ άφ'οό έγραψα. — A lui l'lu tarb  despre ascultare, la 26 Sep
tem vrie 1821. — Inc. O! Nikandru, eu după ce am scris.

5. fol. 53. Un tractat de Aritmetică; începutul lipsesce de aici, şi e le
gat, din erore, în manuscrisul No. 55, fol. 2—9.

6. fol. 73. Στοιχεία μετατυσιχής.— Inc.: Έ χ  τΰσεως οί άνθρωποι, άπο^χίνεται 
ό Αριστοτέλης.— Elemente de metailsică.—Inc.: De la natură omenii, 
dice Aristotele. -— Textul e necomplet.

7. iol. 81. Περί λογαρίθμων. — Inc.: "Εχεινο τό όποιον άλλοθι ώνομάσαμεν.— 
Despre logaritbml. — Inc.: Lucrul pe care aiurea l'am numit.

8. fol. 55. H έν Βιέννη συνέλευσις.— Inc.: AI ποια ημέρα η τριαχοστή πρώτη 
τοΰ Μαρτίου 1814. — Adunarea din V ien a .— Inc.: Ο! ce di, diua de 
3) Martie 1814.

9. fol. 93. UnXUscurs religios. începutul lipsesce. Inc.: ήμπορεΐτε τάχα 
εσείς.— Inc.: Ore puteţi voi.

10. fol. 106. Αόγος άπολογητιχός των Μοναχών εις τό χριτήριον τών Κοσμιχών.— 
Inc.: Δεν ιςεΰρω (x^e) άχροαταί. — Discurs de desvinovăţire a călugă
rilor la tribunalul lumesc. — Inc.: Nu sciu, auditorilor.

11. fol. 119. Λόγος εις τά σωτήρια πάθη.—Inc. : Κάμετε χαράς. — Cuvîntare 
la m ântuitorele patimi.-— Inc.: Bucuraţi-ve.

12. fol. 137'*. Τή χυριαχή των Βαίων.— Inc.: Καταλαμβάνω εγώ Ιησού μου.— 
La Duminica F loriilo r.— Inc.: înţeleg eu, Isuse.

13. fol. 145. Αι του Αγαθάγγελου προρρήσεις, παρά του αρχοντος σπαθαρίου 
Γεωργίου ΙΙάλσα. — In c .: Έγώ ό άδελτός Τερώνυμ.ος Αγαθάγγελος άμ.αο- 
τωλός. — Prevestirile lui Agatbangel, (scrise ?) de arhon spătarul Gheor- 
gbe Balş (?). — Inc.: Eu fratele Hieronym Agathangel cel păcătos.

14. toi. 168. O poesie: "Αθλιος ό άνθρωπος.—Inc.: Ζώον παναθλιώτερον ουτ"
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έόειςεν ή τύσις.— Omul e m iserab il.— Inc.: Un animal mai nenoro- 
cit m to te  nici n'a nrodus natura.

15. fol. 171. ΙΙαλινωοια. "Ολβιος ό α ν& ρ ω π ο ς.Inc.: Χώον πανολβιόιτερον οοτ* 
έ&ιίςεν η φύσις. — Poesie contrară. Omul c fericit.— Inc.: Animal maî 
fericit întru tote nici n'a produs natura.

57.
Sec. XVII. Hârtie; 23 fel.: 2CX18 cm Legat cu piele.
Pe copertă e representată adorm irea sf. Feciore.
Fol. 1. Ή  0-εία λειτουργία τού μαχαρίου Τωάννου τού Χρισοστόμου (sfej. — Inc.: 

O Ιΐεός, ό 9-εός ήμών. — Sfinta liturghie a repausatuluî Ion Chrisostomul. — 
Inc.: Dumnedeul, dumnedeu! nostru.

Pe fol. 22 se află notiţa, scrisă cu roş: Τέρμα λογιχης λατρείας Χριστού (?) 
ένέτι gfcj σωτηρίφ αχπε.: Slîrşitul slujbei logice a lut Christos în anul mîn- 
tuirel 1685.

58.
Sec. XVIII. Hârtie; 103 fol.; 26X19 cm. Cartonat.
Σύντομος εισαγωγή της άραβιχης γλώσσης. Μ Scurtă introducere în limba aral)ăn. 
E un tractat de gramatică.

59.
Soc XIX. Hârtie; 132 fol.; 2 3 χ ΐΰ  cm. Cartonat.

I. fol. 1—63._ Colecţiune de poesil neogreccscl.
1. fol. 1. Το γένος πρός την Έλλάόα. — Inc.: ΤΙ μ.ήτερ, μητερ.— Neamul 

către Grecia. — Inc.. O! mamă, mamă.
2. fol. 4. Χωρισμός. — Inc.: ΧΧχ, πού είσαι. — Despărţire. — Inc.: Aii ! 

unde eşti.
3. fol. 9. Fără titlu. — Inc.: Ά τ ' ής όήοας. — Din ceasul cînd.
4. fol. 9L Fără titlu. — Inc.: 'Όταν χα&ίσω. — Cînd voiţi şede.
5. fol. 10". Fără titlu. — In c .: X) έρως άπετάσισε. — Amorul a botărît.
6. fol. 12. Fără titlu. — Inc.: Ιίοιος άλλος. — Care altul
7. H a )) )) — Inc.: Σέ αγαπώ. — Te iubesc.
8. fol. 13. B o — Inc.: Εις την Κρότωνα. — La Crotona.
9. fol. 14". Τέλεγος. — Inc.: Ω αστρον.— Elegie. — Inc.: O! stea.

10. fol. 25". Εις τον ίίάνατον τού υιού τού α ρ /: χατμ: Κωνσταντίνο-) Σούτζοο. — 
In c .: "Ω ήμερα. — La moartea fiului lui arhon hatman Constantin 
Suţu. Inc.: O! zi!

11. f̂ol 27. Αίνιγμα. — Inc.: "Αν μέ είπης. — Enigmă. — Inc.: De-mi 
vel zice.
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12. fol. 27'*. Άπόκρΐ3ΐ;. — Inc.: Ααβών. — Răspuns. — Inc.: Luând.
13. 29'*. Φο3 ΐκή. — Inc.: Ω; πότε.. — Fisică. — Inc.: Pănă cînd.
14. fot. 30 '. Άττασία. — Inc.: Θεέ μοο. — Inconstanţă. — Inc.: D um ne

zeul meu.
15. fol. 31. Χωριομό;. — In c .: Ή  ωρα ή έο/άτή. — Despărţire. — Inc.: 

Ceasul cel din urmă.
10. fol. 32'*. Fără Titlu. — TI οελήνη. 0! lună.
17. fol. 33'*. " Η — Μ'οχή άΐΐλία. — Suflet nenorocit.
18. )) )' Φ&όνο;. — Inc.: Hi; τόπον ήοοχον. — Invidie. — Inc.: In loc 

liniştit.
19. fol. 35. Έξόδιον. — Inc.: TI μητέρων. — Exod. — Inc.: O! mamelor.
20. fol. 36'*. Προς τόν Νέρτερον. — Inc.: Ααμπρά. 3κιά. — Cître N erter.— 

Inc.: Umbră strălucită.
21. fol. 38. Aceiaşi cu No. 17.
22. fol. 38'*. Έπιτόμ.βιον. — Inc.: Περιοδιτα. — Epitaf. — Inc.: Drumeţiile.
23. fol. 38'*. "Αλλο. — Inc.: Γή οποί μ' έβλεπε;. — Alta. — Păm înt, care 

me vedeai.
24. fol. 38'*. Αλλο. — Inc.: TI κοπάζει;; — Alta. — Inc.: Ce te uiţi?
25. fol. 39. Ελλά; άπηλππμένη. — Inc.: îl τλήμων. — Grecia desperată.—

O! nenorocită.
26. fol. 59. Fără titlu. -  Παιδί, τί Μέλει;. — Copile, ce vrei.
27. fol. 60'*. o )) — Inc.: Ιοί; τόν κήπον μοο. — In grădina mea.
28. fol. 61'*. o H — Inc.: θρήνο; καί κλαοΜμό;.— T inguireşip lîngere.

fol. 63'*. — fol. 92 albe. ^** *
II. fol. 93. Άριστοτέλοο; ρητορική πρό; Αλέξανδρον. Κετ. β. — Inc.: Τρία γένη.

— A lui Aristotel retorică către Alexandru. Cap. 2. — Trei neamuri.
III. fol. 102'*. Άριοτοτέλοο; περί ποιητική;. — Inc.: Περί ποιητική; αοτή; τε. —

A lui Aristotel despre Poetică. — Inc.: Despre poetica însăşi. — Ne---------- ί------- —
fol. 107'*—120 albe.

IV. fol. 121—127. Texte (poesil?) turcesc!, cu notiţe grecescl pe margine, 
fol. 128 pănă la line albe.

eo.
Sec. XVIII. Hârtie; 30 fol.; 23X17 cm. Cartonat.
Αλεξανδροβόδα; έ άσονειδητο;. Κωμφδία οοντεΜεΐοα παρά τινο; άνωνόμοο έν 

ετει αψπε: 1785. Inc.: Αοιπόν πλιά δεν έχει;. — Alexandu Vodă cel ticălos. 
Comedie compusă de un anonim la anul 1785. — Inc.: Va să zică nu 
mai al.
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61.
Sec. XVIII Hârtie; 188 foi., 23XIC cin. Legat cu lemn.
Pe ίοί. 1 cetim : Μεταψυσιχή σιντεΐΐεΐσα υ. εν χαί συνερανισ&εισα έχ τε παλαιών 

χαί νέων παρά τού σοτολογιωτάτου χυρίου Βιχεντίου Δαμώδου τού έχ Κετα/.ηννίας, 
ρ-ετα^ρασίΐ-εΐσα δέ χαί εν πολλοις πληρωΰ-εισα αλλά χαί χατά τάξιν βιβλίων, χετα- 
λα.ίων χαί σελίδων τε9-εισα, ναι ρ.ήν χαί διασασηνισΰ-εΐσα πρός ρι/.οτέραν χατάληφιν 
παρά τού ταπεινοί διδασχάλου Σαμοοήλ Μοναχού 1 εωργιάδου τού εξ Α ίίχνών αφπζ 
άπριλίου χγ. «Metabzică compusă şi adunată din scriitori vechi şi noi de 
către prea învăţatul domn Vichentie Damodes din Cefalonia, tradusă şi com
pletată în multe părţi, aranjată după cărţi, capitole şi pagini ba chiar şi 
explicată pentru o mai uşoră înţelegere de către umilitul dascăl Samuil 
Georgiadi călugărul din Atena, 1787 Aprilie 23.x

io!. 2—6 o prefaţă a lui Samuil.
fol. 7 alb.
fol. 8—12' tabla de materii.

, lol. 13—15 albe.
fol. 16—20 1 Ipooiu.'.ov εις άπασαν τήν μετχσοσιχην. — Introducere la totă 

metafizica.
lol. 21. Τής μετατυσιχής βιβλίον πρώτον. — Inc.: Τής επιστήμης ταυτησί τούνομα 

— Cartea întâia a metatizicei. — Inc.: Numele acestei discipline.

62.

Sec. XVIII Hârtie; 170 fol; 2 2 χ ΐ6  cm. Cartonat.
fol. 1 e scris cu capitale următorul titlu: d  τής απάτης απαλλαγείς ή τό 

χριτιχόν Βαλτασάρ Γρατιανού μετατρασΟάν έχ τής γαλλιχής ^ωνης παρά ίωάννου 
Ραλή πρώην μεγάλου στολνίχου τού έχ Μιτυληνης, τόμος πρώτος, έν Ίασίφ της 

Μολδαβίας αάνδ. ^Cel scăpat de înşelăciune sau critica lui Baltazar Gratian, 
tradus din franţuzesce de Ion Rali fost mare stolnicţAIin Mitylenexvolu- 
m ul întâiii, îp Iaşii Moldovei 1754.»

fol. 2. d  παρών πρώτος τόμος περιέχει τά περί νεότητος ήτοι της πρώτης ηλι
αίας. — Inc.: Ό  βασιλεύς της Ισπανίας Φίλιππος δεύτερος. — Acest prim volum 
cuprinde cele relative la tinereţe adecă la vîrsta dintâi. — Inc.: Regele Is- 
paniei Filip al doilea.

63.

Sec. XVIII. Hârtie; 133 fol; 2 2 χ ί6  cm. Cartonat.
fol. 1 e notiţa: αυτή ή πολυπερίεργος ιστορία υπάρχει έχ των έμών βιβλίων 

ZR (în monogram) 1791 σεπτ. 17: acesta forte curiosă istorie e din cărţile 
mele, ZR. 1791 Septemvrie 17.
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Fo!. 2. Πρόλογο?.— Inc.: Την χαλλητέραν χρήσιν όποΰ ό άνθρωπος.—P re ia ţă — 
Inc.: Cea mat bună întrebuinţare pe care omub

Fo). 8—9 aibe.
Fo). 10. Μέρος πρώτον, ί ίερί νεότητος η περί της πρώτης ηλικίας τοΰ άνθρώποι.— 

Inc.: Φίλιππος ο οείτερο; ρήγας της Ισπανίας.— Partea întâia. Despre tinereţe 
sau despre prima vîrstă a omutul. — Inc.: Fiiip al doiiea regeie Ispanici.

Aceiaşi istorie ca în No. 62.

64.
Sec. XVttt. Hârtie; 92. fol., 2 ί χ ΐ 5  cm. Broşat.

1. fo!. 1. Έζήγησις, Δημοσθ-ένοις όλινθ-ιακός λόγος πρώΐος. — Inc.: AI άνδρες 
Άθ-ηναιοι, έγόι νομίζω. — Traducere, a iul Demosthcne prim ul discurs 
o!ynthiac.— Inc.: O! bărbaţi Atenienî, eu cred.

2. fo!. 12'*. Αρχή τοΰ δειτέροι λόγοι τοΰ ολινθΊακοΰ. — Inc.: ΤΙ άνδρες Αί)η- 
ναιοι, σαίνεται εις έρ.ένα. — Inceputu! ceiuî de a! doitea discurs oivn- 
thiac. — Inc.: O! bărbaţ! Atenienî, mie îmi pare.

3. foi. 23'*. Αρχή τοΰ τρίτοι.—Inc.: TI άνδρες Αθηναίοι, εγώ όταν ενατενίσω.— 
începutul ceiuî de a! treilea. — Inc.: O! bărbaţi Athenienî, eu când 
privesc.

4. foi. 36A 'Αρχή τών κοιτά Φίλιπποι. Λόγος πρώτος.—Inc.: ΤΙ άνδρες 'Αθη
ναίοι, άνίσως έβάλλετο εμπρός.—Inceputui Fitippiceior. D iscursul întâi.— 
Inc.: O: bărbaţi Athenienî, dacă s'ar ft propus cumva.

5. fol 54'*. Τοΰ αϊτοΰ κατά Φίλιπποι λόγος δείτερος.—In c .: ΤΙ άνδρες Λ ί)η- 
ναιοι, ΐίολλα! όμολογίαι. — Ai aceiuiaşi în contra iui Fiiip discursul ai 
doiiea.—inc.: O! bărbaţi Athenienî, m uite m ărturisiri.

6. foi. 77. începutul iipsesce. Prim eie vorbe sîn t: ώ κίριε, ώ δέσποτα, 
αιθέντα, παρακαλώ νά μήν άποτΑμψης: «domne, stăpâne, rogu te să nu 
respingi.
La urmă, foi. 83 cetim notiţa: Τέλος τής παραβολής τοΰ άσωτοι. Έκ 
χειρός κάμοΰ ϊταιρινοΰ Χατζή 1798 Τοινίοι 20 ειλητε τέρμα. «Fineie pa- 
raboieî fiuiuî risipitor. A iuat sfîrşit prin mâna mea Ilagi Stavrinos 
1798 iunie in 20.
Foi. 84 aib,

7. foi. 85. Ιέςηγητίς, τοΰ έν άγίοις πατρός ήρ,ών Γρηγορίοι τοΰ θεολόγοι γνω
μικά δίστιχα. — Inc.: Τά πέρατα, τά τέλη, αί εκβάσεις τών έργων. — Tra
ducere, a repausatuiuî nostru părinte Grigorie Theoiogui maxime in 
distihuri. — In c .: Capeteie, finituriie, sfîrşituriie faptelor.
Pe toi. 91 avem notiţa: Τέλος τών γνωμικών δίστιχων. 1798 αιγοΐστου 5 
Σάβ(βατον). ^Sfirşitui maximeior în distihuri. 1798. August 5 Sâmbătă, 
foi. 92 aib.
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65.
Soc. XVHÎ. Hârtie; 112 Μ.; 1 9 χ ΐ4  cm, Cartonat.
io!. 1 e tittu! urm ător: Αεοχείμονοΰσκ ρητορ:χή είτοον (?) ΆτΟ-ονίοο προγημ- 

-/άσμχτα εχ τής λχτίνω-/ άνΗ-ολογήΜ-έ'/τχ mcr/ής χχί έν έλλή-/:χή δίχλέχτφ ήποττρω- 
ί)έ-/τχ. σπουδή χχί πόνφ 'Αναστχσίοο πχπά ΙΙχ.σώοποήλοο τοΰ εξ Ιωχ/νΊ'/ω/ εν τή χω- 
μοπόλε: Τυρνάβφ τής θεττχλίχς δ:χτρίβο-/τος, χάρ:-/ τώ-/ ύπ' χδτοΰ δίδχσχομέ'/ω-/ 
πρωτοπείρω-/ μχΜητοτ/. c R etorică îmbrăcată în alb, adecă pregătirile lut Aph- 
thonios culese din latinesce şi aşternute pe grecesce prin silinţa şi munca 
preotului Anastase Vasilopulos din lanina, care locuesce acum în orăşelul 
Tirnavos al Thessalieî, lăcută pentru elevi) set începători».

Pe fol. 1'* găsim  2^poesii ale lut I acob ierodiaconul din Cypru.
fol. 2. Τφ πχ-/:ερωτάτφ χχί λογ:ωτάτφ ρ/^τροπολίτ^ τής χ-μωτάτ*^ς ρ-ήτροπόλεο/ς 

Αχρίσσης χορίφ χορίφ I ΙχρίΡΑω ήπερτίμί;) χχί εξχρχφ δευτέρχς θεττχλίχς χχί πχσής 
Ελλάδος.—Inc. : 'Έπρεπε-/ χρχ, δέσποτχ. — Prea siîntului şi învăţatului m itro
polit al prea sfintei mitropolii Larisa domn domn Parthenie prea cinstitu
lui şi exarhului celei de a doua Thessalieî şi al întregei Ellade. — Inc.: Se 
cuvenia ore, stăpâne.

Pe verso alte 2 poesii ale lui Iacob ierodiaconul din Cypru.
fol. 3. IIpooi'j.ÎO-/. — Inc. Ένορώ-/ όρ.ώ-/ το-/ περί τχ χχλχ ζήλο-/. — Inc.: Vc- 

dend rîvna D voastră pentru cele frumoase.
fol. 4. Υτοί/είχ τής ρήτορίχής. — Inc.: Τί ποτ' έστί'/ή ρητορ:χή; — Elemente 

do retorică. — Inc. Ce este oare retorica?— La line, fol. 112' data: Κχτχ 
τό %ψ-/η p.xi'ou 20, adecă: La 1758 Mai 20.

66
Sec. XVIII. Hârtie; 58 fol., plus 3 foi volante la urmă; 2 0 χ ΐ3  cm. Cartonat.
Cuprinde câte-va texte turcesci, amestecate cu texte grecescî; aceste din 

urm ă se compun din l'rase de 2 — 3 rîndurî, fără nici o legătură între ele 
şi închise lie-care în câte un parentez. Mi-e imposibil să determin ce este.

67.
Sec. XVIII. Hârtie; 75 fol.; 1 9 χ ΐ4  cm. Broşat.
1. fol. 1. Manual de teme. Conţine o serie de bucăţi în greca modernă 

şi traducerea lor în greca clasică.
2. fol. 48. Un manual epistolar, cu modele de scrisori către diferite 

persone înalte, mitropolit, episcop, etc. . .
fol. 73—75 tabla de m aterii a părţii a doua.

68 .

Sec. XIX. Hârtie; 29 fol.; 20X13 cm. Cartonat.
fol. 1. Δήμήτρίοο Κχ-ζτεμήρ ήγερ.όνος τής Μολδχοίχς σομβεβηχότχ των έν τή Ιίλχ-
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χίγ. Κανταχοοζηνών χαί Ηραγχοβάνων, ρ,ετα','λωττισ&εντα ρ,έν :x της Γ:ρρ.αν:χής τλώτ- 
σης εις τή  ̂ ήρ.ετέραν απλήν 3ιάλεχτον παρά τοΰ λογιωτάτοο χορίου !εωργίο') Ίωάννου 
Χαβίρα τοο έχ ϊιατίστης 1795 αψιε'. «A lut Dim itrie Cantem ir dom nul Mol- 
doveî întâmplările Cantacuzinescilor şi B rancoven ild rU ih  Valahia tra 
duse din nemţesce în limba nostră simplă de către prea învăţatul domn 
Ion Zavira din Pătişte 17953.— E o copie cu totul m odernă după un ma
nuscris mai vechiu.

fol. 2. Τφ άναγινώσχοντ!.. — Inc. : Μεταξό τών άλλων έπ:σήρ.ων σ')γγραγέων τού 
αίώνος τούτου.— Către c e tito r .— Inc.: P rin tre  ceilalţi scriitori iluştri aî se
colului acestuia.

fol. 4. Υορ.βείχχότα των έν τη Ιΐλαχία Κανταχουϊηνών χαί τών Βραγχοβάνων.— 
Inc.: Κωνσταντίνος ό Κανταχουζηνός (υιός Σιαΐτάν ογλοΰ Κανταχουςανοΰ) (sac).— 
întâmplările Cantacuzinescilor şi Brâncovenilor din Valahia. — Inc.: Con
stantin Cantacuzin (Hui lut Şaitan Oglu Cantakuzan).

69.
Sec. XVHI. Hârtie; 60 fol.; 2 ΐ χ ΐ 5  cm Cartonat.
fol. 1 e notiţa: "Ε3ωσεν ό 3άσχαλος ταΐς 8:3αχαίς τοΰ Χρυσάν&ου εις τόν χόρ 

Μπαναγιότη: «Dascălul a dat lui chir Panaghioti înveţăturilc lui Chrysanth.
fol. 2 - 3  alb.
fol. 3'* cetim: χαί το8ε σόν τοΐς αλλο:ς ΦΟ,οΟέου ίερορ.ονάχου 11:ρ'.ττ:ρίώτο'): 

«Şi asta îm preună cu altele e a lui Filothei ieromonahul Peristeriot.R
1. fol. 4. Σηραινόμενα τών προθέσεων. «înţelesurile preposiţiunilor^. Table 

sinoptice despre construcţiunea şi înţelesul preposiţiunilor grecescî.
2. lol. 11. Κανών 8^ίάρ.[5ων στίχων τοΰ αγίου Τωάννου τοΰΔα;αασχηνοΰ, εις τήν 

εορτήν τής τοΰ Χριστοΰγεννήσεως. !ί αχροστ'.χίς 3t' ήρωΐχών.— Inc.: "Εσωσε 
λαόν. - -  Canon în versuri iambice al sfîntuluî Ion Dam aschinul la 
sărbătorea nascereî lui Christos. Acrostihul în versuri eroice. — Inc.: 
A salvat poporul. — cf. IP. C/wisf, A nthologiagraeca carm inum chri- 
stianorum, p. 205—209. E parafrazat între rîndurî. La urmă, fol. 17 
găsim notiţa: Τέλος ό ίαρφιχός χανών τής τοΰ Χριστού γεννήσεως εν ετε:, 
από Χρίστου αψλς είΐ,η^εν, χαί τφ θεφ χάρις ά[ΐ.ήν. — Canonul iambic al 
nasceriî lui Christos a luat sfirşit în anul de la Christos 1736, iar lui 
Dumnedeu graţie, amin.

3. fol. 19 — 60. Traducerea în neogrecă a unui m are num er de poesii 
religiose, în special canone. Vorbele poesiilor nu sunt scrise întregi 
ci prescurtate, d. ex : σταυρ: χαράς: μωσ: etc ..; subt Oe-care din ele 
e o cifră; iar la urm a strofei vine traducerea, unde fie care cuvînt 
e precedat de cifra corespunqletore a textului. Tote canonele de aci 
sînt publ.ioate în opera citată a lui Christ.



CONSTANTIN L IT Z IC A 59
70.

Sec. XVHÎ. Hârtie; 76 fol.; 2 0 χ ΐ5  cm. Cartonat.
Cuprinde un tractat de gram atică grocă, după gramatica iui Apollonios. 
Pe iol. 2 cetim aceste 2 notiţe, de mâni d iferite:

Ex των τού ΙΙ/.ίάοοο A)ν.νν.πή 
Χύν δε Εογενείοο Σοομεριώτοο. 

adecă: D intr'aie iui Eiiade Manasse
Iar acum a lui Eugeniu Sumeriotui

71.
Sec. XVIH. Hârtie; 168 fol.; 19X13 cm. Cartonat.
foi. 1'. Eşti τόδε ΦιλοΜοη ίερορ.ονάχοη Περίοτερηότο'ί) τοϋ έχ Τρ5ίπεζο5ντος πό- 

λεως, adecă: Şi acestă carte e a iul Fiiotheu ieromonahul Peristeriot din 
oraşul Trapezunt.

foi. 2 sus cetim  no tiţa: Ποτέ ρ.έν ψ  τοΰ Μν.νν.οσή vîv δε ΦιλοΜέοο ΙΙερ'.ττε- 
ριοιτοο, adecă: Altă dată era a luî Manasse iar acum e a lui Fiiotheu Pe- 
risteriotul; iar puţin mai jos: Ex των τοΰ Mstvstoayj Τίλια το& εν Μελενίχνο 
ιδιόχειρον, adecă: Dintr'aie luî Manasse Iiie din Meienic, autograf.

1. fol. 2. Διονυσίοο Αλ'.χν.ρνν.τέως (.s'fc) περίαονΰ-έσεως όνορ.άτων. —Inc.: Αωρον 
το; ε-ρίχ — A luî Dionisie din Halikarnas despre compunerea vorbelor. — 
Inc.: Eu ca dar.

iol. 83— iol. 85 albe.
2. fol. 86. Περί τής Δηρ-οσΜενοος δεινότατος. — Despre forţa luî Demosthene.— 

Textul e m utilat la început şi la fine.
3. fol. 8 8 \ TI ρ,ίχτή χν.ί σόν&ετος λέξις, όπό I'lpotoop.â/oo τό πρώτον άρρ.οσ&εΐ92, 

εΐτκ όπ' 'Ισοχράτοος ρ.έν xstt Πλάτωνος έξεργ^σΜεΐοα, οπό Δημοοίΐένοος δε τελί'.ω- 
8-είθ5ί.. — Inc.: Τρίτη λέξεως ήν ή ρ.'.χτή.— Stilul amestecat şi compus, întoc
m it mat întâi de Thrasymach, apoi prelucrat de Isokrate şi de Platon, ter
m inat de Demosthene. — Al treilea din stiluri era cel am estecat.— Textul-----------
e necomplet.

fol. 92 alb.
4. fol. 93—110. O serie de mici texte latine, un fel de exerciţii de com- 

posiţiunî.
fol. 111—fol. 151 albe.
5. fol. 152. Περί κτν.τείν.ς xsd άπΦάνοο. θέωνος σο^ίστοΰ έχ των προγνρ.νν.τ- 

ρ.άτων, έν τφ περί pAftoo. — Inc.: Άτχτεία ρ.έν οόν γίνετοχ. — Despre obscuri
tate şi neverosimiiitate. A luî Theon sofistul, din pregătirile, d incărtea  des
p re fabulă.— Inc.: Obscuritatea se face .— Pentru acest scriitor cf. IFh^, 
Rheţoreg^giaeci, I 145—257.

fol. 156—fol. 168 albe.
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72.

Suc. XVttl. Hârtie; 124 fot.; 2 0 χ ΐ5  cm. Broşat.
<^Έρ;ι.ηνείχ?^> χχτά έρίοτχπόχρίτ.ν εις τά ιερά ευαγγέλια των Κυρ:αχών όλου τοΰ 

χρόνου χαί άλλων τ'.ναιν έορτιΰν χατά τον Μείον Μεοτύλαχτον άρχ:=πίσχοπον Βουλ
γαρίας, εις 3'ύντορ.ον εχλογήν, διά το εϋ}ΐ.νηρ.όνευτον.— Inc.: Τό εν αρχή ήν 0 Λό
γος τί σημαίνει; — [Tălmăcire?] pe întrebări şi răspunsuri ia sbntele evanghelii 
aie Duminecitor anului întreg şi aie altor câte-va sărbători, după slîntui 
Theopbylakt archiepiscopui Bulgariei, scurtă alegere pentru uşora ţinere 
de minte. — Inc.: Vorba la început eră Cuvîntul ce însem neză?

E scris în limba neogrecă.

73.

Sec. XXTII. Hârtie; 160 toi; 81X15 cm. Cartonat.
Ιοί. 1 e coperta unei cărţi tipărite; iată cuprinsul el:

Εχχλησίχστ'.χή
ιστορία

τής ορΜοδόξου άνατολιχής χαί 
χα8-ολ:χής έχχλησίας

ΣονταχίΙείσα τε χαί τιλοπονη&είσα σπουδή χαί πόνφ τοΰ Άο:δ<^ί]> 
[ίσο Μητροπολίτου Λ ίίηνων Κΰ Μελετίου του εξ Ίωαννίνων 

Άρχομ,ένη από τής ένσάρχου οίχονορ,ίας τοΰ Κΰ ήμοιν 
Ιησοΰ Χρίστου υ.έχρ: τοΰ αψ'. Μίτους.

Λΰν τε πρώτον Τόποις έχδοϋεΐσχ χαί προσψϋΐνηΐΐεΐσα,
Ύψηλοτάτφ, Γαληνοτάτφ τε χαί Ευσεβεστάτφ Αυ8έ<]ν]> 

τη χαί Ί [γευ.όν. πάσης ϋυγγροβλαχίας 
Κυρίφ Κυρίφ Ιωάννη 

Αλεξάνδρω
Σχαρλάτου Γχίχα Βοεβόδα

Επ: τής ίίεοστηρίχτου χαί D-εοσώστου Ίίγεμ.ονείας 
τής αύτοΰ Μ'ψηλότητος

Άρχίερα.τεύοντος τοΰ ΙΙανιερωτάτου Μητροπολίτου 
ϋυγγροβλαχίας χυρίου 

Γρηγορίου.
Επιτελείο;, τε χαί διορθώσει Γεωργίου Κωνσταντίνου 

τοΰ έξ Ίωαννίνων.
Εν τή Χέτ}. Τυπογρατίγ. τοΰ 'Ορθοδόξου Γένους των 'Ρωμαίων, τή συ- 

σταϋ-είση υπό την Έχλαμπρον i Ιγερ.ονίχήν ί Ιροστασίαν χαί ύπεράσπ:- 
σιν τής αυτοΰ Τψηλότητος,

Συνδρομή χχί χηδεμ,ονίγ. τοΰ αυτοΰ I Ιχν.ερωτάτου ϋυγγροβλαχίας.
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Restul lipsesce căci partea de jos e tăiată. Se mal distinge abia partea 
de sus a literiior m ajuscule E B, de sigur Ev Βουκοορεστίφ.

Iată traducerea rom ână: Istoria bisericescă a bisericeî ortodoxe de ră 
sărit, compusă şi întocm ită cu sîrguinţa şi munca renum itului Mitropolit 
al Atenei d-1 Meletie din Iamna, începend de la întruparea domnului nostru 
Isus Ilristoş până la anul 1700. Acum pentru prima oră tipărită şi dedi
cată prea înaltului, prea seninului şi prea credinciosului stăpân şi domn a 
totă Ungro-Vlachia dom nul domn Ioan Alexandru Scarlat Ghica Voevod, pe 
vrem ea domniei de D um nezeu păzite şi salvate a înălţime! sale, păstorind 
p reasfîn tu l Mitropolit al Ungro-Vlahie! domnul Grigorie; cu îngrijirea şi 
îndreptarea Iu! Gheorghe Constantin din lanina; în Tipografia Nouă a 
neamului ortodox al Grecilor, înfiinţată subt protecţiunea şi apărarea dom- 
nescă a înălţime! sale, cu ajutorul şi susţinerea prea sfîntuluî Ungro Vla- 
hieî, <Ga Bucuresc!]>.

2. fol. 2. începe m anuscrisul, un fel de sţil epistolar, cu modele de 
scrisor! către diferite persone de distincţiune.

3. fol. 13. Καλλίνικος ελέφ ίίεού αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ι'ώυ.ης 
καί οικουμενικός πατριάρχες.—Inc. : Ίερώτατε ρ.ητροπολιτα Σμύρνης. — Calinic, din 
m ila Iu! Dumnedeu arhiepiscop al Constantinopole! Roma Nouă şi patriarh 
ecum enic.— Inc.: P rea sfinte Mitropolit al Smirne!.

4. fol. 17. Μελέτιος έλέφ ί)εοΰ αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ί'ώμης 
και οικου<μενικός πατριάρχης.—Inc.: Θεοτιλέστατε αρχιεπίσκοπε ΙΙωγωνιανής.— Me
letie din mila Iu! Dumnedeu arhiepiscop al Constantinopole! Noua Romă 
şi patriarh ecumenic. — Prea iubitule de Dumnedeu arhiepiscop al Pogo- 
nianeî.

5. fol. 19. Θεοδόσιος έλέω D-εοΰ αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ί'ώρ,ης 
καί οικουμενικός πατριάρχης. — Inc.: Θεοτιλέστατε αρχιεπίσκοπε ΙΙωγωνιανής.— 
Theodosie din mila Iu! Dumnedeu arhiepiscop al Constantinopole! Roma 
Nouă şi patriarh ecum enic.— Inc. Prea iubitule de Dumnedeu arhiepiscop 
al Pogonianeî.

6. fol. 21. 'Αντώνιος τώ Άλω χαίρειν.—Inc.: Ο μέν μύίίος I Ισαίστω συνοικί
ζει.— Antonie către prietenul său salutare. — Inc.: Mitul pune intr'o casă 
cu V ulcan.— E dedicaţia scrierii ce urmeză.

7. fol. 21'*. Un tractat despre encliticele grecesc!.— Inc.: ΙΙρό δή των άλλων 
εγκλιτικά.— înaintea altora, enclitice.

8. fol. 27. Κυρίου Θεοδοσίου ίίεματοεπιστολαί Μαρτίνω τώ Κρουσίφ περ.ψ8εισαι.— 
Ale domnului Theodosie epistole-tip trimise Iu! Martin Crusius.—O serie 
de scrisori în limba grecă vulgară şi cu traducerea în greca veche.

9. fol. 44. Ίδιωτικαι έπιστολαί. — Scrisori particulare.
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10. fol. 53L θέματα εξω των ειδών.— Teme (exerciţii de traducere) din 
greca vulgară în greca veche.

11. fol. 60. Fără titlu. Iarăşi o serie de scrisori particulare, cele mai 
multe anonime.

fol. 72 alb.
12. fol. 73. θέματα εις την γραμματικήν τοΰ σοτωτάτου 'Αλεξάνδρου. — Teme 

la gramatica prea înţeleptului A lexandru .— Pe fol. ÎOIF cetim : Τέλος της 
παρούσης θεματογραφίας είς τήν τοΰ έξ απορρήτων γρα.μρ.ατικήν. 1769, άπρ. 19 
Βουκ.— Sfîrşitul cărţii de teme la gram atica lui Exaporitul 1769 Aprilie 19 
Bucurescl.

13. fol. 111. Περί ορθογραφίας διά στίχων πολιτικών. — Despre ortografie, în 
stihuri politice. Inc.: 'Ορθογραφίας μαθητά.— Elev al ortografiei.— E lucra
rea lui Anastasie ierodiaconul Gordianul.

14. fol. 127. Έξήγησις τοΰ περί προσευχής λόγοι) Χρυσοστόμου. — Traducerea 
cuvîntăril lui Ilrisostom ul despre rugăciune.

15. fol. 137. Σύντομος διάλεκτος περί ρ.ορίων τής ελληνικής πραγματείας.— Scurt 
tractat despre elem entele composiţiunil (?) grecesc!. — Un tractat de re to 
rică. Necomplet.

16. toi. 145. O hartă tipărită a Asiei, lucrată de Gheorghe Constantin 
din Ianina.

17. fol. 146. ίίερι ποσότητος. — Despre cantitate. Tractat de prosodie grecă
18. fol 157L O serie de poesiore în distih elegiac şi în m etru iambic, 

dedicate lut Alexandru Ipsilante. ii
74.

Sec. XVIII. Hârtie; 22t fol; 20X15 cm. Broşat cu un înveliş de piele.
La broşat s'au întrebuinţat mici fâşii de pergament, dintr'un manuscris 

grecesc din sec. XIII.
Pe toi. 1'" cetim: Έκ τών τοΰ αοιδίμου Ιεροθέου Δρΰστρας τοΰ Κομνηνοΰ, ο5 

αιώνια ή μνήμη: dintr'ale renum itului episcop al Silistrel, Comnenul, a că
rui pomenire să fie vecinică.

1. fol. 2. Βμέτερα εις τήν κανδήλαν τοΰ άγιου σπηλαίου. — Inc.: Τφ εν σπη- 
λαιφ. — (Versuri) ale mele la candela sfintnluî Mormînt.—Celui din speluncă.

Εις τήν κανδήλαν του Γολγοθά.—Inc.: Τφ στήσαντι τρόπαιον. — La candela G ol-1 
gotel.—Inc.: Celui ce a aşezat trofeu.

Εις τήν κανδήλαν τής άποκαθηλώσεως.— Inc.: Τφ σταυρωθέντι. — La candela 
ţintuirel.—Inc.: Celui răstignit.

Εις τήν κανδήλαν τής άναστάσεως. — Inc.: Τιμώσι διττά.— La candela învie
rii. — Inc.: Se cinstesce îndoit.
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2. iot. 3. Ένταλτήριον.— Inc.: 11 μετριότης ήμών έπείπερ supa. — Scrisore 

de însărcinare. — Inc.: De ore-ce modestia nostră a găsit.
3. fol. 4h Ευρεσις τοΰ Πάσχα εκ τίνος παλαιάς βίβλου. — Inc.: Κράτησον τον

ένεστώτα 3-εμέλιον.— Găsirea Paştelul, d in tro  carte veche.— ̂Inc.: Re
ţine tem elia actuală.

4. fol. 5. IIspÎ ιιηνών, καλανοών, νόννων και ίδών.—Inc.: Oi μήνες.— Despre 
luni, calende, none şi ide. — In c .: Lunile.

5. iol. 6. Ευτραπελία: τινόςχάριν μειδιάματος.— Inc.: Σχολαστικός κολυμβών.— 
Glume ale cuiva pentru su r îs .— Inc. Un cărturar înnotând.

6. fol. 8 \  Παροιμία:.— Inc.: Κατά πετρών σπείρεις. — Proverbe. — Inc,: 
Semeni pe stânci.

7. Ζώων ^ωναί.— Inc.: Έπίαν&ρωπον τωνειν. — Vocile anim alelor.— Inc.: 
Despre om a vorbi.

8. fol. 9. Στίχο: καρκινικοί. — Inc.: Νοσώ σώτερ ύπό πυρετφ σώσον. — Ver
suri ca racul.— Inc. : Sînt bolnav mintuitorule de friguri, scapă-me.

9. O listă a regilor, cu anii de domnie, de Ia Indieni până Ia împăraţii 
creştini.

10. fol. 11/Ώρου "Απόλλωνος Νειλόου ιερογλυτικά, α έξ'ήνεγκεν μέν αυτός αιγυπτίμ 
φωνή, μετέφρασε δε Φίλιππος εις τήν έλλά.δα διάλεκτον.—Inc.: Αιώνα σημαίνοντες.— 
Hieroglifele Iul Iloros, ApoIIonul de Ia Nil, pe care el Ie-a dat pe limba 
egiptiană, iar Filip le-a tradus în limba grecă. — Inc. însemnând secolul.

11. fol. 22. Συναγωγή και έξήγησις ών έμνήσϋη ιστοριών ύ έν άγίοις πατήρ ήμών 
Γρ'^γόριος ό θεολόγος τών έν τφ πρώτφ στηλιτευτικών. — Inc.: "Ο λόγος ο στηλι- 
τευτικός. — Adunarea şi explicarea istoriilor pe cari Ie-a amintit răposatul 
nostru părinte Grigorie Teologul în primul discurs stîlpnic (de condam
nare). — In c .: Discursul stîlpnic.

12. fol. 38. Συναγωγή και έςήγ*γσις ών έμνήσϋη ιστοριών ο έν άγίοις πατήρ Γρή- 
γόριος ό θεολόγος έν τφ εις Βασίλειον τον Μέγαν έπιτατίω.— Inc.: ΙΙρώτη μέν 
ιστορία. — Adunarea şi explicarea istoriilor pe care le-a am intit răposatul 
părinte Grigorie Teologul în discursul funebru despre Vasile cel Mare.— 
Inc. Prim a istorie.

13. fol. 41. Συναγωγή καί έ^ήγγσίς ών έμνήσ&ή ιστοριών ό έν άγίοις πατήρ ήμών 
Γρψόριος έν τφ εις τά τώτα λόγω του. — Inc.: ΙΙρώτη Ιστορία. — Adunarea şi 
explicarea istoriilor pe care le-a am intit răposatul nostru părinte Grigorie 
în discursul seu de la Boboteză. -— In c .: Prim a istorie.

14. fol. 44^ Περί έπωνυμίας πολέμων (sic! de sigur πόλεων) και τόπων. — Inc.- 
Άμαί πόλις.— Despre numirea din nou a oraşelor şi localităţilor. — Inc.: 
Oraşul Amai.

15. fol. 45^—48 o tablă de materii a istoriilor pomenite de Grigorie 
Teologul în primul discurs stîlpnic.



64 M AN U S CR IS ELE G I iE C E S C I  DIN B IB L IO T E C A  A C A D E M IE I ROM A N E

16. fol. 49. Έχλογαί Τωάννοο τοΰ Κορ,νηνοΰ. — Excerpte ale Ιύϊ Ioan Com- 
nenul.

' iv/. τών Μιχαήλ τοΰ Ρλοκά χρονικών.— Inc.: <1 ΙΚος ev ρ.ιά ωρα.— Din cro
nicele lui Mihail G lykas.— Inc.: Dumnezeii într'un ceas.

17. fol. 65. Φαίδων ή περί ψοχής.— Inc.: Αοτός παρεγένοο Σωκράτει. — Pbaedon 
sau despre suflet. — In c .: Tu însuţi erai lingă Socrate.

18. fol. 65''. Τωάννοο Ζωναρά.—-Inc.: "Αννα καισάρισσα Οογάτηρ Αλεξίοο.— 
Ale iul Ioan Zonaras.— Inc.: Ana crăiasa fiica lut Alexios.

19. lol. 80. Χωνιάτοο.—Ane.: Καί τον καλοό αοτόγοτον τρέτοντες έρωτα.— A 
lui Choniates. — Inc.: Si hrănind o dragoste înăscută de frumos.

20. fol. 84. Σημειώσεις. — Inc.: Τον λογο&έτην Αατινοι κανκελάριον. — în 
sem nări.— Inc.: Pe logofet Latinii cancelar.

21. fol. 85. Κοηροπαλάτοο. — Inc.: Υιοί τοΰ βασιλεως. — A lui C uropalatul.— 
Inc.: Fiii regelui.

22. fol. 88. Λέοντος βασιλεως τοΰ σοτοΰ Τακτικά.— Inc.: Ίακ-'./.ή εστιν επιστήρ.ή.— 
Tactica îm păratului Leon înţeleptul. — Tactica este arta.

23. fol. 90'\ Νικηφόρου Βροεννίοο ολη ιστορίας sv τόρ,οις 4. — Inc.: Δομεστικον 
τών σχολών. — A lui Nikephoros Hryennios m aterie istorică în 4 volume.— 
Inc.: Domestikos al şcolelor.

24. fol. 81. "Αννης τής Κομνηνής τής Καισαρίσσης Αλεξίας sv βίβλοις ιε. 'Ο 
πρόλογος. — Inc.: Ρεών ό χρόνος.— Alexiada Anei Comnene împărătesei, în 15 
cărţi. Introducere. — Inc.: Curgend timpul.

25. fol. 92. Γεώργιον 'Ακροπολίτοο ρ.εγάλο'ΐ λογο&ετοκ ιστορική σνγγραγή.—In c .: 
'Ροδόπης όρος.— Scriere istorică a iu l  Georgios Akropolites mare logofet.— 
Inc.: Muntele Rhodopel.

26. fol. 92. Ίωήλ χρονογραφία sv σκνόψει. — Inc.: Αδάμ καί Ενας όνόρ,ατα — 
Cronografia rezum ată a lut Ioel.—Inc.: Numele lui Adam şi al Evel.

27. fol. 94. Σημειώσεις Αέοντος Άλλατίοο. — In c .: Μοσοί oi Βλάχοι.—însem 
nări din Leon Allatius. — In c .: Mysienî Românii.

28. iol. 98''. Ιεωργίοο τοΰ Φραντξή ρ.εγάλον λογο&ετοο χρονικόν sv βίβλοις δ'.— 
Inc.: Αλέξιος άγγελος.— Cronica în 4 cărţi a iu l  Georgios Phrantzes mare 
logofăt. — Inc.: Alexios Angelos.

29. fol. 99. θεμιστίοο εόψραδεως λόγοι. -— Inc.: Εκπλήττομαι. — Discursuri ale 
lui Themistios cel eloquent. — Inc. : Me minunez.

30. fol. 99L Στράβωνος τό πρώτον.— Inc.: Ειίβοια. Ιίαραμηκης εστιν.-— A lui 
Strabon cartea îtttâ ia .— Inc.: Eubea. Este lungăreţă.

31. toi. 101'. Ιίερί παρ&ενίας—Inc.: O άγιος Ιγνάτιος ψησί.-—Despre feciorie.— 
Inc.: Sfintul Ignatie dice.

32. toi. 103. Πράξις επίσκοποί).- - In c .:  Επειδή εμελλε.— Faptă de episcop.— 
Inc.: Fiind că trebuia.
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33. fol. 104. Εχ ιών ίωάννου Κομνηνού τού ιατρού έχλογών. Ιωσήγ Βρυεννίου 

άπο τού χβ λόγου εως τέλους. Inc.: Νούν ώσπερ ή αισϋησις. — Din excerptele iui 
Ion Com nenui doctorui. A lui Iosif Bryennios de ia, cuvîntarea 22 până la 
urmă. Inc.: Minte precum  simţul.

34. fol. 114^. Φωτίου βιβλιο&ήχη. — Inc.: Θεόδωρος πρεσβύτερος άπέδειξεν.— 
Biblioteca lut Photios. — Inc.: Theodor cel bătrân a arătat.

35. iol. 159. Έν H ραχλεία της θράχης εύρίσχεται βιβλιον νόμ.ιμ.ον ή ε^άβιβλος 
τού Άρμενοπούλου. — In Herakleia Traciel se află o carte de legi, bexabiblul 
lui llarmenopulos.

36. fol. 160**—160'*. Diferite notiţe din llarmenopulos.
37. fol. 161. Έ χ του αυτού βιβλίου. Κατάλογος τών έν Κων/'πόλει πατριαρχεύ- 

σάντων. — Din aceiaşi carte. Catalogul patriarhilor din Constantinopol.
38. iol. 1 63 \ Έ χ τού αυτού βιβλίου σημείωρ,α τού Άγαλλιανού. — Inc.: Μετά 

τον Τιμ,όϋεον.— Din aceiaşi carte, însem nare a lui Agallianos.— Inc.: După 
Timotheos.

fol. 165— 167 albe.
39. fol. 168. Τού Φελλού έγχώρ.ιον ειςτήν ψύλλαν..— Inc.: Ι όν χώνωπα τάσι.— 

A lui Psellos lauda puricelui. — Inc.: Se dice că ţînţarul.
40. fol. 171. Τού σοτωτάτου ύπερτίμου τού Φελλού περί των ονομάτων τών παρ' 

"Ελλησι διχών. Inc.: Όρων υμών ένίοος. — A prea învăţatului şi cinstitului Psel
los despre numele judecăţilor de la G rec i.— Inc.: Vădend pe unii din
tre voi.

41. fol. 176. Χρυσοστόμου. — Inc.: θάνατον ό απόστολος. — A lui Ilrisosto- 
mul. —Inc.: Apostolul pe morte.

42. fol. 176. θεοτράστου. -— Inc: Νάρχη γίνεται έν τοις ποσίν.— A lui Theo- 
frast.—-Se face amorţelă la piciore.

43. fol. 177. Διάταγμα τού βασιλέως 'Ηρχχλείου προς τον υιόν αυτού τον Ίίρα- 
χλωνάν τον χαί Κωνσταντίνον όνομαζόμενον.— Inc.: ΤΙ ϋεία χαι παναγία τριάς.— 
Porunca împăratului Heraklios către fiul seu Heraklonas care se mal nu- 
m esce Constantin.—Inc.: Divina şi prea sfinta treime.

44. fol. 179—220 indice alfabetic.
fol. 221 alb.

75.

Sec. XVII. Hârtie; 157 fol.; 2 ΐ χ ΐ 5  cm. Cartonat.
Miscelaneu scris de mal mulţi, la diferite epoci.
1. iol. 1. ΙΙερι ποιητιχης είτε μετριχης τέχνης, διαιρεσιςεις δύο.— Inc.: Τί έστί 

ποιητιχή; — Despre arta poetică saM metrică, îm părţire în două. — Inc.: Ce 
este poetica?

Pe fol. 1 sus cetim următorele 3 notiţe, de 3 mâni deosebite: Έ χ τών τού
72 . — Γ ο ? Μ . 7 !,7 fc 7 * a re . 5
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Σεβαστού Τραπεζουντίου τού Κυμινητου: Dintr'ale lui Sevastos K im initul din 
T rapezunt.— Νύν δέ Καλλινίκου ίερορονάχου τού Φυτιάνου: !ar acum a iero
monahului Caiinic Fitianul. — Nuv δέ Ευγενίου ιερομονάχου Σουμεριώτου: Iar 
acum a ieromonahului Eugeniu Sumeriotul.

foi. 25—27 albe.
2. foi. 28. Περί τού πώς δει ομιλίαν σογγράφειν. — Inc.: Μέλλοντι ομιλίαν σογ- 

γράφειν. — Despre cum trebue compusă o homiiie. — Inc.: Celui ce va avea 
să compue o homiiie.

Pe fol. 50 cetim: Τέλος τού περί πώς δει όμιλίαν σογγράφειν διδάσκοντος τρό
που μετενεχΜέντος παρά της τών Ιταλών προς τήν τών Ελλήνων φωνήν παρά Γεωρ
γίου ίερέως Σουγδοορή τού εξ Τωαννίνων, καί τφ Μεφ έστω χάρις, 1691 Αυγούστοο 
δεκάτη εις 'Ιωάννινα.— Sfîrşitul m oduiuî care învaţă cum să se compuie o 
homiiie, tradus din limba, italiană în iimba grecă de Georgie Sugduri preot 
din Ianina, şi iul D um nezeu mulţumire. 1691 August în 10 Ia Ian ina .— 
Iar pe verso cetim: Έγράφη διά χειρός τού χριστοδούλοο καί αυταδέλφου 'Αγα
πίου, εκεί Μεν δέ μετεγράφη έν τφ παρόντι διά χειρός Σεδαστού Τραπεζουντίου τοΰ 
Κυμινητου τοΰ χρηματίσαντος πρώτου διδασκάλου του έν Βουκουρεστίφ της Ουγκρο- 
βλαχίας φροντιστηρίου, έν αυτφ διατρίβοντος καί διδάσκοντος έπι νης ηγεμονίας του 
ευσεβεστάτου ένδοξοτάτου καί μεγαλοπρεπεστάτου αϋίΐεντός καί ήγεμόνος πάσης Ουγκρο- 
βλαχίας κυρίου κυρίου Κωνσταντίνου Μπασαράβα του Μπραγκοβάνου α /γς ' Οκτω
βρίου ta. — 8'a scris prin mâna fratelui şi serv al Iul Christos Agapios, iar 
de acolo s'a transcris aici prin mâna Iul Sevastos Kiminitul din Trape
zunt, care a fost prim ul dascăl al şcolel din Bucurescii Ungrovlahiel, lo
cuind şi protesând în ea pe tim pul domniei prea evlaviosului, prea renu
m itului şi prea strălucitului stăpân şi domn a totă Ungrovlahia domnului 
domn Constantin Basarab Brâncovenul 1696 Octomvrie 11.

fol. 51 alb.
3. fol. 52. Συναγωγή καί έξήγησις ων εμνησ&η ιστοριών ο εν άγίοις πατήρ ημών 

ί'ρηγύρ'.ος ό θεολόγος τών έν τφ πρώτω στηλιτευτικών.— Inc.: ΤΙ λόγος ό στηλίτευ- 
τικός. — Adunarea şi explicarea istoriilor pe cari le-a am intit sfîntul nos
tru  părinte Grigorie Teologul în prim ul discurs stîlpnic (de condamnare).— 
Inc.: Discursul stîlpnic.

4. fol. 7 8 \ Συναγωγή etc..., έν τφ κατά Ιουλίανού ατηλιτευτικφ δευτέρφ. —Inc.: 
Πρώτη έστίν ιστορία. —A dunare etc..., în al doilea discurs stîlpnic contra lui 
Iulian. — Inc.: P rim a istorie este.

5. lot. 90. Συναγωγή καί έξηγησις ών έμνήσίΐη ιστοριών ό έν άγίοις Γρηγόριος 
ό θεολόγος έν τφ εις Βασίλειον τόν Μέγαν έπιτατίω ου ή αρχή: έμελλεν αρα. — 
Inc.: ΙΙρώτη.έστίν ιστορία.— Adunarea şi explicarea istoriilor pe care le-a a- 
m intit sfîntul Grigorie Teologul în discursul funebru la Vasilie cel Mare, 
al cărui început este i<era ore". — Inc.: Prim a istorie este.
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6. fot. 96. Συναγωγή καί έξήγησις ών έμνήσ&η ιστοριών ο έν άγίοις πατήρ ημών 
Γρηγόριος έν τφ εις τά σώτα λόγιρ, ου ή αρχή: Ιησούς ό έμός ν.αί πάλιν. — Inc.: 
Οι ανόητοι θεολόγοι. — Adunarea şi explicarea istoriilor pe cari le-a amin
tit siîntul nostru părinte Grigorie în discursul său la Boboteză, al cărui 
început este aiarăşî şi iarăşi I su sa lm e u .) )— Inc.: Teologii cei fără minte.

7. fol. 102. ΙΙεριέπωνυμίας πολέρων (sic! de sigur πόλεων) χαι τόπων.—Inc.: 
Άμαί ή πόλις.— Despre num irea din ηού a oraşelor şi localităţilor. — Inc.: 
Oraşul Amai.

fol. 103— 105 indice alfabetic la istoriile Iul Grigorie.
8. fol. 106. Şase versuri. — Iov Ψελλοΰ τό χτιστόν χαι τό περιγραπτόν. — 

Inc.: Θεός τό διττόν.— A lui Psellos zidirea şi descrierea.— Inc.: Dumne
zeu partea dublă.

9. fol. 106". Indice, fără indicaţie la ce scriere.
10. fol. 107. Έπυρανίου επισκόπου περί μέτρων χαι στα&μών.— Inc.: Ει τις δε 

&έλει. — A episcopului Epifaniu despre m ăsuri şi greutăţi. — Inc.: Iar dacă 
cine-va voesce.

11. fol. 119. Ερμηνεία τής προσευχής τού πάτερ ημών. — Inc.: Τι πράγμα 
είναι.— Explicarea rugăciunii 7αΜ%Μ08&*Μ. — Inc.: Ce lucru este.

12. fol. 123. Τώ ευλαβεστάτφ, ιερολογιωτάτιρ, άγχινουστάτιρ χαι χατά πάντα μοι 
έν Χριστώ έρασμιωτάτιρ χυρίιρ Χρυσάνϋφ άρχιδιαχόνφ τοΰ μαχαριωτάτου ήρ.ών αυ- 
ιΐεντός χαι δεσπότου χορίου χορίου Δοσι&έου, πάν έν Χριστώ χατα.,ΐύμιον. ΙΙερι τοΰ 
μυστηρίου τής ευχαριστίας. — Inc.: Υπέρ μέν οΰν ών. — Prea cuviosului, prea 
învăţatului în cele sfinte, prea pătrunzătorului cu mintea şi prea iubitu
lui meii întru Christos domnului Hrisant arhidiaconul prea fericitului nos
tru  stăpân şi despot domnului domn Dositei, (îl doresc) întru Christos tot 
ce poftesce. Despre taina cum inicăturil.— Inc.: Despre cele ce.

La fol. 147" cetim notiţa: Ό  έλάχιστος έν σπουδαίοις χαι σός ποτέ χρηματίσας 
ει χαι ευτελής δμως ειπω χα&ηγητής, Σεβαστός Τραπεζούντιος ο Κυυ.ινήτης. αχπζ 
νοεμβρίου χε, από Τραπεζοΰντος εις Κωνσταντινούπολιν.— Prea smeritul între în
văţaţi şi care ţi-a fost când-va, deşi de mic preţ, dar orl-cum profesor, Se- 
vastos Kim initul din Trapezunt, 1687 Noemvrie 25, de la Trapezunt la 
Constantinopol.

13. fol. 148. "Ενστασις τοΰ μαχαριωτάτου μου αυ&εντός χαι δεσπότου χυρίου χυ- 
ρίου Δοσι&έου πρός δυο τινά τών έμγερομένων έν τώ ήμετέρω σχεδίιρ χαι άπάντησις 
πρός αυτήν. - -  Inc.: Εις τό σχέδιόν σας. — Obiecţiune a prea fericitului meu 
stăpân şi despot domnului domn Dositei la două lucruri din lucrarea mea, 
şi răspuns la obiecţiune. — Inc.: In lucrarea d-vostră.
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76.

Sec. ΧίΧ. Hârtie; 84 fo l; 20X17 cm. Cartonat.
fol. 1 alb.

1. fol. 2. Γνωμολόγιον περιέχον τά χατά άλτάβητον γνωμ:χά μονόστιχα τοό Χρο- 
σολωρά ετι δε σηντόμοος έπιστολάς διαφόρων παλαιών σογγραγέων χαί άπο- 
τϋέγματα των επτά σο^ών τής Ελλάδος χαί άλλων τιλοσότων. Τά πάντα 
χρησιμώτατα τοΐς 'ριλομαίΐέσι των νέων, αωα. Ένετίησι 1801. Παρά Πάνφ 
(Ίεοδοσιφ τώ εξ ίωαννίνων.— fol. 3. Γνώμαι ρ.ονόστιχαι λ̂'/'ιηΐ χατά στοιχειον 
έχ διατόρων πολτών. Είςάγα3Ό0ς άνδρας. — Inc.: Άνηρ δέ χρηστός, χρηστόν 
οόρ.ισει ποτέ.— Colecţiune de sentinţe cuprindend versurile senten- 
ţiose pe alfabet ale lui Chrysoloras precum şi scrisori scurte  de la 
diferiţi scriitori vechi şi sentinţe ale celor 7 înţelepţi aî Helladeî şi 
ale altor filosofi. Tote forte folositore pentru tinerii doritori de în 
văţătură. 1801 în anul (sau la Veneţia?) 1801. De Banul (?) Theodosie 
din Ianina. — fol. 3. Sentinţe în câte un vers, pe alfabet, din diferiţi 
poeţi. Despre bărbaţii b u n i.— Inc.: Bărbatul bun nu urăsce nici odată 
pe un bărbat bun.

Tote sentinţele sînt paralrasate între rîndurl.
fol. 38 alb.
2. fol. 39. Χρηστοη&εια. Προοιμιον.— Inc.: Τιμιώτατον μεν των έν άν&ρώπφ 

μερών ήψοχη.— Bunătatea de caracter. Introducere.— Inc.: Cea mal 
de preţ parte a omului este sufletul.

fol. 83—84 albe.
Pe fol. 84'* ce tim : Τό παρόν βιβλίον είναι διά τοός νέοος έποό μα&ένον fgfej 

πήν έλληνιχην γλόσα πρός χρητ.ν τους, urm at de traducerea rom ână:
acestă carte îl de trebuinţă pentru tinerii cari învaţă lim ba grecescă.

77.
Sec. XVIII. Hârtie; 70 f o l ; 20X15. cm. Cartonat.
fol. 1 cetim notiţe: Mxioo 28 έβάπτεισεν o μέγας ποστέλνιχος Γιαχοβάχης τόν 

Νιχολαΐτζα οιόν Φλορεσχοόλοο 1757, adecă: Mal 28 a botezat marele postelnic 
Iacovache pe Nicolaiţă fiul lui Florescu 1757.

fol. 2—3 albe.
. fol. 4 notiţa: Καί τόδε σόν τοΐς αλλοις Φιλο&έοο ίερομονάχοο Περιστεριώτοο 
1767, adecă: Şi acesta îm preună cu cele-lalte e a lui Filotel ieromonahul 
Peristeriot 1767.

1. fol. 5. Ίά  ονόματα των επτά σοτώντης Ελλάδος. Numele celor 7 înţelepţi 
al Helladeî. Urmeţlă numele lor, apoi: Των επτά σοτών χαί τών σόν 
αότοις χαταριάμοομένων άποτΙΙέγματα, σομβοολαι χαί όποΐίηχα: ηγοον νοοί):-
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σίαι.—Κλεοβούλου τού Εϋαγόρου Αινοίου ά.πογίΐέγρ.ατα. — Sentinţe, consilii 
şi sfaturi aie ceior 7 înţelepţi şi ale celor ce se numără cu dînşiî.— 
Sentinţele Iul Cleobul fiul Iul Evagoras din Lindos. — Inc.: 'Αρετές 
o'.xîiov εστι χαχιαν ρ-ισειν. — E proprietatea virtuţii să urască răutatea. 
Tote sentinţele sînt traduse şi explicate în neogrecă.

2. fol. 65A Διήγησι; πάνυ ώτέλιρ.0 ;  τινό; ^ιλοσό^ου Διογένους περί τών επτά 
ελλψων φιλοσόφων, οιά. τψ  άνω πρόνοιαν. — in c .: Jîv roti? γρ.έραι; Διογέ
νους τού ^ιλοσό^ου. — Povestire forte folositore a unul filosof Diogene, 
despre cei 7 filosofi greci, pentru providenţa de sus — Inc.: In f i 
lele filosofului Diogene.

78.

Sec. XVHI. Hârtie; 62 fol.; 2 ΐ χ ΐ 5  cm. Cartonat. La legătură sau  întrebuinţat foi din- 
tr'un manuscris slavon, scris cu litere majuscule.

Pe copertă e gravat chipul lui Christos răstignit; de o parte şi de alta 
Maria şi Ion.

1. fol. 1. ΙΙαλαιτάτου περί άπιστων ιστοριών. Πρόλογος.—Inc.: Τάδε περί άπισ
των.— A lui Palefat despre istorii de necredut. in troducere.— Inc.: Acestea 
despre lucrurile de necrezut.

fol. 23—24 albe.
2. fol. 25. Έπιχτψου έγχειριδιον.— Inc.: Τών οντων τά ρ.έν. — Al lui Epic- 

tet manual.—Inc.: Dintre cele ce sînt unele.
Pe fol. 25 sus cetim: αψοα, σεπτερ,βρίου ιγ, 1771, Septemvrie 13. *
fol. 43—45 albe.
3. fol. 46. θεοτράστου ηΰ-ιχοί (gfe) χαραχτήρες. Ηροοίμιον. — Inc.: "Ηδη ρ.έν 

χαι πρότερον.—Ale lui Theofrast caractere etice. Introducere.—Inc.: Şi acum 
şi mai înainte.

Pe fol. 46 sus cetim: αψοα ραίου 11' ι; χς, 1771 Mai 9 Isus Christos.

79.

Sec. XVHI. Hârtie; 114 fol.; 19X14 cm. Cartonat.
fol 1. alb.
fol. 2 (sus, de altă mână de cât restul manuscrisului) Καί τόδε προ; το:; 

άλλοι; Με&οδίου ιερορ,ονάχου Αερίου: Şi acesta pe lângă cele lalte e a lui Me- 
todie ieromonahul din Leros. Apoi vine cu roş titlul:

'Αχολου&ια τού ρ.ιχρού άγιασρ.ού, ρ,ετά τό ευλογητόν, θεός χόριο;, εις η/ον ο'. 
Τροπάρια εις ήχον δ '.— Inc.: Τή ϋεοτόχω εχτενώ; νύν προσδά.ρ.ωρ.εν (.st'c). — Li
turghia sfinţirel mici, după bine cuvîntare, domnul Dumnezeii, pe glasul 
al 4 le. Tropare pe glasul al 4-le. —-Inc.; Să alergăm cu grăbire la Năş- 
cătorea de Dumnezeu.
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Pe fol. 113'' cetim: Τέλος χκί τφ &εφ δόςκ 1780 ίουλίου χ : Sfîrşit şi Iui 
Dumnezeii slavă 1780 Iulie 20.

fol. 114 alb.

80.
Sec. XVIH. Hârtie; 76 fo l; 2 0 χ ΐ 5  cm. Cartonat.
fol. 1 alb.
t'ol. 2. Τυ,ηρ.κ πρώτον, το οποίον περιέχει τήν υ.υίΐιχήν διήγησιν τού Στεφκνιτου 

χκί Ιχνηλάτου. — In c .: '() βκσιλεύς τών Ινδών λλ,δεσσκλώυ. έρώτησεν ένκ κπο τους 
φιλοσόφους του λέγωντκς. — Secţiunea întâia, care cuprinde povestirea mitică 
a lut Stefanit şi Ihnilat.— Inc.: Regele Indienilor Abessalom a în trebat pe 
unul din filosofii lui ţlicend.

81.

Sec. XVIII. Hârtie; 65 fot.; 2 ΐ χ ΐ 5  cm. Cartonat.
fol. 1 alb.
fol. 2. Σύνοψις τέχνης ρητοριχης χκτκ πεύσιν χκί κπόχρισιν, Αλεςκνδρου τού έξ 

Απορρήτων.— Ιηο.:Δ<^ιδάσχκλος^>. Τι έστι ρητοριχη; — Rezum atul artei retorice 
pe întrebări şi răspunsuri, al lui A lexandru ex^ţtndiul. — Inc.: P<;rofeso- 
ru!]>. Ce este retorica?

Necomplet.

82.

Sec. XVHI. Hârtie; 5t fot.; 2 2 χ ΐ6  cm. Cartonat.
fo l .  1 a lb .

1. fol. 2. Τού σοφωτάτοο χορίου Θεοφίλου τού Κορυδκλέως τού ύστερον διά τού 
D-etou χκί ρ.ονκχ'.χού σχήμκτος Θεοδοσίου υ.ετονου.κσιΐέντος εχ&εσις περί έπιστο- 
λιχών τύπων. ίΐροοίυ.ιον. — In c .: Της επιστολής ήδύ u.ev τό δηρ,οτιχόν. — Α 
prea înţeleptului domn TheoHICorydaleu, care mal târziu  prin haina 
sfintă monachală s'a num it Teodosie, expunere despre tipurile episto
lare. In troducere.— Inc.: Urbanitatea epistolei este plăcută.
Necomplet. Comentat pe margini.

2. fol. 21. Προοίμιονεις τκς στάσεις. — Inc.: Τχκνώς περί των προγορ.νκσμ.κτων 
τού Άφ&ονίου έςκχριρίώσκντκς (sfe). — Introducere la preceptele reto- 
rice (?).— Inc.: Cercetând în de ajuns despre pregătirile Iul Aftonios. 
*^E*un tractat de retorică, probabil tot al lu i Corydaleu. Necomplet. 
Comentat pe margini.

83.

Sec. XVHI Hârtie; 111 fol.; 2 ΐ χ ΐ 6  cm. Cartonat.
Pe fol. 1—2 diferite notiţe resleţe.
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1. io!. 2v—5h Γραγούδια ερωτικά.— Poesii de dragoste; sînt compuse în 

limba grecă vulgară.
2. fol. 6. Κιταια δουλεύουσα. — înc.: Το παλαιότατον γένος. — Chitaia robită.— 

Inc.: Nemul cel mai vechili.
Pe fol. 79^ cetim: Έσχεδιάσ&η εν τ^ βασιλευούσγ; πόλει Μοσχοβί .̂ κατά το 

αχψγ Ετος το σωτήριον. — S'a compus în oraşul regesc Moscova în anul mîn- 
tuirei 1693. — Iar mai jos: 1748, σεπτερβρίου 26—1748 Septemvrie 26.

Acestă scriere a lut Hrisant Notara a fost publicată de d. A. Aeyrawif, 
Bibliotlieque grecque vulgairc 3 (1881) pp. 342—441).

3. fol. 80. Διηγησις περί τού Σιρπηριου ev συνάψει. — Inc.: Ή τού Σιρπηριου 
αυϋεντεια.— Povestire pe scurt despre S iberia .— Inc.: Domnia Siberiei.

4. iol. 95V Σουλτάνο:. — Sultanii. Lista sultanilor cu anii de domnie de la 
1299 până la 1757.

5. fol. 97. Βεζήριδες. — Vizirii. Lista vizirilor de la 1359 până la 1743.
6. iol. 99'"— 101L O poesie. — Inc.: Δυνατός είναι.— E puternic.
7. fol. 102. Αυ&ένται Βλαχίας.— Domnii Munteniei.—Lista Domnilor de la 

Radu Negru (1290) până la Constantin Nicolae Mavrocordat (1756).
8. fol. 104\ Αυ&ένται Μολδοβιας. — Domnii Moldovei.—Lista Domnilor de 

la Dragoş (1352) până la Scarlat Ghica (1757).
9. fol. 107—111. Diferite poesii in limba neogrecă.

84
Sec. XV1H. Hârtie; 238 fol.; 21X16 cm. Broşat in pieţe.
Ιωάννου Νικολάου Αλεξάνδρου βοεβόδα Ίίγερύνος Μολδαβίης έπιστολαί τινες πρός 

διαφόρους. — Ale lui Ion Nicolae Alexandru Voevod domnul Moldovei câte-va 
scrisori către diferite persone.

Cuprinde 98 de scrisori ale lui Nicolae Mavrocordat, dintre care unele 
au fost deja publicate de d. Aht. Epistolaire grec, Paris 1888, (Bi-
bliotheque grecque vulgaire, tom, IV); cele-lalte vor forma cuprinsul unui 
studiu, pe care-1 voiri publică in curînd.

85

Sec. XVIIÎ. Hârtie; 281 fo!.; 2 ΐ χ ΐ 6  cm. Cartonat.
Miscelaneu, scris de mai mulţi.
Prim ele 8 fol. albe.

1. fol. 9. O serie de sentinţe. — Inc.: Άνήρ δέ χρηστός.—Un bărbat bun.
2. foi. 28. Tractat de gram atică.— Inc.: Ti έστι ρήρα; Ce este verbul.
3. fol. 60. Fără titlu. — Inc.: Άρχόρενος povov ix των ζψηράτων. — Ince- 

pend numai de la cestiuniie.
4. Iol. 100. Τού σοσωτάτοο καί λογιωτάτου διδασκάλου, ρεγάλου ρήτορος ιατρού
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τε άρι'στου ήδη os τού εξ απορρήτων αυίΜντου χαι αΰτοουνάμου πρέσβεως τής χρα- 
ταιάς βασιλείας Ότρ.άνων χορίου χορίου Αλεξάνδρου τοΰ έξ Κωνσταντινουπόλεως, 
Ttspt γραρ.ματιχής συντάξεως, χατά τά οχτώ μέρη τοΰ λόγου. — ]nc.: ΧρώμεΗα τοις 
προταχτιχοις άρΗροις.— A prea înţeleptului şi prea învăţatului proiesor, mare 
orator şi forte bun doctor iar acum exaporit domn şi sol plenipotenţiar a 
puternicei împărăţii a Turcilor domnului domn Alexandru din Constanti- 
nopole, despre sintaxa gramaticală, după cele 8 părţi de cuvînt. — Inc.:N e 
servim de articol prepositiv.

Pe fol. 125 cetim: Τέλος της παροΰσης γραμματιχής χατά τό αψζ έτος σωτή
ριον χατά μήναν (sie) Δεχέμβριον χατά τάς δύο χαι δέχα ήρ,έρα παρασχευή. A decă:

Sfirşitul gramaticei de faţă în anul m ântuirii 1707 luna D echem vrie în 
12 diua Vineri.

5. fol. 127. Τοΰ πανσεδάστου χαι χριτοΰ θεσσαλονίχης τοΰ Άρρ.ενοπούλου λεξι- 
χόν χατά στοιχειον περιέχον τά χοινώς γραψόμενα ρήματα.— Inc.: Άγάλλομαι.— 
A prea respectatului şi judecătorului din Salonic Ilarm enopulos dicţionar 
alfabetic cuprinzând verbele cari se scriu de obiceiu. — Inc.: Me bucur.

6. fol. 158. θέσεις γραμματιχαι πληρέστατα: μεΗόδφ διαλεχτιχη ΰποστρωΗεισαι χαι 
εις διάλεξιν προτεΗεισαι έχ της τέχνης ίΐεωρετιχής τε χαι πραχτιχης, Τλαρίωνος χαι 
Γάλα (?) Κυπρίου, ιεροδιδασχάλοο χαί ίεροχήρυχος. — Inc.: Γραμματιχή έστι τέχνη.— 
Gestiuni gramaticale forte complete aşternute după metoda dialectică şi 
propuse spre discuţiune din arta teoretică şi practică a lui Hilarion şi 
Gala(?) din Cypros, profesor şi sol relig ios.—Ane.: Gramatica este o, artă.

7. toi. 188. Εγχειρίδιον άπάσης της μετριχής τέχνης παρά Γερασίμου Βλάχου 
τοΰ χρητός συντεΗέν.— Inc.: 11 μελιττόρυτος τών Μουσών χιίΐάρα.— Manual al 
întregei arte metrice compus de Gherasim Vlahos din Creta — Inc.: Citara 
Muzelor din care* picură miere. NecompleE

fol. 191—192 albe.
8. fol. 193. Ev ετει σωτηρίφ άνΗεστηριώνος 15 ιρΗίνοντος αρχή συν Haiţi έχλογή 

χανόνων τών παρόντων Βυξαντίω Αάσχαρι εχρερομένων έν βιβλιφ τφ παρ' αυτφ, 
χαι πρώτον περί τών εις ας ονομάτων της πρώτης χλίσεως τών ισοσυλλάβων. — Inc.: 
Τά εις ας άρσενιχά.— In anul m ântuirii la 15 spre sfirşitul lunei Anthes- 
terion (5 Martie?), început cu ajutorul lui Dumnezeu, alegerea regulelor de 
faţă de către Byzantios Laskaris, publicate în cartea lui, şi mai întâi des
pre numele în org pe declinarea 1-a, parisilabe.— Inc.: Masculinele în ag.

9. fol. 213. 'Εγχειρίδιον άπάσης της μετριχής τέχνης παρά Γερασίμου Βλάχου 
τοΰ χριτός (sic/) αυντε&έν.— Cf. acest m anuscris, No. 7.

10. fol. 260. Διάλεξις τοΰ πανευγενεστάτου, χρησιμωτάτου τε χαι σοτωτάτου διερ- 
μηνευτοΰ χυρίου χΰρ ΓΙαναγιώτου ποιηΗεισα μετά τίνος σοιροΰ διδασχάλου τών 'Αγα
ρηνών, έν Κωνσταντινουπόλει χατά το αχξβ έτος της ένσάρχου οιχονομίας τοΰ χυρίου 
ημών Ιησοΰ Χριστοΰ. — Inc. : Τφ αΰτφ ετει. — Discuţiune a prea nobilului,
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prudentului şi înveţatuluî dragom an dom nului domn Panaghioti făcută cu 
un profesor ore-care învdţat ai Turcitor, ia Constantinopole ia anui 1662 
de ia întruparea domnului nostru lsus Chrislos. — Inc.: In aceiaş an.

ioi. 271 până ia fine aibe

86.
Sec. X V III. Hârtie; 160 foi.; 21x16  cm. Legat cu pieie.
Tractat de gram atică grecă. — E caetui de însemnări ai iui Sevastos Ky- 

minitui, cum se vede dintr'o  scurtă notiţă pe ioi. 3^: Σημείομ.ατάρ:ον Σεβαστού.

87.

Sec. XVIII. Hârtie; 140 foi. 2 3 χ ΐ7  cm. Cartonat.
fol. 1 aib.
1. foi. 2. Περί α'.τ'.ατ'.κγς άπολελυμένης. θωμά τού μαγίιτρου λεξικόν. Κτήμα 

Φιλοϋέου ίερου.ονάχου Περιστεριώτου. — Inc.: Αιτιατική άπολελυμένη γίνεται 
πάντοτε. — Despre acusativui absoiut. Dicţionarul iui Thoma Magis
tru l. Posesiunea lui Filotei ieromonahui Peristeriot. — Inc.: Acusati
vui absolut se face tot-deuna.

2. fol. 36. θωρ,ά τού μαγίστρου κατά άλψάβητον ονομάτων αττικών έκλογαί. — 
Inc.: & μ.έν ά δέ μή ειπι^ς.— A lui Thoma Magistrul alegere de cuvinte 
atice după alfabet. — Inc.: α μεν ά δέ să nu spui.
Pe ioi. 139'* cetim: Τέλος των εκλογών θωμά τού Μαγιστροο έν ετει αψςίί 
τευρουαρίου (Â'fni α\ adecă: Sfîrşitul alegerilor lui Thoma Magistrul în 
anul 1769 Fevruarie 1. 
fol. 140 alb.

88.

Sec. XVIII. Hârtie; 246 fol.; 16X12. cm. Legat de curând. 
Istoria lui Andronic şi Critil.
începutul şi sfîrşitunipsescT 'căci sa u  pierdut ioî. 
Inc.: . . . τας τό πνεύμα μου
Des.: μανιώδους καταιγιδος καί ανεμοταραχης. . . .

89

Sec. XIX- Hârtie; 144 foi. scrise; 1 7 χ ΐ1  cm. Cartonat.
Psaltichie.
Pe fol. 2'* se află notiţa: Τού Σχββά Ίωάννοο Τετοβανλή (?) κτήμα. Έν Κρα- 

ίόβγ, τή 25 Δεκεμβρίου 1813, adecă: Posesiunea lui Sava Ion Tetovanli (?). In
Craiova la 25 Dechemvrie 1813.
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90.
Sec. XVIII. Hârtie; 129 fo!.; 1 6 χ ΐ1  cm. Cartonat de curând.
1. ίο!. 1. Αιχατερίνα δεοτέρα ήτοι ιστορία σονοπτιχή τοϋ ρωσσιχοϋ βασιλείοη απ' 

αρχής αητοϋ άχρί τοϋ παρόντος έτοης όμού χαί περιγραφή της Ταοριχης χερσονήσοη 
χαί της πόλεως Χερσόνης, μεταφρασιίεισα έχ της γερμανιχής εις την άπλην των γραιχών 
&άλεχτον. Έν έτει 1787. — Ecaterina a H-a adecă istoria sinoptică a im
periului rusesc de !a începutul lui până !a anul de iaţă, tot de odată şi 
descrierea Chersonesuluî tauric şi a oraşului Cherson, tradusă din limba 
germană în limba simplă a Grecilor. In anul 1787.

fo). 2. Περί της αρχής χαί σηστάσεως τού χραταιοϋ βασίλειο') των Έωσσών, της 
ανομάλοο τϋχης χαί τών διαφόρων πολιτιχών μεταβολών αοτού.— Inc.: Καί τά βα
σίλεια χαί η μεγάλαις έπαρχίαις. — Despre începutul şi înfiinţarea puternicului 
imperiii al Ruşilor, despre sorta lui neregulată şi despre diferitele lui 
schimbări potitice. — inc.: Şi imperiile şi ţerile cele mari.

Pe fol. 5(P cetim : Έγράφη τό παρόν παρά Δημητρίοο τοϋ Στοϋρζα εις τοός 
1788 ιαν. 12, adecă: cartea de faţă s'a scris de Dimitrie Sturza la 1788^ 
Ianuarie 12; urm eză apoi iscălitura lui Sturza ban.

fol. 51—57 albe.
2. fol. 58. O dramă în 3 Rn ie-ia -vei^Mrl. de un anonim. Are drept motto 

câţe-va versuri din Euripides, Τππόλοτος στεφανηφόρος.
fol. 59. Inc.:
Αοχίδας : Άμόντα, άπεφάσισα, εις ρ.άτην ρ.έ βιάζεις.,.

Amvnta. am hotărît în zadar me silescl.
Necomplet.
foi. 124 până la fine albe.

91.
Sec. XVIII. Hârtie; 250 fol; 1 7 χ ΐ 2  cm. Cartonat.

1. fol. 1. Έ χ τών 'Αχιλλέως πρός εισαγωγήν εις τά'Αράτοο φαινόμενα. Περί τοϋ 
παντός. — Inc.: Μισώ μέν.— Dintr'ale lui Achille, drept introducere la feno
menele lui Arătos. Despre un ivers .— Inc.: Urăsc.

2. fol. 38. Γένος Άράτοο χαί βίος. — Inc.: *Άρατος ό ποιητής.— Neamul şi 
vieţa lui Arătos. — Inc.: P oetul Arătos.

3. fol. 4 5 \ Τών Άράτοο Φαινομένων πρός εισαγωγήν έχ τών 'Αχιλλέως. Έξ ετέρων 
σχολίων εισαγωγή. Προοίμιον. — Inc .: Καλόν χατά τόν Κορηναιον. — Drept intro
ducere la fenomenele lui Arătos, dintr'ale lui Achile. Introducere din alte 
scholil. Precuvîntare.—Inc.: După Cyreneu e frumos.

4. fol. 54. Έρατοσ&ένοος, έν αλλφ Τππάρχοο, εις τά φαινόμενα. — Την μεν οειςιν 
τών φαινομένων.— A lui Eratosthene, aiurea a lui Ipparh, la fenomene.— 
Inc.: Arătarea fenomenelor.
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io). 65—84 albe.

5. fot. 85. Περί άνεμων.—Inc.: Επειδή εν τισι τόποις. — Despre vînturi. — 
Inc.: F iin d că  în uneie locuri.

fol. 113—130 albe.
fol. 131 tablă de m aterii la scrierea ce urmeză. 
fol. 132—134 albe.

6. fol. 135. Μετεωρολογικόν, ήγοον διήγησις χαριεστάτη εις τά μετέωροι τού Αρισ- 
τοτέλοος, διά μέσοο τής όποιας ήμπορει ό καίΜνας μέ ευκολίαν νά καταλάβη δλοι 
τά σημεία όποό εις τόν αέρα γίνονται, ωσάν άστραπαί, βρονταί, βροχαι, χάλαζαι και 
άλλα άςιολογιότατα πράγρ,ατα, σοντε9-έν εις κοινήν φράσιν παρά τοΰ λογιωτάτοο έν 
ίερομονάχοις κοριού Ίωαννικίοο τοό Μαρκοορά τοό εκ Κερκόρας.— Inc.: Μέλλοντες 
νά διηγη^ώμεν. — Carte meteorologică, adecă povestire forte drăguţă despre 
meteorii lui Aristotel, cu ajutorul căreia ile-care pote să pricepă uşor tote 
semnele cari se întâm plă în aer, precum fulgere, tunete, ploi, grindini şi 
alte lucruri forte de semă, compusă în limba comună de prea învăţatul 
între ieromonahi Ioanikios Marcura din Corfu. — Inc.: Avend să povestim.

7. fol. 162. Σημείωσις των άποτελοομένων εκ τής πρώτης βροντής, καίΤ έκαστον 
έτος. Inc.: Εκείνην χρή πρώτην βροντήν ήγεισ&αι.— însemnarea celor ce se în
tâmplă după primul tunet, în fie-care an. — Inc.: Trebue să considerăm 
drept prim tunet pe acela.

8. fol. 165. Έρμοο τοο τρισμεγίστου περί σεισμών. Έν άλλφ Όρ^έως. — Inc.: 
Φράζεο δή. — A prea marelui Hermes despre cutremure. Aiurea a lui Or- 
ieh. — Inc.: Ci întrebă. — E scrisă în hexametre.

fol. 167—172 albe.
9. fol. 173. Περί τών πρός τοός επτά πλανήτας αστέρας σονατών τής σελήνης.— 

Inc.: Σελήνη εάν σονοδεόοοσα τφ Κρόνφ.— Despre întâlnirile lunei cu cele 7 
planete. — Inc.: Dacă luna însoţind pe Saturn.

fol. 178—179 albe.
10. fol. 180. Περί ουρανού καί τών άπλανώνάστέρων. — Inc.: Γίνωσκε ως οι πάλαι 

έπιστήμονες. — Despre cer şi despre stelele fixe. — Inc.: Află că omenii de 
sciinţă din vechime.

11. fol. 202. Σημασία: τών κη κατοικιών τής σελήνης κατά τοός Ίνδοός. — Inc.: 
Τής σελήνης ευρισκόμενης. — înţelesurile celor 28 de locuinţe ale lunei, după 
Indieni. — Inc.: Când luna se află.

12. fol. 2 1 1 — fol. 217. Diferite notiţe despre lună, planete, zodiac.
fol. 218—226 albe.
13. fol. 227. 'Ιωάννοο Άλεξανδρέως περί τής τοό αστρολάβου χρήσεως, καί τι τών εν 

αότφ καταγρατομένων έκαστον σημαίνει.— Inc. (fol. 230) : Έν μέν οόν τφ έπιπέδω.— 
A lui ioan din Alexandria despre întrebuinţarea astrolabuluî, şi ce însem- 
neză fiecare din cele scrise în el. — Inc.: In locul cel plan. — Necomplet.
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92.

Sec. XIX. Hârtie; 153 foi.; 18X11 cm. Cartonat.
Tractat de Aritmetică, Algebră şi Geometrie.
Pe foi. 72'* cetim : Τέλος της 'Αλγεβρας της οπό τοό Μετζμποόρ διδασχάλοο της 

Γερμανίας σογγρατείσης χαι παρά Ά&ανασίοο τοο (?) Ψαλίδος <^εχ)> της Αατινί- 
3ος μετα^ρασϋείσης εις παράδοσή τών εν τη Καπλανιχη εόρισχομένων σχολή μαθη
τών αότοο. Έτελείωοεν 1818 αόγοόστοο 8, ό γράψας Ελευθέριος Τωάννοο Κοοχοο- 
λιώτης. — Sfirşitu! Algebrei compuse de Metzbur profesor din Germania şi 
traduse din latinesce de către Atanasie Psaiidui pentru predare eieviior 
sei ce se află în şcola Capianică. S'a term inat în 1818 August 8, scriito
rul Elefterie al lui Ion Cuculiotul.

93.

Sec. XVIII,'XIX. Hârtie; 317 fol; 1 6 χ ί0  cm. Cartonat.
Psaltichie.

94.

Sec. XL Pergament; 330 foi.; 15X12 cm. Cartonat de curind.
Tetrae vanghelie.
E scris cu m inusculă, pe o singură colonă.
La lol. 12^ se găsesc scrise de altă mână (sec. 13/11) cu negru, urmă- 

torele versuri:
η τετράς ωδε τών μαθητών τοο Λόγο ο 
έχχεΐ τό ρεόμα τών άειρρότων (sfe) λόγων 
τοίνον ό διψών μη χατόχνει τοο πίνειν 
ψοχάς χατάρδει χαι ποτίζει τάς ιτρένας.

Adecă: Acestă pătrim e a discipolilor Cuvîntului împrăscie curentul vor
belor vecinie curgetore; deci, însătatule, nu întârdia să bei; inundă suflete 
şi stropesce minţile.

95.

Sec. XtX. Hârtie; 295 fo l;  15X10 cm. Cartonat.
toi. 1. Ίατριχη. Ex τών τον Τπποχράτοος χαι Γαληνού. 1836. Medicină. Din- 

tr'ale lui Hippocrate şi Galen. 1836.
fol. 2—fol. 9 tabla de materii.
fol. 10 alb.
fol. 11. Inc.: 0  άνθρωπος σονίσταται από τέσσαρα στοιχεία. — Omul se com 

pune din patru elemente.
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96

Sec. XVHI. Hârtie; 44 fot.; 1 5 χ ΐ0  cm. Legat în piele.
Miscelaneu; conţine o serie de rugăciuni şi po^gilbisericescl.
1. fol. i. Αρχή τοΰ μεσονυχτιχού.— Inc.: Βασιλεύ ουράνιε.— începutul sluj

bei de miezul-nopţil. — Inc.: îm părate ceresc.
2. fol. 12. 'Αρχή τού μεσονυχτιχού τού Σαββάτου. — Inc.: Μετά το ευλογητόν, 

βασιλεύ ουράνιε.— începutul slujbei de miezul nopţii de Sâmbătă. — Inc.: 
După miluire, îm părate ceresc.

3. fol. 21. Άχολου&ια εις τόν άχά&ιστον ύμνον τής ύπερευλογημένης 8εσποίνής 
ήμών ίΐεοτόχου χαι άειπαρΟ-ένου Μαρίας. ήχος β . — Inc. : Ολην άπο&έμενοι. —Slujba 
la imnul acatist al prea slăvitel nostre stăpâne, născetore de Dumnezeii 
şi pururea feciore Maria. Glasul al 2-lea. — Inc.: Lăsând totă.

4. fol. 32. 'Αρχή συν Ο-εφ τής χοινής παραχλήσεως.— începutul, cu Dumne
zeii, a rugăciunii obicinuite. — Urmeză indicarea unor rugăciuni şi apoi 
un cuMOM cu 9 ode. — Inc.: Ύγράν 8ιο8εύσας ώσει ξηράν.— Trecend apa ca 
uscatul.

5. fol. 37. Άχολου&ία το5 μιχρού αγιασμοί). — Slujba micei sfinţiri. — Ur-
^  ^  meză indicarea unor rugăciuni apoi o poesie — Inc.: Η τό χαιρε

'"Si'αγγέλου 8εξαμένή.— Tu care de la un înger al prim it pe BMCMfă-fc.
6. toi. 44. Inc.: Ev ταις ήμέραις έχείναιςάναστάσα Μαριάμ.— In zilele acele

Sec. XIX. Hârtie; 96 fo!.; 16XtO cm. Cartonat
Pe Ιοί. 1 cetim: Έχ τών του Άλεξάν8ρου Βλαστού. — Dintr'ale lui Alexan 

dru  Vlasto. 
fol. 2 —3 albe.
1. fol. 4. Γεωγραφίας μέρος β«ν μα&ήματιχόν 1319. — Partea a doua m ate

matică a geografiei 1819.
2. fol. 78. Περί τού πολιτιχού ενιαυτού ή χαλεν3αρίου, τή 12 Μαρτίου 1820. 

Ιωάννινα. Inc.: Διά νά χαταλάβωμεν σωστά.— Despre anul politic sau 
calendar, la 12 Martie 1820. Ianina. — Inc.: Ca să înţelegem exact. 
Pe fol. 96 cetim notiţa: Τέλος, 1820 Μαρτίου 11 Ιωάννινα. — Sfîrşit, 1820 
Martie 11 Ianina.

sculându se Maria.

97

98.

Sec. XVII. Hârtie; 148 foi. 15X10 cm. Legat cu lemn şi piefe.
Manuscris bilinguu greco-slavon; e un tractat de gramatică grecă; în stingă 

e textul grec, în drepta traducerea slavonă. începutul şi sfîrşitul lipsesc.
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Inc.: Ποσκχώς διαιρούνται τά άφωνα;— In câte se îm part consonele?
De Ia Io). 68 lipsesce traducerea slavonă dar e lăsat Ioc alb; de la fol. 

95 locul alb dispare şi textul grec m erge neîntrerupt pe ambele pagini.

99.

Sec. XVII. Hârtie; 65 fol.; 15X11 cm. Cartonat.
Manuscris liturgic, cu o serie de rugăciuni.
Pe fol. 3^ cetim: Μακαρίου ιερωμονάχου σιναιτι κε ιερωσολιμιτου ιγωρασα ενα 

γρωσο, adecă: A lui Macarie ierom onahul din Sinai şi Ierusalim , am cum 
părat cu un leu.

Inc. (fol. 4): Ή  &εία λειτουργία τοΰ έν άγιοις πατρός ημών Ίωάννου αρχιεπισ
κόπου Κωνσταντίνου πόλεως τοΰ Χρυσοστόμου. Ευχή τής προ&έσεως.— Ο 0-εός ημών 
ο τόν ουράνιον άρτον. — Sfinta liturghie a răposatului nostru părinte Ion Chri- 
sostomul arhiepiscopul din Constantinopol. Rugăciunea expunerel.— Domne 
Dumnedeu! nostru cel ce pâinea cerescă.

Scrierea e m are şi frumosă: m inusculă imitativă.
fol. 55 alb.

100.
Sec. XVIII. Hârtie; 176 fol.; ΙόχίΟ  cm. Cartonat de curând. 
Psaltichie.

101
Sec. XVIII. Hârtie; 308 fol.; 14Xt() cm. Cartonat.
Psaltichie grecă şi română.
Până la fol. 186 cântări grecesc!; apoi 7 fol. albe; restul până la (ine 

cântări românesci.

102.
Sec. XVH/XVHI. Hârtie; 237 fol.; 44X9 cm. Cartonat.
Psaltichie. La început o introducere asupra semnelor musicale bisericescî. 

Inc.: ^Αρχη συν ϋεφ άγιφ τών συμαδίων (Ν ^ τη ς  μουσικής. — începutul cu aju
torul sf. Dum nezeu a sem nelor musicei.

Pe fol. 1, alb este un sigiliu reprodus de 3 ori; reprezintă probabil pe 
sf. Gheorghe călare şi are iniţialele A. K.

103.
Sec. XVIII. Hârtie; 261 fol.; 15X10 cm. Cartonat.
1. fol 1. Αγίων πάτερων γνώμαι εις τό έν αρχή έποίησεν ο θεός τόν ουρανόν 

καί την γην και τά εφεξής. Ιου μεγάλου Βασιλείου. — Inc.: Εν αρχή έποίησε,



M A N U S C R IS E L E  G R E C E S C Î  DIN B IB L IO T E C A  A C A D E M IE I ROMÂNE 79
τουτέστιν. — Păreri de ale sfinţilor părinţi relative la «La început a 
făcut Dum nezeu cerul şi pămîntub) şi cele-lalte. Ale lui Vasilie cel 
Mare. — Inc.: La început a făcut, adecă.

2. fol. 212. Τίνες οί της πεντατεύχου ύπομνηματισταί.— Inc.: 'Αθανάσιος ό πο- 
λύτλας, 6ς πατρίδα μέν εσχε την Αλεξάνδρειαν. — Cine sunt comentatorii 
Pentateuhului. — Inc.: Atanasie cel ce a suferit multe, care a avut 
drept patrie Alexandria.
Necomplet. Ultimul de care se vorbesce este Origene.

104.
Sec. XVIII. Hârtie; 80 fol; 14X10 cm. Cartonat.
1. fol. 1. Ή  ΙΙυσία τοΰ ΊεφΙΙάρ.— Inc.: Ούτως λοιπόν ως ειπομεν ολοι τους 

μαζομένοι. —Jertfa lui Ieftar.— Inc.: Aşa dar precum am spus toţi adu
naţi. — E scrisă în versuri politice.

2. fol 50. Τραγούδι προς την εύλογημένην Σωσάναν.— Inc.: χαρά εις την Σω-
σάνα, ώ χαρά εις τοός γονείς.—Cântec la bine'cuvîntata Suzana. — Inc.: Bu
curie Suzanel, bucurie părin ţilo r.— Tot în versuri.

3. fol. 51. Τραγούδι λαού Έσίΐήρ της βασιλίσσης.— Inc.: "Ασωμεν, χορεύσωμεν,
Τσραηλιται.
Cântec al poporului reginei Esther. — Inc.: Să cântăm, să jucăm, Is- 
raeliţilor.

4. fol. 5 1 \  Τραγούδι της ζάλής μου ΤοοδιΙΙ.— Inc.: Δεύτε πάντεςεν τυμπάνοις.— 
Cântec al bunel mele Iu d it.— Veniţi toţi cu tobe.
De la f. 53—67 o serie de mici poesiore şi cântece.
fol. 68—78 albe.
fol. 78^—80 versuri românesc!

105.
Sec. XVII/XVIII. Hârtie; 208 Io!.; 15X10 cm. Cartonat.
1. ΙΙατεριζόν.
Inc. (fol. 1): T) άγιος άββάς ^Αντώνιος ζα&εζόμενος μίαν φοράν. — Sfîntul pă

rin te Antonie şeiţend odată.
2. fol. 192. Περί τής ιεράς ζαί μητρός των αρετών τής μαζαρίας προσευχής ζαί 

περί τής νοητής ζαί αισθητής παραστάσεως οπού εύρίσζεται εις αυτήν τήν προσευ
χήν.— Inc.: Ή προσευχή, οσον εις τήν ποιότητά της.— Despre sfînta şi cinstita 
rugăciune, mama virtuţilor, şi despre representarea gândită şi simţită, care 
se află în acestă rugăciune.— Inc.: Rugăciunea, cât privesce calitatea el.— 
Necomplet.

3. fol 208. Doue texte mici, în neogrecă, fără legătură cu restul, scrise 
de mână târzie.
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106.

Sec. XVIII. Hârtie; 143 foi.; 1 6 χ ΐ Ι  cm. Cartonat.
Psalticheio.

107.

Sec. XIX. Hârtie; 225 foi.; 15X11 cm. Cartonat.
Psaltichie.
De Ia . ^5=202—fol. 225 psaltichie românescă,
Pe foi. 1 e scrisă cu litere cirilice urm ătorea notiţă: ^Această carte se 

cheamă Kalofonicon şi este a părintelui eclisiarhul sf. Mitropolii şi este 
cum părat cu 20 de lei şi cine se va ispiti ca să-l fure să fie afurisit de 
trei sute de sfinţi părinţi care aii slujit la Nikea. 1837 (iuna illisibilă) 18. 
Ioan eclisiarhul sf. Mitropolii.))

108.
Sec. XIX. Hârtie; 23 fol.; 17χΐ1  cm. Broşat in piele.
1. 'Οπτασία 1ερωνύρ.οο Άγαθαγγέλοο ΐερορ.ονάχοο. — Inc.: Ή  προφητεία το5 

μαχαρίτοο ίερορ.ονάχοο.— Vedenia lui Hieronym Agathange! ierom onahul. — 
Inc.: Profeţia răposatului ieromonah.

2. fol. 22. Της Σιβόλλης. — Inc.: Όψέ ποτέ τις επί την πολοσχεδή ταύτην έλάσει 
γην.— A Sibylleî. — Inc.: Va merge cine va târziu pe acest păm ent felurit 
în forme.

3. ToO 'Απόλλωνος.—Inc.: Εις ;ι.ε, ιρησι, βιάζεται οοράνιος.—A lui Apollon.— 
Inc.: Unul ceresc, dice, mă silesce.

Pe fol. 23 o notiţă m odernă de tot şi iară nici o însem nătate.

109.
Sec. XIX. Hârtie; 91 fol.; 17X11 cm. Cartonat.
Tractat de gram atică grecă. Cuprinde o listă de verbe şi de substantive 

neregulate, precum  şi vre-o câte-va regule gramaticale.

110.
Sec. XIX. Hârtie; 72 fo].; 20X12 cm. Cartonat.
fol. 1. Εν.λογά.ρ'.ον γραιχιχόν εις χρησιν των πρωτόπειρων της άπλης διαλεχτό'), 

σολλεχθέν οπό Δημητρίοο Νιχολάοο τοο Δαρβάρεως τοο έχ Κλεισούρας της Μαχε 
δονίας, τύποις δε τό πέμ,πτον έχδιδοται δαπάνη χαι επιδιορθώσει ^ιλογενοΰς τινός 
χαι τιλορ,ούσοο. Εν Ιάσσι της Μολδαβίας αων. — Carte grecescă cu bucăţi alese, 
pentru uzul începătorilor limbel simple, adunată de Dimitrie Nicolae Dar-
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varis din Clisura Macedoniei, se tipăresce pentru a 5*̂  oră cu cheituiaia 
şi îndreptarea unui iubitor de neam şi de muze. In Iaşii Moldovei 1850.

Copie după o carte tipărită. — Conţine bucăţi de lectură, un vocabular 
greco-român, şi un tracta t de gram atică.

111.
Sec. XV1H/XIX. Hârtie; 8 fol.; 20X16 cm. Broşat.
ΙΙκράχλησίς st? D-εόν ήπερ απαλλαγής τών Χριστιανών έχ τής όίίωρ.ανίχής δοο- 

λείας. — Rugăm inte către Dumnedeu, pentru scăparea creştinilor de sub scla
via otomană.

Conţine o serie de rugăciuni, amestecate cu poesi! bisericesc!; între al
tele un canon, cu acrostihul: θώραξ γενοΰ μοί Χρίστε σφ π:στφ λάτρει.

Inc.: θεέ παντοδύναμε, ό εν σημείου χαί τέρασ:. — Domne a tot puternic, tu 
care prin semne şi m inuni.

112

Sec. XVIII. Hârtie; 58 fol.; 1 8 χ ΐ3  cm. Cartonat.
Καλανδάρίον το όποιον έμεταγλωτίσ&η από τό ροόσίχον εις βλάχιχον χαί οστερον 

εις ρωμαΐχόν, τό δέ ροόσίχον ήτον τίπομένον εις ΙΙρασίοβόν. 1783 Ιανουαρίου 25.— 
Calendar, care s'a tradus din rusesce în românesce şi apoi în grecesce, 
cel rusesc era tipărit la Braşov. 1783 Ianuarie 25.

La urm ă o serie de notiţe românesc!, de la începutul sec. XIX.
^ *'ST '̂ A . '  —------------------------------ --- ---------------- „ -------------- ------------------------------

113

Sunt legate la un loc un manuscris şi o carte tipărită.
Ms. Sec. XVII. Hârtie; 3t fol; 19X14 cm. Cartonat.
1. Άχολοο&ία εις τον άχάίΚστον ομνον τής όπερεολογημένης δεσποίνης ημών άεο- 

τόχοο χαί άειπαρ^-ένου Μαρίας. — Acolutie la himnul acatist al prea hi- 
necuvîntate! nostre stăpâne, născătore de Dumnezeu şi pururea ieciore 
Maria. — Este renum itul acatist al patriarhului Sergios. Textul are 
maî la fie care pagină admirabile miniaturi în culori.

2. iol 21. Γεωργίοο τοΰ Σχολαρίοο τοΰ μετά τήν αλωσιν χρηματίσαντος πατριάρ- 
χοη Κωνσταντινουπόλεως, τοΰ χαί Γεναδίοο μετονομασ&έντος, ευχή εις τόν χό- 
ριον ημών Τησοόν Χριστόν. — A lui Georgios Scholarios care după cu
prindere a fost patriarh al Constantinopolei, care s'a supranum it Ghe- 
nadie, rugăciune la domnul nostru Isus Christos. — La fine are o po- 
esie; Inc.: Άνομνοΰμεν σέ βοώντες. — Te slăvim strigând. Cf. C/bv'sf of 
R t?-a?M âas, A nthologia graeca cârmi num christianorum, (Leipzig, 1871) 
p. 249 sq.

AKotete A. X .—Tom. ΑΑΓΙΙΖ.—Memorate Nee/. Ztterore. 6
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3. Cartea tipărită are drept ti tiu:
Άχολουθια τοΰ άγιου Μανδηλίου, Ένετίησιν 1745. Παρά Χιχολάω Ι'λυχ!: τώ 
ές Ίωαννίνων.

114.
Sec. XVMI. Hârtie; 26 foi.; 17χΐ2 cm. Broşat.
Miscelaneu scris de mat mulţi.

1. foi. 1'. Έπιτύμβιον ήρωελεγειον εις τον αύθέντην Κωνσταντίνον Ταχοβίτζα 
βοεβόδαν θανόντα χατά το αψξδ. — Epitaf în distihuri eiegiace ia domnui Con
stantin Racoviţă Voevod m ort !a 1764.— Sunt 8 versuri.

foi. 2 alb.
2. foi. 3. Επίγραμμα διά στίχων πολιτιχων. -  inc.: Ενθάδε χειται.— Inscrip

ţie în versuri politice. — Aici zace.
fol. 4—5**. albe. -
3. io!. 5 '. Fără titlu. — Inc.: Ή  Ελένη γυνή τοΰ Κωνσταντά Δανιήλογλου. — 

Elena nevasta lui Constanta Daniiloglu.
4. fol. 7. O poesie. — inc.: Κοινός ό τάφος. — Μ ο r m î n t nL·̂ —eo m u n.

fol. 8 alb.
5. fol. δ''. Două poesiî. Inc.: Δυάς σωμάτων. Două corpuri.
6. fol. 9. Στίχοι επιτύμβιο: είς τον μαχαρίτην άρχοντα μέγαν λογοθέτην τής αυ

θεντίας Μολδοβλαχίας χύριον Κωνσταντίνον. — Inc.: Ζηλωτον πασι. — Versuri fu
nerare la răposatul arhon mare logofăt a principatului Moldovlahiei dom 
nul Constantin. — Inc.: De imitat pentru toţi.

7. lol. 10. O poesie. Inc.: Δέμας μεν τύμβος άμφεχάλυψεν ουτος Παναγιώτου 
χυρίοο Παχαρνίχου. — Acest m orm în ta  acoperit corpul dom nului Panaghiot 
paharnicul. — Apoi data αψλδ μαρτιου χε — 1734 Martie 25..

8. fol. 11. Είς τον συγγραφέα. — Inc.: Εύρύν μεν αιθέρα. — Către autor. — 
Inc.: Eterul cel larg.

9. io!, l lv —13, diferite notiţe, poesiore, copii de scrisori fără sens şi 
lără legătură.

10. fol. 14. Στίχοι εις ιερόν ευαγγέλιον. — Ή  άργυροχέσμητος παρούσα βίβλος.— 
Versuri la sfînta Evanghelie.— Inc.: Cartea de faţă îm podobită cu argint.

11. iol 15. Στίχοι ίαμβιχοί.— Inc.: Ό  σαρχί.— Versuri iam bice.— Inc.: Cel 
ce cu carnea.

12. fol. 15'\ Στίχοι ίαμβιχοί έχόοθέντες μοι είς επιγραφήν τοΰ άγιου μανόηλίου 
χατ'αΓτησιν τοΰ άρχοντος χυρίτζη Σχαρλάτου. — Inc.: Ηυχει τό πριν.— Versuri iam
bice date mie spre scriere pe sf. batistă după rugăm intea lui arhon domn 
Scarlat. — Inc.: Te rugai mai înainte.

13. iol. 16. Στίχοι εις τδ άγιον δισχάριον. — Inc.: Δίσχος ιερός. — 
sf. disc. — Inc.: Disc sfînt.

Versuri la
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17. fo!. 16. Στίχοι εις το άγιον ποτηριον.— Inc.: Ποτηριον άγιον.—Versuri la 
sf. potir. — Inc.: Siînt potir.

18. fol 17. Fără titlu. — Inc.: Λύχνος φωταυγής.— Candelă luminosă.
19. fol. 18. Fără titlu. — Inc.: Ό  φαεσφώρος (?) αργυρούς δδε λύχνος. — Α- 

cestă candelă de argint dătătore de lumină.
20. fol. 19. Fără titlu. — Ώ ς D-υμιαμα ευώδες. — Ca o tămâere parfumată.
21. fol. 20. Aceiaşi cu No. 20.
22. fol. 21. Fără t i t lu .— "Αφιερώ&η ή παρούσα χανδύλα.— S'a consacrat a- 

cestă candelă.
23. toi. 22. Fără titlu. — Inc.: Αωρον φωταυγές.— Dar luminos.
24. fol. 23—24. Diferite afierosirl de candile.
25. fol. 25. Epitaf. — Inc.: Σήμα τόδ'έστι δούλης &εού Σωσάνης. — Acesta e 

m orm întul robei lui Dumnedeu, Suzana.
26. fol. 26. Είς το εν Γιασίω αυβ-εντιχον Παλάτιον âvaxaiviaoilA/ μετά τήν συμ- 

βάσαν πυρχα'ιάν. — Inc.: Νύν άλλος ώφΐΐ'η φοινιξ.— La palatul domnesc din Iaşi 
restaurat după incendiul întâmplat.—Inc.: Acum s'a veţlut un alt ienix.

115.
Sec. XVI,'XVII. Hârtie; 200 fol; 13X9 cm. Cartonat.
fol. 1—2 tabla de materii.
fol. 3 alb. *
1. fol. 4. Αρχή τού παρόντος βιβλίου. Περί των Φραγγών πώς έσχίσ&η ή έχ- 

χλησία τής 'Ρώμης από των τεσσάρων πατριάρχων τής Κωνσταντινουπόλεως χαι των 
λοιπών. — Inc.: "Ην εν τή άγίφ χαί έβδομη συνόδφ. — începutul cărţii de faţă- 
Despre catolici; cum s'a rupt biserica Romei de cei lalţi 4 patriarhi, a Con- 
stantinopolel şi cel-lalţl. — Inc.: Era în siîntul al 7''*"* Sinod.

2. fol. 9'*. Φιλάγρη του φιλοσόφου Αόγος χατά Αχτίνων. — Inc. : Παράχλητε 
χύριε. — A filosofului Philagres, discurs contra Latinilor. — Inc : Domne 
implorat.

3. fol. 46. "Ορος των άγιωτάτων τριών Ιεραρχών των έν τή Συρία, Φιλο&έου "Α
λεξάνδρειάς, Ίωαχειμ Ιεροσολύμων χαι Αωρο&έου "Αντιόχειας, χατα τής έν Φλωρεντία 
συνόδου. — Inc.: "Επειδή ήχε.— Ilotărîrea prea sfinţilor trei ierarhi din Syria, 
a lui Filotel din Alexandria, Ioachim din Ierusalim şi Dorotel din Antio- 
hia, în contra Sinodului de la Florenţa. — Inc.: Fiind că a venit.

4. fol. 51'. ΆχολουίΙ'ίχ τυπο9-είσαν(&7ΰ)άπό μεγάλης χαι άγιας συνόδου είς τους 
έχ τών Αατινιχών αιρέσεως έπιστρεφόντον (.sic) τή ορΙΙοδόξω τε χχί χαίίολιχή έχ- 
χλησία τής Κωνσταντινουπόλεως. — Inc.: Ίστέον δέ δτι. — Acolutie tipărită de 
marele şi siîntul Sinod, relativă la cel ce se întorc de la eresia Latinilor 
la biserica ortodoxă şi catolică a Oonstantinopolel.— Inc.: Şi să se scie că.

5. fol. 58. Μχξίμου πατριάρχου έχ&εσις περί τής όρ&ής πίστεως. — Inc.: Κατά
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τής των Αχτίνων χχίνοφωνίχς.— A patriarhului Maximos expunere despre drepta 
credinţă. — Inc.: In potriva inovaţiuniî Latinitor.

6. foi. 73. Περί Să των χεφχλχίων, δί'ων ή των Τωμχίων έχχλησίχ μετά την 
έβδομον σύνοδον σφάλετχί, ουχ χτοπον εν συνόψεί δίεξελ&εΓν. — In c .: Πρώτον 
χκί έσχχτον πάντων. — Cât despre capitolele prin cari biserica Romanilor (?) 
greşesce după sinodui al 7*^% nu-1 nepotrivit să vorbim pe s c u r t .— Inc.: 
Primul şi uitimui din tote.

7. foi. 79'. Ίωάννου τοΰ πχνχγίωτάτου μητροπολίτου Κλχυδίουπόλεως λόγος 
περίτών άζυμων, στηλίτευτίχός χχτά Αρμενίων χχί Φράγγωνχχί Αχτίνων.— Inc.: 
Επειδή σο: μχϋείν έρως. — A iui Ioan prea slintuiul m itropoiit din Claudio- 
poie discurs despre azimă, acuzator contra Armeniior, Catoiiciior şi Lati
nilor. — Inc.: Find-că al dragoste să afli.

8. fol. 94". Αόγος συνοπτίχώς ţsfc) περί άζόμων. — Inc.: Έν τρίσίν ΰλχίς.— 
Ouvîntare pe scurt despre azimă. — Inc.: Cu trei lucruri.

9. foi. 101. Τφ μχχχρίωτάτω πχπχ ^Αλεςχνδρείχς χχρω άρ/ίερε: χίτήσχντί δ^ 
επιστολής, χπ  ̂ όρους άγίου Σίνχ επιστολή Μχ&ουσά.λχ μονχχοΰ.— Inc.: Δεξάμενος 
τά σά &ε:ότχτχ γρχμμχτχ. — Scrisore de ia sfîntui munte Sinai a călugărului 
Mathusaia către prea sfîntui papa al Alexandriei arhiereu înalt, care a ce
ru t prin sc riso re .— Inc.: Prim ind prea sfin ta ţî scrisore.

10. fol. 125'*. Περί τής άγίχς τρίάδος* πχτήρ, υιός χχί χγίον πνεϋμχ είς -8-εός. — 
Inc.: Τρεις ύποστχσείς.-^-Despre sfînta treime; tată, ίιύ şi si. duh, un Dum 
nezeii. — Inc.: Trei hipostase.

11. fol. 128'*. ToO άγίου Γρηγορίου Νόσσης έχ των χπόρρων. Περί τοΰ τί έστί τό
χχΡ είχόνχ ΙΙεοΟ χχί χχίί-ομοίωσίν. — Inc. : Έ χ του χχίΡ ήμχς. — A sfîntuluî Gri- 
gorie din Nyssa, din cele isolubile. Despre ce este (iapă cAipaJ Hi ase?aeaa- 
rra Jal — Inc.: Din ceia ce e relativ la noi.

12. fol. 131'*. ToO έν χγίοίς πχτρός ήμων Ά&χνχσίου τοΰ Μεγάλου χρχίεπίσχό- 
που Άλεξχνδρείχς, μίχρά άπόδείξίς περί πίστεως* άπόδείξίς των τριών υποστάσεων.— 
Inc.: Μυστήριον γάρ γνωρίζόμενον. — A sfîntuluî nostru părinte Athanasie cel 
Mare arhiepiscopul Alexandriei, mică probă despre credinţă: proba celor 
trei ipostase. — Inc.: De ore-ce se scie că c mister.

13. fol. 133. Δίάλεξίς ΙΙχνχγίώτου μετά χζυμίτου. — Inc.: Αέγε, ώ χζυμίτχ. — 
Convorbirea Iul Panaghiot cu un azymit. — Inc.: Spune azymitule.

fol. 139 alb.
14. fol. 140. Έγχείρίδίον δίδχσχάλου τίνος περί των πρωτείων του πχπχ, δτί μήτε 

οί χχνονες των νόμων, μήτε ό λογχρίχσμός D-έλεί νά τά έχη χχίΐώς χρχτοϋσίν οί 
Τωμχνοί, άλλά χρπχχτίχώς ίΐέλε: νάτά χρχτχί. — Inc.: Δέν είνχίχλλο. — Manua
lul unul profesor despre întâietatea papei, că nici canonele legilor, nici
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socotela nu vrea să ]e aibă precum  ţin Romanii, ci voesce cu răpire să 
le posedă.— Inc.: Nu e alta.

fol 200 alb.

ne
Sec. XVIIt. Hârtie. 183 fol; 1 0 χ ΐ6  cm. Cartonat.
Miscelaneu.

1. fol. 1. Câte va notiţe turcesc! scrise cu litere grecescî.
2. fol. 2. Κονάχια από Βουχουρεστίου μέχρι ΙΙόλεως. —Conacuri de la Bucu- 

resci până la Constantinopol.
iol. 4 alb.

3. iol. 5. Καδιλίχια τής Μολδαβίας. — Judeţele Moldovei.
4. fol. 5 \  Ta χονάχια από Δουνάβεως εις βασιλεύουσαν (?). — Conacurile de 

la Dunăre, până la oraşul imperial.
5. fol. 7. Τι πρέπει νά χάμη έχεινος όπου υπάγει με μουχχρρερίου φερμάνι 

χχι γούναν είς ένα αύίΜντην χατά την ημέραν τοΰ άλχγίου. — Inc.: Άφ" ου φανη.— 
Ce trebue să facă cel ce m erge cu firman de confirmare şi cu blana la 
un domn, în tjiua alaiului. — Inc.: După ce se arată.

6. fol. 8 —13. Conacuri şi distanţe de la diferite oraşe până la Con- 
stantinopol.

7. fol. 13'*. Marche-route. Κατάστιχον των χοναχίων μου από Μόσχας μέχρι 
Κωνσταντινουπόλεως, την όποιαν οδοιπορίαν έπεράναμεν είς διάστημα ήμερων 192, 
δηλονότι από χε Ιανουάριου τοΰ αφος έως 5 αύγούστου τοΰ αύτοΰ έτους. — Marche- 
route. Condica conacurilor mele de la Moscova până la Constantinopol, 
călătorie pe care am făcut-o în răstim p de 192 dile, adecă de la 25 Ianua
rie 1776 până la 5 August, acelaş an.

8. fol. 22. θέατρον πολιτιχόν. — Inc.: Κλοδοβέος βασιλεύς Γαλλίας.— Teatru 
politic. — Inc.: Clovis regele Franţei.

*** 9. fol. 24. Ανωνύμου. — Inc.: Σατάνόάρχέχαχος.— A unui anonim.—Inc.:
Satan, capul relelor. *

10. fol. 25. TI τϊερομόνιχ (T<t'ey' όποΰ γίνεται την παραμονήν των Φώτων —Inc.: Τό 
πουρνό. —- Ceremonia care se face în ajunul Bobotezei.— Inc.: De dimineţă-

11. fol. 27. Κατάλογος των ορθοδόξων μεγάλων ερμηνέωντηςχραταιάς βασιλείας 
των Ό9-ωμανών. — Inc.: Ούχ οίδ' δπως. — Catalogul marilor dragomani ortodoxi 
ai puternicei îm părăţii a Otomanilor. — Inc.: Nu sciu cum.

fol. 3 0 - 3 9  albe.
12. fol. 40. Câte va poesiore de dragoste.
13. fol. 4lA Κεφάλαιον ε έχ τοΰ πρώτου τόμου τοΰ Etude m ilitaire.— Inc.: 

"Ενας στρατιώτης. — Capitolul 2 al volumului întâi din Etude militaire — Inc.: 
Un soldat.
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14. io). 48. Γν&μκι. — in c .: Όπποιον κ'ειπησ&κ. — Sentinţe. — Ce fei vei 
spune.

15. io!. 48'*. încep o serie de explicări de cuvinte grecesc! vechî; între 
altele cum se numesc strigătele animalelor, cu traducerea iranceză în faţă; 
apoi traducerea unu! mare num er de expresiun! în tregi; num ele m etale
lor şi pietrelor preţiose, ale plantelor, culorilor.

16. lol. 83. Câte-va extrase din Lucian ş̂i Callimah.
17. lol. 85. PoRsi! franceze cu explicări grecesc!.
fol. 87—94 albe.
18. fol. 94'*. O poesie. Apo!, fără legătură, o serie de notiţe gram aticale 

şi lexicale, despre diminutive, despre lucrurile contrarii, sinonime, extrase 
din Lucian, apo! iar notiţe lexicale.

19. fol. 113. O serie de poesiî, de notiţe şi maxime.
20. fol. 118. ίΚκύχημκ των μεγιστάνων τοΟγένους σου. — Inc: Μέτο νκ πκρεκ- 

τκν&η 5 πόλεμος. — Lauda maî m arilor neamului teu. — Prin faptul că s'a 
lungit resboiul.

21. lol. 119. Poesiî.
22. fol. 124. Copia hotărîre! date de Pilat contra lui Isus.
23. lol. 126. O serie de scrisori.
24. fol. 130. O serie de reţete medicale.
25. fol. 137'*. Notiţe lexicale relative la Homer.
26. fol. 144. Notiţe medicale, astronomice şi geografice.
27. lol. 153. Poesiî şi epistole în versuri.

117

Sec. XIX. Hârtie; 35 fol. scrise; 10X7 cm. Cartonat.
'Ρητά συνη&ροισμένκ άπό δικφόρους συγγράφεις. — Maxime adunate din dife

riţi scriitori.
E o colecţiune de maxime grecesc! urm ate de câte va poesiî franceze.

ns.
Sec. XVIII. Hârtie; 24 fol.; 10X8 cm. Cartonat.
O rugăciune către Maica Domnului.
Inc.: Ετούτη ή ευχή. — Acestă rugăciune.

119

Sec. XVIII Hârtie; 311 fol.; 1 ΐ χ 8  cm. Cartonat.
Psaltichie.
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120

Sec. XVHL Hârtie; 75 foi.; 22)>(t7 cm. Cartonat. 
Psaltichie. Sfîrşitul Îipsesce.

121

Sec. Xi/Xt i. Pergament. 2 fot, a căror parte inferioră Îipsesce.
Textul e pe doue colone^ scriere m inusculă ştersă aprope în întregime, 

încât nu pot determ ină natura textului. Pare totuşi a ti fost o povestire, 
pote o vieţă a unui siînt.



A P E N D I C E
Catalogul· manuscriselor era terminat şi dat la imprimat, când Aca

demia Română a mai căpătat un număr de 41 manuscrise grecesc!. 
Mi-a lipsit timpul material, ea să cercetez cu deamănuntul aceste ms., 
în cât ceea ce urmeză e numai o descriere sumară a lor, remânend 
ca să fac, cu o altă ocasiune, descrierea lor completă şi amănunţită.

122
Sec. XYÎIt. Hârtie; 225 fol.; 33X23 cm. Cartonat.
Νομ:χόν πρόχειρον. -M anual de legi.
Este codicele de legi făcut de Mihail Fotino şi dedicat lui Ion Scarlat 

Grigorie Gbica Voevod, în anul 1766. Cf. şi ms. No. 20—21, care cuprinde 
acelaşi codice de legi, compus de Mihaî Fotino, însă dedicat lui Ştetan 
Racoviţă.

Pe fol. 1 cetim: Άντεγράψΐ] §s παρά Γεωργίοο Ταστί μ=8ελν:τζιάρο'ο κατά τό 
αψ^ζ έτος, adecă: s'a transcris de mine George Răsti medelnicerul în anul 1797.

123
Sec. XVl/XVIl. Hârtie; 44 fol.; 29X20 cm. Legat cu piele. Pe copertă e repiesentată < - 

răstignirea lui !sus Christos.
Carte de rugăciuni, inc.: Δέξα: δέησιν ροπαροΰ χαί άχαΚ-άρτοο στόματος.— 

Prim esce rugăciunea unei guri m urdare şi necurate.
La fol. 33 începe un fel de stil epistolar; una din aceste scrisori, scrise 

de altă mână de cât de restul manuscrisului, are data ζρχ§: 7 1 2 4 =  1616.

124
Sec. XVII. Hârtie; 208. fo l; 2 ΐ χ ΐ 5  cm. Legat cu lemn.
Δαβίδ προ^ήτοο χαί βασιλέως μέλος. Inc.: Μαχάριος άνήρ ος. —A lui David 

proorocul şi regele cântare. — Inc.: Fericit bărbatul care.
Necomplet. Are în tot 26 caete (caternione).
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125

Sec. XIX. Hârtie; 44 fol.; 2 2 χ ΐ6  cm. Broşat.
Psaltichie.

126
Sec. XVI. Hârtie; 184 foi.; 2 ΐ χ ΐ 5  cm. Legat cu piele.
Nomocanon compus de Manoil Malaxos în Theba, ta anut 7071 = 1563 .
fol. 1—2 prefaţa autorului.
fol. 2^—14 tabla de m aterii.
fol. 15 alb.
fol. 16 începe textul. începutul lipsesce. Prim ele vorbe sînt: έχοι το δι- 

xatov: ar avea dreptul. — Sfîrşitul lipsesce.
De notat că autorul pune data 7071 indiction 6, Martie 5, dar adaogă 

şi data de la facerea lumii 1562, care e greşită.

127
Sec. XVIII. Hârtie; 116 fol.; 20X16 cm. Cartonat.
Πέτρα σχανδάλοο ήτοι αρχή χαί αιτία τοΰ σχίοματος τών δύο έχχλησιών Άνατο- 

λιχής χαί Δοτιχής, έπί Πγνατίοο χαί Φωτίοο Κωνσταντινοοπόλεως πατριάρχων σολ- 
λεχΚ-εν μετά πλείστής επιτελεία? χαί πόνοο, έχ πολλών Ιστοριχών παλαιών τε χαί 
νέων. Παρά τοΰ λογιωτάτοο, οοτοτάτοο χαί ϋ-εοριλεστάτοο έπισχόποο Κερνίχης
χαί Καλαβριτων, τής έν Πελοπονήσιρ επαρχίας χορίοο Ήλίοο Μηνιώτοο τοΰ έχ τής 
νηαοο Κεταληνίας ώρρ.ωμένοο. — Inc.: Πολαχεν ό ^Ιγνάτιος. — Piatră de scan
dat adecă începutul şi causa schismei celor doue biserici de Răsărit şi de 

. Apus, pe timpul lui Ignatie şi Fotie patriarhi al ConstantinopolcI; adunat 
cu forte multă sîrguinţă şi muncă, din mulţi istorici vechi şi noul de către 

^**^^prea învăţatul, prea înţeleptul şi prea iubitorul de Dumnezeii episcop al 
-j\^*o&^*KernikeI şi Kalavritetor, al districtului din Pelopones, domnul llie Mini- 

otis, originar din insula Cefatonia.— Inc.: A avut' parte Ignatie.

128
Sec. XVIII. Hârtie; 90 fol; 36X25 cm. Cartonat.
Nomocanon.
Σύνταγμα χατά στοιχειον των εμπεριεχόμενων άπασών όπο&έσεων έν τοις ίεροις 

χαι ΙΙείοις χανόσι, πονή3-έν τε άμα χαί σοντεΐΐέν τώ έν ιερομονάχοις ελαχίστω Ματ- 
ίίαίω. — In c : Τό τών ιερών χαί D-ειον χρήρ.α χανόνων.—Orînduirea după
alfabet a tu tu ror chestiunilor cuprinse în shntele şi dumnedeescile canone, 
lucrată şi compusă de prea smeritul întru ieromonahi Matei.—Inc.: Sfintele 
şi divinele canone.
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129.

Sec. XVIII. Hârtie; 71 foi.; 32χ21  cm. Cartonat.
Χρονολογία ίστοριχή οιαλαμβάνο-πα sv σοντομί-η τά αξία ρ.νήρ.ης παρά των χρισ

τιανών πραχϋεντα, μάλιστα τά '/.ατά τήν Οόγχρίαν χαί Ερδελίαν χαί τούς έπεχεινα 
τόποος, από Χριστού γεννήσεως μέχρι σήμερον, εχ διαρόρων χρονογράφων εις τήν 
ήμετέραν άπλήν γράτ.ν, παρ εμού τού έλαχίστοο Ιωάννοο Αδάρ.η, πρός χάριν των 
φιλοφρονούντων αναγνωστών (λν'ΰ) επιμελώς σοντε&εισα. —Inc.: Ο μονογενής Υιός.— 
Cronoiogie istorică, cuprinzând pe scurt faptele, demne de am intire făcute 
de creştin), mai ales cele din Ungaria şi din Ardei şi din locurile de din 
colo, de la nascerea lui Christos până aţii, din diferite cronici în limba 
nostră simplă de m ine prea sm eritul Ion Adam compusă cu îngrijire pen
tru  cetitorii doritori de sciin ţă .—Ane.: Singurul născut Fiii.

Merge până la anul 1764.

130
Sec. XVIII. Hârtie; 323 fol.; 31X22 cm. Cartonat.
Psaltichie.
Pe fol. ultim cetim notiţa: "Βλητε τέλος η παρούσα άσματηχή στ/,χχράρ'.ων 

St εμού τού άμαρτολού ίανάχης ο χοοτώς, χαι το έγραψα το Γηώργης ό οιώς τού 
Μποηατζή μαθητής τού δασχάλοο Σερμπάνοο ής έτη ζσμα 1733 γενα: εις 29; adecă: 
A luat sfîrşit acesta psaltichie prin mine păcătosul Ianache Surdul, şi a 
scris-o Gheorghe fiul lui Boiagi elevul dascălului Şerban la anul 7241 : 
1733 Ghenarie în 29

131
Sec. XVIII. Hârtie; 207 fol; 31X21 cm. Cartonat.
Χομιχόν πρόχειρον, έξενεχθέν οπό πάντων των χαθολιχών νομίμων έχχλησιαστιχών 

τε χαι βασιλιχών παρά τού τιμιωτάτοο χαι λογιωτάτοο ύπάτοο των ^ιλοσόψων της 
τού Χριστού μεγάλης έχχλησίας χαι πρώην μεγάλο-) παχαρνίχοο Μιχαήλ Φωτεινο- 
ποόλοο Χίον οπερ χαι ρ.εταγρασίίεν εις έλληνιχήν απλήν διάλεχτον παρά τού αϊτού 
διηρέθη εις τρία βιβλία, /Ανθολογία βασιλιχών νόμων χαι έχχλησιαστιχών χανόνων 
όνομασθέν, χαί άτιερώθη τώ όψηλοτάτω, εχλαμπροτάτω χαι εοσεβεστάτφ αύθέντη χαί 
ήγεμόνι μεγαλοπρεπεστάτφ πάσης Οογγροβλαχίας χορίω χ-ιρίω 'Ιωάννη Σχαρλάτω 
Γρηγορίφ Ιχιχα βοεβόδο;.. Εν έτει αψξς. — Manual de legi, extras din tote le
gile universale bisericesc! şi regesci de către prea cinstitul şi învăţatul 
hypat al filosofilor ai marei biserici a lui Christos şi fost mare paharnic 
Mihail Fotinopulos din Chios, care tradus în lim ba simplă grecescă tot de 
el s a îm părţit în trei cărţi, numit Anthologie de legi regesci şi de canone 
bisericesci, şi s a  închinat prea înaltului, strălucitului şi piosului stăpân şi
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Domn a totă Ungrovlahia, Domnului Domn Ion Scarlat Grigorie Ghica Voe- 
vod — In anul 1766.

Velit No. 20—21 şi 122.

132
Sec. XVIII. Hârtie; 227 fo l;  34X23 cm. Cartonat.
Τά Λυ.τ'.λό'/ία η λόγων ιερών y.sd ζητημάτων ίερολογία, πρός 'Αρ.ψίλόχ;ον το/ 

ίο:ώτν.τον [μητροπολίτην Κυζίχοο έν τφ '/.ν.ίρώ των πε'.ρασρ.ών. ζητημάτων διαφόρων 
εις άρίτίρ-δν τρΜίποσίων σοντεινόντων έπίλοπιν κίτησάρ,ενον. — Inc.: Της σποοδης σοο 
τδ γνήσιον. — Amfilochice sau discuţiunea unor cuvinte şi chestiuni sfinte, 
către Amhlohie episcopul propriu din Kyzik, în vremea tentaţiuniior, care 
a cerut deslegare Ia diferite chestiuni în num er de vre-o 300. — Inc.: Sin
ceritatea silinţei tale.

133

Sec. XIX. Hârtie; 86 fol; 2 3 χ ΐ7  cm. Cartonat.
Psaltichie, com pusă de Petru  Vizantie.

134
Sec. XVIII. Hârtie; 293 fo l; 2 ΐ χ ΐ 5  cm. Cartonat.
To5 σίλοσότοο χοροο θεοδώροσ τοδ ΙΙροδρόμοο έξήγησ;ς εις τοδς έν τσ.ίς ίεραίς 

δεσποττχ,κίς εορτκίς έν.τείίέντν.ς χανόνκς πσ,ρά των άγιων ν.ν.ί σοτών ποιητών Κοσρ.ν. 
παί Τωάννοο. — A filosofului domn Theodoros Prodromos explicare Ia ca
ntinele compuse de shnţil şi înţelepţii poeţi Kosma şi Ioan pentru sfin
tele sărbători.

O serie de explicaţiunl, strofă de strofă, a poesiilor suscitaţilor doi poeţi. 
Pentru  acestă scriere cf. Patr. gr. 133, 1229 sqq. şi: Th. Prodromi
Commentarios in carm ina sacra melodorum Cosmae Hierosol. et Ioannis 
Damasc, edidit 77. 37. <SferewsoM, praefatus est 7. B. Bib-ct, Romae 1888.

135
Sec. XVIII. Hârtie; 406 fol; 2 ΐ χ ΐ 6  cm. Broşat.
Conţine o serie de 43 discursuri bisericesc! începutul şi sfirşitul lip

sesc, aşa că nu pot determ ina ale cui sînt.

136
Sec. XVIII. Hârtie; 225 fol; 2 4 χ ΐ 6  cm. Cartonat.
Psaltichie.
Pe scorţă e representaţă la mijloc răstignirea lui Christos, iar în col

uri cel 4 evangheliştî,



92 CONSTANTIN I.ITZICA

137

Sec. XVIII (1762). Hârtie; 301 fol.; 2 ΐ χ ΐ 5  cm. Cartonat.
'Ορθόδοξος ομολογία της πίστεως της χαθολιχης χαι άποστολιχης έχχλησίας της 

άνατολιχης. —M ărturisirea ortodoxă a credinţei biserice! catolice şi apostoiice 
de resărit.

Este o copie executată ia 1762, N oem brie6 , după cartea cu aceiaşi titiu 
publicată de Antim Ivirenul ia Snagov în 1698. Vezi BiaitM pi Rbi/op, Bibi. 
român., sub anno.

138
Sec. XVIII. Hârtie; 191 fol.; 2 0 χ ΐ δ  cm. Cartonat. 
Psaitichie.

139
Sec. XVI (1590). Hârtie; 201 fol; 2 0 χ ΐ5  cm. Legat cu lemn.
Minefi pe iuna Martie; cuprinde numai poesii bisericesc!, cantine.
Pe foi. 201 v cetim : Θεοφάνης ιερομόναχος ω γράψας το βηβληον τούτο χατά 

τω ετως ζ^η έτος μηνι μάρτηος χαι οοδεις τολμηση άποξανόση αυτό να έχη τα.ς 
άράς τον αγίων τρηαχοσηον δέχα χα.ί όχτόν θεοφόρον πατέρων τον ένηχαία σηνοδον 
συνελθοιντον χα.ί εμού το αμαρτολού, adecă: Theophane ieromonahui cei ce a 
scris acesta carte în anui 7098 iuna Martie şi nimeni să nu îndrăsnescă 
a o înstreina, să aibă biestemeie sfinţilor 318 părinţi car! au ţinut Sinod ia 
Nicea şi aie meie păcătosului.

140

Sec. XVI/XVII Hârtie: 123 fol.; 2 ΐ χ ΐ 1  cm. Legat cu lemn.
1. fol. 2. Μεριχη ύποτύπωσις χα.ί ύπόμνησις διά στίχων πολιτιχών, πώς ή ψυχή

\ \  από τού σώματος διαζεύγνυται η πού τυγχάνει ά.χρι της χοινης άναστάσεως. Στίχοι
Α τοβ. Κλαυθμοί χαι θρήνοι μοναχού αμαρτωλού χαι ξένου ] διών χαι άπελέγετο πρύς

ψυχήν την ιδίαν. — inc.: Πώς χάθη πώς άμεριμνεις. —Schiţare şi am intire par- 
^ ţiaiă prin versuri politice, cum sufletul se desparte de corp sau unde se j

^—1—— află până la învierea comună. Versuri 372. Piînger! şi tînguiri ă unu! că- ί 
iugăr păcătos şi străin cu care renunţaţ?) la propriul seu suflet:—Inc.: Cum / 

^ şed!, cum nu-ţ! pasă.
2. fol. 241- Τού άγιου 'Αθανασίου άρχιεπισχόπου 'Αλεξανδρείας προς Άντίοχον 

άρχοντα, περί πλείστων χαι άναγχαίων ζητημάτων, τών έν ταις θείαις άπορουμένων
\  ^  ' ^^^5 -^ΙΆγ'ρα.'ραις, χα'ί παρά πάσι χριστιανοις γινώσχεσθαι οφειλομένων. — Inc.: Πιστεύσαντες 

r-̂  r\ , παί βαπτισθέντες. — A sfintulu! Atanasie arhiepiscopul Alexandrie! către ar-
<*iţ. * \^^*^"iion Antioh, despre forte multe şi folositore cestiunî, car! nu se află în

\  A — —-

^
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scripturi, şi cari trcbuesc cunoscute de toţi creştinii. — Inc.: Cre^end şi 
botezându-ne.

fol. 313—318 albe.
3. fol. 319. Ai περίοδοι τού άγιου, ενδόξου χαί πανευτημου αποστόλου χαί ίοαγγί- 

λιστού Ιωάννου τού D-εολόγου, συγγραφεισαι παρά τού αγίου αποστόλου χαί ρ.αίί^τού 
αοτού ΙΙατροχόρου, πάτερ ευλόγησον.— Inc.: Σαλπίσατε τησιν. —Călătoriile stîn- 
tului, ilustru lui şi renum itului apostol şi evanghelist Ion Theologul, com
puse de sfintul apostol şi discipol al seu Patrohoros; bine cuvintăză părinte.— 
Inc.: Trâmbiţaţi i^ice.— Nu pot hotărî ce legătură va fi existând între a- 
cestă scriere şi scrierea lui A%<%as întitulată Πρόλογος st? τάς περιόδους χαί 
πράξεις 'Ιωάννου τού 0-εολόγου. Cf. R*ÎM?w5ar/ifr, Gescliichtc der byzant. Lit- 
terat. ed. 2, p. 90.

141.
Sec. XVIIi. Hârtie; l t 6  fol.; 22X16 cm. Cartonat.
1. fol. 1. HîpÎ τών έντόρ-ων οτι oux άπο σπέρματος χατά τούς νεωτέρους, άλλ 

έχ σήψεως χατά τον φιλόσοφον. Δωρο&έου. — In c .: Τήν άλή&ειαν αεί. — Despre 
viermi, că nu din semînţă, după cum susţin cei moderni, ci din putre- 
giune, cum susţine filosoful (Aristotel). A lui Dorotei. — Inc.: Adevărul 
tot-deuna.

2. fol. 21. H î p Î  των τού Άριστοτέλους χαί τού Δηροχρίτου αρχών.— Inc.: Έπεί 
δέ στερήσεως. —D espre principiile lui Aristotel şi ale lui D em ocrit.— Inc.: 
Şi fiind-că de lipsă.

3. fol. 41. Τού αΰτού περί ήρερ,ίας γής< — Inc.: Παν ρέρος προστι&έμ,ενον. Α 
aceluiaşi despre liniştea păm întului.— Inc.: Fie care parte adăogată.

4. fol. 67Λ Προοίρχον της λογιχής.— Inc.: Παντός άρχομένι-). —Introducere la 
logică. — Inc.: Celui ce începe ori ce.

5. fol. 74. Τού αυτού. Προς τούς αυτού ρ.α&ητάς, περί νηστείας. — Inc.: ^μ.ην 
ρ.έν.—A aceluiaşi, către elevii lui, despre post. — Inc.: Credeam.

6. fol. 93. Τού αοτού περί έχεχειρίας. — Inc.: Oux αλυσιτελείς. — A aceluiaşi 
despre repaos.—Inc.: Nu nefolositore.

7. fol. 98. Έξ ιδιοχείρου πρωτοτύπου. Άποριαι προς την χατά Πυ&αγορείους τε 
χαί Κοπέρνιχον της γης χίνησιν. — Inc.: Εί χινειται η γη. — Dintr'un original 
autograf. Nedum eriri faţă de mişcarea pămîntului după Pithagorieni şi Co- 
pernic. —Inc.: Dacă se mişcă pămîntul.

8. fol. 113. Τοΰ αυτού επιστολή προς τον εν υ,αχαρία τή λήξει γενόρ.ενον 'Αλέ
ξανδρον Χάτρ.ανον, δντα εις Βουχουρέστιον. — In c .: Σιωπήσας έτ&έγξω. — A ace
luiaşi scrisore către răposatul Alexandru Hatman, care e la Bucuresci. — 
Inc.: Tăcând ai grăit.

9. fol. 120. Τού αυτού τφ ΙΙροιχονήσου Άοχιερει.— Inc.: Ήνδιατηροίη.—A a-
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celuiaşl către arhiereul Proikonesulul. Inc.: Pe care de ar menţine-o — 
Datată din 22 Dechembrie 1751.

10. foi. 128. Fără titiu. — Inc.: Τά παρά.Βοξα τώνέχ(?) νεωτέρων.— Inc.: L u
crurile curiose din cel m oderni

142.

Sec. XVIII Hârtie; 55 foi.; 18X12 cm. Cartonat.
Psaltichie grecă şi românescă, amestecată. Formată din mat multe bu

căţi legate întâm plător la un loc.

143.

Sec. XVHI. Hârtie; 36 fol.; 1 6 χ ΐ1  cm Broşat. 
Psaltichie.

144.

Sec. XVIII. Hârtie; 159 fol.; 1 7 χ ΐ3  cm. Broşat.
1. Pe fol. 1 e titlul. Τά οσα εΐδεν ό Χερτοσζές χαταβάς εις τον αδην. - Câte 

a vedut^C hertuzes coborându^seAn infern  ̂ Inc. (foi. 2): θίολαίοσ χαί ΙΙλοσ- 
τωνος. ΙΙαραχαλώ σε, ώ ίίλούτων. — (Dialog) între Thioleu şi Pluton. Rogu te 
Pluton. — 8înt un fel de dialog! între-m w ţÎ.

Pe fol. 24—25 diferite m ăzgăliturl fără importanţă.
2. fol. 26. 1688 1οονίοο12. 'Ερμηνεία τούδίχεφάλοο λαγωού. —Inc.: ^0 3ημ:οσρ- 

γός των απάντων.— 1688 Iunie 12. Explicarea epurelul cu doue capete. — 
Inc.: Demiurgul tuturor lucrurilor.

3. fol. 34 Copia hotărîrel lui Pilat contra mântuitorului.
4. fol. 42. Λόγος ωραίος. — Inc.: "Ενας αδελφός. — Cuvîntare Irumosă. — 

Inc.: Un frate.
fol. 44—46 albe.
5. fol. 47. Prefaţa scriere! care urmeză. Pe fol. 47^ e titlul: Περί άανά- 

τοσ, περί μετάνοιας χαί περί ελεημοσύνης.— Inc. (fol. 48): Κόσμε πλάνε, χόσμε 
ψεύτη.-— Despre morte, despre pocăinţă şi despre milostenie. — Inc.: Lume 
amăgitore, luma-Hiincjnosă. — E scris în versuri.

folY6U—63 albe.
6. fol. 63'*—76 traducerea română a scrierii precedente, 
fol. 77 alb.
7. fol. 78. Λοσ&εσία: τοΰ άοιδίμοο ασ&έντοο χσρίοσ Ιωάννοσ Νίχολάοσ Αλεξάν- 

Cpoo βοεβόοα, οπού έοώ&ησαν τώ σίώ αστού χσρίφ Ι̂ωάννη Κωνσταντίνφ Χ'.χοΐ.άοσ 
βοεβόδα* εν έτεί σωτηρίφαψχετηςασΚ-εντείας αστού — Inc.: Τονΐόβον τού 9-εού.— 
Staturile renum itului stăpân domnul Ioan Nicolae Alexandru Voevod, care

/
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sa u  dat fiului seu dom nului Ion Constantin Nicolae Voevod, în anul mân
tuire! 1735 a domniei lui. — Inc.: Frica lui Dumnezeu.

fol. 88—90 diferite notiţe neînsem nate.
8. fol. 91. Σύνοψις Οθωμανών βασιλέων, βεζίριδων χαί αυ&έντων ουγχροβλαχίας 

χαί μολδαβίας παρά Κωνσταντίνου τζαούσή τοΰ γιαννιώτή. — Conspect al regilor 
şi vizirilor turci, şi al dom nilor Ungrovlahiei şi ai Moldovei, de Constan
tin Ceauş din Ianina. — Merge până la anul 1767.

9. fol. 111. Ex τής γενεαιίληχής βίβλου τής άπολεσματιχής (sze) Ιΐτολεμαίου, 
περί άνδρών χαί γυναιχών. — Inc.: Μάρτιος. 'Οποιος γενη&ή. — Din cartea ge
nealogică despre resu lta te  (?) a lui Ptolem eu, despre bărbaţi şi temei. — 
Inc.: Martie. Cine se va naşte.

10. fol. 121. Βροντολόγιον τοΰ βασιλέως ΤΙραχλείου. —In c .: Μάρτιος. 'Εάν βρον
τήσω- Cartea despre tunete a regelui Heraclie. — Inc.: Martie. Dacă va tuna.

11. fol. 126. Βροντοσεισμολόγιον Μτολομαίου χαί Αέοντος του σο^οΰ. — In c .: 
Κριός. 'Εάν έν τφ χριφ βροντίση. — Cartea despre tunete şi cutremure a lui 
Ptolemeu şi a lui Leon înţeleptul. — Inc.: Berbece. Dacă va tuna în (con
stelaţia) berbecelul.

Necomplet.
12. fol. 134. Περί τήν επιτολήν του χυνδς τοΰ άστρου. — Inc.: Εις τάς 20 τοΰ 

'Ιουλίου. — Despre ivirea constelaţiuniî 'câinelui. — Inc. : La 20 a lui Iulie.
13. toi. 142. !Ιρογνωστιχά. τής σελήνης χαί των δώδεχα ζωδίων. — Inc.: 'Εάν 

τύχη τό φενχάρι — Pronosticurile luneî şi ale celor 12 zodii. — Inc.: De 
se va întâm pla luna.

De la fol. 145 până la fine diferite notiţe despre mări, munţi, ploie, vînt, 
grindină.

145.

Rec. XVIII. Hârtie; 12 fol.; 18XM cm. Broşat.
Νουθεσία! τοΰ αοιδίμου αυ&έντου Ίωάννου Νιχολάου 'Αλεξάνδρου βοεβόδα, όποΰ 

έδώ&ησαν τφ υίφ αυτοΰ χυρίφ χυρίφ Ιωάννη Κωνσταντινω Νιχολάου βοεβόδα, έν 
έτει σωτηρίφ αψχε τής ήγεμονίας αΰτοΰ. — In c .: Ιόν ψόβον τοΰ &εοΰ. — Sfaturile 
renum itului domn Ion Nicolae Alexandru Voevod, care s'aii dat fiului seu 
dom nului domn Ion Constantin Nicolae Voevod, în an u l'm în tu ire î 1725 a 
domniei lu i .— Inc.: Tema lui Dumncdeu.

146

Sec. XVIII. Hârtie; 107 tot.; 23X16 cm. Cartonat.
Psalticliie.
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147.
Sec. XVHI. Hârtie; 298 fol.; 22X1G cm. Cartonat.
Psaltichie.

148
Sec. XVHI (1776). Hârtie; 222 fol.: 22χΐ6 cm. Cartonat.
1. iot. 1. Γεωργίου του Κορεσίου τοΰ Χίου περί ευαγγελικών εξηγήσεων. Εις τον 

Ματ&αίον. — Inc.: Περί έίηγήσεως. — A lui G heo rghe  C o resi tlin  O h io s  despre 
traducerile evanghelice. La Matei.— Inc.: D esp re  t ra d u c e re .

2. toi. 187. Ματθαίου τοΰ Κανταχουζψοΰ ευσεβέστατου βασιλέως, έ^ήγησίς εις 
τό ίγσμα τών Ταμάτων. — Inc. : Ου πάνυ μο: δοχεί. —  A lu i M ate iti Cantacuzin 
prea evlaviosului rege, traducere la cântarea cân tă rilo r. —  In c .:  N u  m l parc 
tocmai.

149
Sînt legate la un loc o carte imprim ată şi un m an u sc ris .

Ms. Sec. XIX. Hârtie; 44 fol.; 2 ΐ χ ΐ 2  cm.
Άχολοο&ία του λυχνιχου. — Slujba de ap rinsu l lu m in ă rilo r .

150
Sec. XVIII. Hârtie; 37 fol.; 18X12 cm. Cartonat.
Psaltichie.

151
Sec. XIX. Hârtie; 159 fol.; 16x11 cm. Cartonat.
Un tractat de geografie.

152
Sec. XVIII. Hârtie; 131 fol.; 16χΐ1  cm. Cartonat.. 
Psaltichie.

153
Sec. XVIII. Hârtie; 101 fol.; 1 4 χ ΐ0  cm. Cartonat. 
Psaltichie.

154
Sec. XVIII. Hârtie; 256 fol.; 2 ΐ χ ΐ 6  cm. Cartonat. 
1. fol. 2. ΔοσώΙεως έλαίφ ΙΙϊοΰ πατριάρχης τγ,, ά ρ α ς πολεως Ιερουσαλήμ xtx

παση; 11αλα:στ:νης, τώ τ:μ:οτά.τω χαί λογ:οτάτφ άρχοντ- σπαϋά.ρη xupiro Ν:χολάω
/âptv άπο 3.εοϋ προς ^ργα σωτηρ-ώδη. -  Inc. 1'όν -ραληρέα τασί Δημήτρ:ον. -  Πο-
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siteiu din mila lui Dum nezeii patriarh  al sfîntuluî oraş Ierusalim şi al în- 
tregeî Paiestine, prea cinstitului şi învăţatului arhon spătar domnului Ni
colae, graţie de la D um nezeu pentru  opere m ântuitore. — Inc.: Se φοθ că 
Dimitrie din Phaleron.

2. fol. 3. Τφ μαχαριωτάτφ, άγιωτάτφ χαί σογ:ωτάτφ δεσπότη ημών χαί πατριάρχη 
της άγιας πόλεως Ιερουσαλήμ χαί πάσης Παλαιστίνης, χυρίφ χυριφ Δοσιϋέφ τήν 
ο^ϊίλομένην εδχγ'.ή χαί Ευλαβή προσχύνησιν χαί παν ei τι άγαμόν χαί σωτήριον.—Inc.: 
Έν δίχη γε. — P rea fericitului, prea sfîntuluî şi prea înţeleptului nostru stă
pân şi patriarh al sfîntuluî oraş Ierusalim  şi al întregel Paiestine, domnu
lui domn Dositeiu, cuvenita închinare piosă până la pămînt şi orî-ce bu
nătate şi m ân tu ire .— Inc.: Cu dreptate. — E răspunsul spătarului Nicolae 
Milescu.

3. fol. 5. Călătoria spătarului Milescu în China. — Inc.: 31 γή όλης τής 
οίχουμένης. — Uscatul lum ii întregi. — Necomplet.

Pe scorţa 1^ cetim  urm ătorea notiţă  în rom ânesce: Ghenare 12, 1782 
Miercuri săra s'ah m azilit A lexandru Vodă şi ah îm brăcat caftan Nicolae 
Vodă Caragea dragom an fiind de la G henarie 6.

155

Sec. XVIII. Hârtie; 23 fol.; 2 4 χ ΐ8  cm. Cartonat.
Διχανιχή τέχνη Δημητρίου ΓΙαναγιωτάχη μεγάλου Κλουτζίαρη χατά τό αψοΙΙ έτος 

ή όποια άριπρεπώς προσπερώνητα: χαί προσενήνεχται εις τον υψηλότατον, ευσεβέστα- 
τον χαί φιλοδίχαιον αυίΐέντην χαί ηγεμόνα μεγαλοπρεπέστατο'/ πάσης Ουγγροβλαχίας, 
χύριον χύριον Ίωάννην Αλέξανδρον Κωνσταντίνου Μουρούζην βοεβόδαν έν ήγεμονίδι 
πόλε: Βουχουρεστίφ αψγγ χατά μήνα άπριλλιον.— Artă judiciară a lui Dimitrie 
Panaghiotachem are Clucer în anul 1779, care în mod forte cuvenit s a  ros
tit şi s'a dedicat prea înaltului, prea piosului şi iubitorului de dreptate stă
pân şi domn strălucit a totă Ungrovlahia, domnului domn Ion Alexandru 
a lui Constantin M uruzi voevod în oraşul domnesc Bucurescî, 1793 in luna 
Aprilie.

156

Sec. XIX. Hârtie; 27 foi.; 2 ΐ χ ΐ 6  cm. Cartonat.
1. fol. 2. Ί'ώ ΰεοτιλεστάτω τε χαί σεβασμιωτάτφ άγιφ επισχόπφ Άρτζεσίου χυρίφ 

u.oi χυρίφ Ίωσής; τάς ταπεινάς μου προσχυνήσεις. —Inc.: ίο χρέος όπου. — Prea 
iubitului de Dum nedeu şi prea veneratului sfînt episcop al Argeşului dom
nului domn Iosif plecatele mele închinări. Inc.: Datoria pe care. O 
scrisore a lui G heorghe G. (?) Peloponesianul, din 1808, Octombrie 9, Bu
curescî.

Α καώ ώ  A. π __Tom . AXAII. — JleMiorwIe Acel. ZRerare. I
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2. fo!. 5. Διάλογος ψοχ'^ς rs xod σώματος, 8ιά στίχων άμέτρων χκΐ ίάμ,βων. Προ- 
λογίζΕί 3e τό σώμκ. — Inc.: 'Ά γ ί μ.ο'. ays ώ Ι.ογίία σόριγξ.— Dialogul sufletului 
şi at corpului, în versuri libere şi versuri iambice. Vorbesce întâi corpul.— 
Inc.: Hai! Cântă-mi fluer dulce.

157.
Sec. XIX. Hârtie; 44 foi.; 20X14 cm. Cartonat.
Colecţiune de scrisori.

158.
Sec. XVill. Hârtie; 312 foi.; 1 6 χ ΐ1  cm. Cartonat.
Psaltichie.

159.
Sec. XVIil. Hârtie; 296 foi.: 16χΐ0 cm. Cartonat 
Psaltichie.

160.
Sec. XVIII. Hârtie; 276 fol.; 16χΐ0 cm. Cartonat. 
Psaltichie.

161.
Sec. XVIH. Hârtie; 86 foi,; 1 7 χΐ1  cm. Broşat. 
Psaltichie.

162.
Sec. XIX. Hârtie; 34 foi. 16X8 cm. Broşat.
Extras de prin Psalmi, din părinţii bisericel, şi alte scrieri religiose

ÎtO T jCA JLDî 1 
-  CLUJ -



I N D I C E  (t).
A. Matort

AeAfHes, Introduc, ta Fenomenele Iui 
A ratos91, i ,  3 .

Adatu (Ion), Cronologie ungară 129.
A^apefos, Capitole parenetice 15, 27.
A<yafAa?Myet%os (Hieronym), Prevestiri 

5 6 ,1 3 ; 108, 1 .
'Α γίω ν πατέρων γνωμαι 103,  ι .
AiezaMdra (εξ άπορρητων), Arta reto

rică 81; Gramatica 85, 4 .
AwdroufA; şi Ari/fit (Istoria lui), 88.
AMowtiM, Adunarea din Viena 56, s; A - 

λεξανδροβέδας (comedie) 60; Amphi- 
loehia 132; Aritmetică 55, 1  şi 56,5; 
Arta poetică 75. 1 ; despre Azimă, 
115, 8 ; Calendar 9 7 , 2 ; 112; Comen
tatorii Pentateuhului 103,2; despre 
Catolici 115 ,i; Despărţirea sufletu
lui de corp 140, i ; Dialogi glum eţi 
15,19; Dialogi între m orţi 144,1 ; Dia
logul sufletului cu corpul 156,2; Di
scurs de desvinovăţire a călugărilor 
56,1 0 ; Discursuri bisericesci 2 6 , 2 ;
56,1 1; 56 .1 2 ; 26, 2 7—4 1 ; 52; 135; 56, 9 ; 
Dramă fără titlu 90, 2 ; Ecaterina a 
11-a 90,1 ; Explicarea epurelui 144,3 ; 
Extrase din cărţi religiose 162; Fi- 
sică 54, 2'; Geografie 151; 97, 1 ; Geo
metrie 54,1 ; Gramatică 70; 85, 2 ; 109; 
Gramatică greco-slavă 98; arabă 58;

şt opere.

Jertfa lui Jephthar 104,1 ; Logaritmi 
5 6 , 7 ; Manual epistolar 67, a; Manual 
de teme 67,1 ; Mărturia ortodoxă 137; 
Maxime 27 ,1 ; 44, 9 ; 8 5 ,1 ; 117; Me- 
tafisică 56,6; Meteorologie 54,3 ; Mo  ̂
rală 55, 2 ; 76, 2 ; despre Morte, Po
căinţă şi Milostenie 444,5; Nomo- 
canon 128; despre Ortografie 7 3 , 1 3 ; 
despre Papa 115, 14; Poesii 44 ,1 ; 56, 
1 4 -1 5 ;  59 , I ;  83, 1 ;  104, 2—4 ; 114; Pro- 
sodie 73,1 7; despre Rugăciune 105, 2 ; 
o Rugăciune 118; Sintaxă 87, 1 ; 
Slujba pentru ereticii reîntorşi 115, 
4 ;  Stil epistolar 12; 73,2; explicarea 
lui Tatăl nostru 7 5 ,1 1 ; si. Treime 
115,io; descrierea Valachiei 42; des
pre Vînturi 9 1 , 6 ;

Apoitow, Versuri 108, 3 .
Arătos, Viaţa şi neamul lui, 91, 2.
Arfsfofcf, Retorica (cap. II) 59, II; Poe

tica 59, III; introducere la Logica 
lui, 17,1 0 .

AfAaMasfos, (cel Mare), Către Antio- 
chos 140, 2 ; despre credinţă 115,12.

RaieaMM, (Emanoil), Περιγραφή τής Βλα- 
χίας 2 .

Rasflefos (cel Mare), Discursuri 15, 4; 
15 ,1 5 ; 16, 3 ;  56, 1 ; 15,14.

RasffopMtos (Papa), Retorică 65
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(Antoni, Morală 44, in.
R/rteAos (Gerasimos), Metrică 85, 7 ; 

85.9.
(Nikephoros), flsp't ψοχης 

17, n; Logica şi F isica 10; 17,1 2 .
(Dimitrie), Istoria Cantaeu- 

zinilor şi Brâncovenilor 68 
de rMydeîMMl, 123.

Cado, v. Planudes.
CViyy.so^oras, Maxime 76, 1.
CArysosfowos (Ion), D iscursuri 26, 3, 

4, 5 , 6, 7, s, 9 ; 73, ii;  Slujba iui, 57; 99.
CowcKeu 11.
Co&OeeTM, Socotelile m ănăstirei 1; 9.
CroMOÎoyze, de la facerea lum ii 44, 2 .
Haw-odes (Bikentios), Aplicaţiuni re

torice 46, 2 ; Metafisică 61.
DnTMÎZ (din Patmos), Tălmăcire gra

maticală 15, 1 7

Darvon-es (Dimitrie). Carte de cetire
110.

Hapzd, Psalm i 124.
DemoafAewes, Filipica I 56, 3 ; 64, 4 ; 

Fiiip. II  64, 5 ; Olyntiac. I 64, 1 ; O- 
lynt. II  64, 2 ; Olynt. III  64, 3.

Dmyeyaes (filosof), despre cei 7 filo
sofi 77, 2.

Dzowysos (din Halikarnas), De compos. 
verbor.71, 1 ; Δημο3&ένοοςδ3ίνέτ. 71, 2 .

DoeM7?M7ife, 5, 6 ; 9, 2 .
Doro^Aeos (din Antioh), v. Pliilotlieos 

din Alexandria.
Doro^Aeo.s, despre Viermi 14], 1 ; Prin

cipiile lui Aristotel şi Democrit 141, 
2 ; Liniştea pămintului 141, 3 ; Intro
ducere la Logică 141, 4; despre Post 
141, 5; despre Repaos 141, 6 ; Miş
carea pămintului 141, 7 ;  Scrisore 
către Alexandru Hatman 141,s; idem 
către arhiereul Proikonesului 141, 9.

Z<M%a;s, Cronica (tradusă în neogr.) 4.
Manual 31, 2 ; 78 2.

.EjpipAaTMOs (episcop), despre Mesuri 
şi greutăţi 75, 1 0 .

FradostAe?:eF. la Fenomenele lui Ară
tos 91, 4

FMyC7MO.S (episcop), Discursuri 15, 38, 39

FWoso/Î (cei 7), Maxime 77, 1.

FYoriZeyMl iMora?, 36.
F d iw o (Mihail), Codice de leg i 20 şi 

21; 122; 13Î.
Fi'awAMdes (Epaminonda), Him n lui 

Cuza-Vodă 53.
Frd^îe^afe v. Condica frăţietăţii.
(VoZeMos v. Hippokrates.
OeMwadios (patriarh), Alfabet pare

netic 15, 8i; 44, 4 .
(7eo?*gdcs (din Larissa) (?), Fisica 49.
(?g7*iMWMO.s (din Alexandria), D iscur

suri 26, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 
21, 22, 23, 24, 25.

(7radîa?30s (Baltazar), Scăpatul de în 
şelăciune 62; 63.

G'7'g<yo?'M.s, (din Nazianza), A lfabet pa
renetic 44, 5 , 6; Distihuri sentenţi- 
ose 15, 2 0 ; 64, 7 ; Epigram e 15, 25 ; 
Iambi parenetici 15, 23; 15, 32; către 
un sîrguincios 15, 3 3 ; Tetrastihuri 
15, 21; 44, 12; Fericirile vieţilor 44, 
8 ; Discursuri 15, 29; 44, 11; 15, 28, 
Căile vieţii 15, 24; Istoriiie pomenite 
în  discursurile contra lu i Iulian 75, 
3, 4 :  în epitaful lui Vasiiie 75, 5 ;  în  
discursul la Boboteză 75, 6.

(rreyoWog (din Nyssa), din Insolubile  
115, 11 .

HarTMeMqpidos (Constantin), Hexabi- 
blos, trad. de Spanos 8; Dicţionar
85, 5 .

HeraAfeîos (împărat), Carte de tunete 
144, 1 0 .

Hermes, Despre cutrem ure 91, 8.
/Terodian, Istoria 16, 5 ; 31, 1.
Hesîod, "Εργα 15, ]8.
LHZarMM (din Kypros), Gramatica 85,6.
/Lyjpo/crMÎÎe.s şi Gadew, Medicină 95.

Iliada 24.
IpwaNos (Skeuophylax), Alfabet pare

netic 15, 3 0 ; 44, 3 .
Ίχίτ*ηρ'ία το5 γένοοζ τών Γρα'.χών 15, 47.
ioacAzw^ (din Ierusalim), v. Philotheos 

din Alexandria.
LoaeAwM (din Kypros), Lupta Turci

lor cu Veneţia 37.
JoftMMe.s (din Alexandria), despre astro- 

lab 91, i8.
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JonMMes (din Damask), Canon iambic
(esmss λαόν) 69, g.

7baw :es (din Kiaudiopoiis), Cuvîntare 
despre azim ă H 5 , 7.

7o<HMMes (ό νηστεοτής), Extrase din No- 
m ocanon 28, 2 .

IsoArra^es, Către Dem onikos 15, 5 ; că
tre N ikokies 15, g; către Euagoras 
15, 7 ;  Πλαταίχόσ 15, 8.

(Matei), Explicare Ia 
Cântarea cântărilor 148, 2 .

Καρν.ίνί/.ο:, v. Στίχο! ν.αρκίνίκοί.
A%ros (episcopul din), Răspunsuri 

către Kavasilas 2 2 , 5 .
(Ioan), Poesii şi extrase 

din diferiţi autori 74.
A'ore.s'M.s (G eorgios), Tălmăcire a evan

gheliei 148, 1 .
A'orgfZr/ÂeM.s' (Theophilos), Tipuri epi

stolare 4 4 ,1 3; 82, 1 ; explicări la Me- 
tafisica lu i Aristotel 45; Retorică 
82, 2 ; despre suflet 48.

AÎy77M?M%es (Sebastos), Taina cumini- 
căturii 75, 1 2 ; Gramatică 8 6 ; Răs
puns lu i D ositheos 7 5 ,13 .

/fyriiîo.s (din Alexandria), despre Tri
nitate 38.

L asâarfs (Byzantios), Regule grama
ticale 85, 8 .

Aeow (înţeleptul), v. Ptolemeu.
ZfpsfMs (Justus), despre Constanţă 28.
Lopfed, 47, 2, 3, 4

Daphnis şi Chloe 25, a.
ZMÂMMOS, Lauda patriei 1 5 ,9 ; uciga

şul tiranului 15, 1 0 ; desm oştenire 
15, n; calomnie 15, 1 2 ; Toxaris 15, 2 6; 
Dialogi d iverşi 27, 2 .

AfaAarfos (ierodiacon), Retorică 17, 2 .
dfaArgMiAoL'tes, H ysm inias şi Hys- 

mine 25, 1 .
Mafazos (Manuil), Nomocanon 126.

(Ioannikios), Meteorologie
91, g.

Afa%Ăafos (ieromonah), Nomocanon 
51; 22, 1.

AfafĂMsaîa, (călugăr), Scrisore către 
patriarchul Alexandriei 115, 9 .

.IfaMroAo/'dHfo.s, (Nicolae), Scrisori 84.

JlfarfTuos (patriarh), Drepta credinţă 
115, ..

ÂfgTMOfes ( I l i e ) ,  Πέτρα σκανδάλου 127 .
Afefs&Mr (?) Aritmetică, trad. de Atha- 

nasie Psalis, 92.
MfZescM (Nicolae), Călătoria în Sibe

ria, 3; 154.
Mfwel pe luna Martie, cu poesii 139.
JVefîos (abate), Maxin e 15, 3 1 .
NkA^arios (din Ierusalim), Discurs la 

înviere 26, 26.
IVfeoZae AîezaMcÎT-M Fogvoif, Sfaturi 

fiului seu Constantin 144, 7 ; 145.
TVîAejoAoros (din Con stantinopol), Ca

noane 22, 4 .
(episcop de Heraclia), Răs

punsuri către Constantin 22, 3 .
A7)faras (Hrisant), despre afurisenie 

17, 3 ; Κίταΐα δοολεύουσα 83, 2 ! despre 
Siberia 83, 3.

Ovî'cKM, v. Planudes.
L*a^afpA a^O ^ Ητρί απίστων Ιστοριών 7 8 , ι .
A'aMagioÎÎaAg.s (Dimitrie). Artă judi

ciară 155.
L*aMapAîofgs, Convorbire cu un turc 

85, 1 0 .
ΠατΕρίκόν 43; 105, !.
Va^ro/voroN, Viaţa evanghelistului Ion 

140, 3 .
PĂiîagres (filosof) Cuvîntare contra 

Latinilor 115, 2 .
jP/MfofĂeos (din Alexandria), foaeAfnt 

(din Ierusalim), DorofAeos (din An- 
tiohia), hotărîre contra sinodului 
din Florenţa 115, 3 .

Către Georgios, epistolă,
17 , 4.

(Maximos). Metamorfosele 
lui Ovidiu 14, !;  Maximele lui Cato 
14, 2 .

LYMfareAos, Crescerea copiilor 15, 13 ; 
Curiositate 1 6 ,1 ; Ascultarea poeme
lor 16, 2 ; 56, 4.

P oasM  r e î ip îd s g ,  9 6 ,* 1 1 1 ; 139 .
FÎroifrowos (Teodor), Explicarea ca

ntinelor lui Kosmas şi Ioaunes 134,
AkaKs, v. Metzbur.
A k a ^ f e M e ,  1 8 ; 2 9 ; 3 0 ; 3 2 ; 3 3 ; 3 4 ; 3 5 ,
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39; 41 ; 50; 89; 93 ; 100; 101; 102; 
106; 107; 119; 120; 125; 130; 133; 
136; 138; 142; 143; 146; 147; 150; 
152; 153; 158; 159; 160; 161.

BseKoS Τό XTHtov χαί το πτρίγρκπτόν 75, 8. 
RfoZemaRos şi (înţeleptul), Carte 

de tunete şi cutremure 144. ii. 
.Reforicd, 17, s, 9 ; 46, i.

(George Constantin), Ar
heologie greacă 19.

.STMMMeJ (mitropolitul Libyei), Cuvin- 
tare pentru si. Niculae 26, i. 

ReAoZarMsfGeorgios),Rugăciune 113,2 . 
NeAoRl la Tetrastihurile lu i Gregoriu  

din Nazianz 15, 2 2 .
Rerisorl, 6, 89— 115 ; 6, 1 2 6- 1 3 8 ; 7; 13; 73, 

3 —6 , 9 , n ; 157.
<Se?Y/i'os (patriarh), Acatist 113, 1 .

Versuri 46, 7 ; 108, 2 . 
<SVityd-iRe.s (Nicolae), Secretele lui A- 

pollon 23, 1.
RiM/âe Mserieesel, 79; 96; 149.

jB. Cop(.ş(x -Ş'( po

(Nicolae, Curiotul), 15. 
AMfirel, fiul lui chir Zamiir 44. 
C/MrR (Ieromonah din Leros) 51. 
CMWoiMi, v. Anagnoste.
CMCMKoi, v. Ioan.

Sumeriotul 70; 75.
AÎfofel (ieromonah Peristeriot), 49; 

69; 71; 77.
-FyRamR, v. Kallinik.
GĂeorpAe (fiul lui Boiagi), 130. 

(Constantin), 31.
ZouM (eclesiarhul sf. Mitropolii), 107. 

(Elefterie, Cuculiot) 92.
(ieromonah Fytianul), 75. 

ATomMeM (Ioan), 74.
Ay/MiwR (Sevastos), 75.
Afacarfe (ieromonah) 99.
AfuMusse (Eliad), 47, 2 , 3 ; 70; 71. 
Afufel (Dimitrie), 29.

Npanos, v. Harm enopulos.
Nfamafe.! (Constantin), Geografie 17, 

13.
NfepAaMRes ş i IcĂmZafes, 80.
RfiRstfed, 40.
Σ τίχοι xapxtvtxoi 1 5 , 44 .
Rfo&tMos (Ion), E cloge 17, 1 .
<S*M(7(fM7*:s (Georgios), Πως όιηλίαν 

οογγράτΕίν 75, 2.
Epistole 16, 4 .

ThfraevaMpAeRe, 94.
?%e?7Msfâ)s, Despre am iciţie 15, ι ; că

tre Seleukos 15, 2 ; despre umilinţă 
15, 3.

7%eOM (sofistul), Ihpl άσαφτία-; 71, 5.
TAeopArasfos, Caractere 78, 3 .
TTaeopĂyfnAios (din Bulgaria), Tălmă

cirea Evangheliei 72.
y%o?Mas Ilapisiei', Ecloge 87, 2 .
Ver.sM/'I Mi/nâieg, 15, 45.
AeMopAoM, Memorabile 27, 3 .

'V Re iMGMMtsct'tge.
dfriiei (protosynghel din Pogoniana), 

48.
TieioRie (ieromonah din Leros), 22; 79 
AfefuaopMfos (Sumeriotul) 47. 
AÎRro/aK (ieromonah din Vatopedi), 36. 
P*efa^a (Diamant), 47, 3, 4.
.Rasfi (Gheorghe, medelniceru!) 122. 
Rava (Anastasie) 17, 12 .
<S*ava (Ion, Tetovanii), 89.
<SfavrfMOs (Hagi), 64.
<S*fMr̂ a (Dimitrie), 16; 19; 25; 90. 
NMpRMri, 17, 1 0 .
RMiwerfof, v. Metaxopulos şi Eugeniu. 

v. Sava.
7%eoRosfaR?l (Panaiot), 17.
?%eopAoÎMe (ieromonah), 139. 
PăearescM (Ion, mare vistier), 4; 28. 
EZusfo (Alexandru), 97.
XaiRAos (din Aenos), 33.
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